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RUSSIAN

TYPUCT:

PABOTHUK
BAHKA:

TYPUCT:

PABOTHUK
BAHKA:

TYPUCT:

PABOTHUK
BAHKA:

TYPUCT:

3npaBcTByiiTe, 1 6bl XOTEN OTKPbLITh CHET B Bawem 6aHke. YTo MHe,
KaK MHOCTpaHLy, A1 9TOro Hy>XHO?

Bbl paboTtaete B Poccum unm Bol cTyneHT?

A Typucr...

Torpa MHe Hy>xeH Baw 3arpaHnyHbIi nacnopT, permctpauns no
MecTy npebbiBaHns B Poccun n MecTy XuntenbcTea 3a pybexém.

Xopowo. A Ha Kakoli MakcuManbHbIA KpeanuT S MOy pacCcyMTbiBaTh ?

Kak TypucTy, Haw 6aHk MOXeT npenocTaBnTb Bam Tonbko
nebeToByIO KapTy C MUHMMANbHbBIM AENO3UTOM B ThicSuy pybnei.

[MoHATHO... Toroa He Haoo...

ROMANIZATION

TURIST:

RABOTNIK
BANKA:

TURIST:

Zdravstvuyte, ya by hotel otkryt ' schyot v Vashem bankye. Chto
mne, kak inostrantsu, dlya etogo nuzhno?

Vy rabotayete v Rossii ili Vy student?

Ya turist...

CONT'D OVER



RABOTNIK
BANKA:

TURIST:

RABOTNIK
BANKA:

TURIST:

ENGLISH

TOURIST:

BANK CLERK:

TOURIST:

BANK CLERK:

TOURIST:

BANK CLERK:

TOURIST:

VOCABULARY

Togda mne nuzhen Vash zagranichniy pasport, registratsiya po
mestu prebyvaniya v Rossii i mestu zhitel 'stva za rubezhyom.

Horosho. A na kakoy maksimal 'niy kredit ya mogu rascchityvat '?

Kak turistu, nash bank mozhet predostavit' Vam tol 'ko debetovuyu
kartu s minimal 'nym depozitom v tysyachu rublyey.

Ponyatno... Togda ne nado...

Hello, I would like to open an account at your bank. Whatdo |, as a
foreigner, need to do this?

Do you work in Russia or are you a student?

I'm a tourist ...

Then I need your international passport, residence registration in
Russia and abroad.

Okay. And what is the maximum loan | can counton?

As a tourist, our bank can provide you only with a debit card with a
minimum deposit of one thousand rubles.

| see...Then I don't need it...



Russian Romanization English Class Gender
MECTO place of
T mesto zhitel'stva residence phrase
to provide,
npenocTtasnTb predostavit' grant, give verb
MUHUMA bHbIN minimal’niy minimum adjective
stay, temporary
npebbiBaHne prebyvanie residence noun
abroad,
3a pybexém za rubezhom overseas phrase
foreign,
3arpaHuyHblin zagranichniy overseas adjective
to counton, to
paccynTbiBaTb raschityvats expect verb
bill, check;
CUérT shyot account noun masculine
nebeTtoBas debetovaya
kapTa karta debit card phrase feminine

SAMPLE SENTENCES

Ins monoabix N0 Aen CMeHa MecTa

XuUtenbCTBa He Bbi3biBaeT pr,D,HOCTeVI.
Dlya molodyh lyudyey smyena myesta zhityel 'stva

nye vyzyvayet trudnostyey.

"Change of a place of residence is not a problem
for young people.”

sometimes."

Pa6otogaTtenb MHoraa npegocTaBnsiet

paboTHMKY B NONIb30BaHMe aBTOMOOWIIb.

Rabotodatyel ' inogda pryedostavlyayet rabotniku
v pol zovaniye avtomobil .

"The employer can rent a car to the employee




[.ns noctynneHus B yHuBepcuteT
WHBanuaaMm u cupotam Heob6xoaMMo
HabpaTb MMHMManbHbIK 6ann Ha

BCTynuUTeJ/IbHbIX 3K3aMeHaXx.

Dlya postuplyeniya v univyersityet invalidam i
sirotam nyeobhodimo nabrat ' minimal ‘nyi ball na
vstupityel 'nyh ekzamyenah.

"To enter the university orphans and people with
disabilities must get the minimum grade."

N3-3a cMeHbl YacoBbIX NOSICOB
npebbiBaHWe B Apyrov ctpaHe MHorpa

BNnusieT Ha 340poOBbe.
Iz-za smyeny chasovyh poyasov pryebyvaniye v
drugoy stranye inogda vliyayet na zdorov 'ye.

"Because of time difference, staying in a foreign
country sometimes influences one's health."

BusHecMeHbl BKNaabiBaloT OeHbIN B

NOKYNKY HEeABUXMMOCTH 3a py6eXxoMm.
Biznyesmyeny vkladyvayut dyen 'gi v pokupku
nyedvizhimosti za rubyezhom.

"Business people invest money in purchasing real
estate overseas."

B Poccuu Hapsioy ¢ BHYTPEHHUM

cyuiecTByeT 3arpaHM4YHbIV Nacnopr.
V Rossii naryadu s vnutryennim suschyestvuyet
zagranichnyi pasport.

"In Russia there is a international passport
together with a domestic one."

Mpwv nnaHMpoBaHUM OTNyCKa
Heo6Xx0,AMMO pacCcuuUTbiBaTb CTOUMOCTb

npoXxuneaHus B oTele.
Pri planirovanii otpuska nyeobhodimo rasschityvat
' stoimost ' prozhivaniya v otyelye.

"When planning vacation it is necessary to
calculate the rate of the hotel.”

Bawu c4éT, noxanyuncra.
Vash schyot, pozhaluysta.

"Here's your bill."

Y Hero Ha c4yeTy - CTO TbiCSiY €BpO.
U nyego na schyetu - sto tysyach yevro.

"He's got one hundred thousand euros in his
account."

Ie6eToBasi KapTa He MOXeT ObITb

3abnokmnpoBaHa 6aHKOM.

Dyebyetovaya karta nye mozhyet byt '
zablokirovana bankom.

"The debit card cannot be blocked by the bank."

VOCABULARY PHRASE USAGE

c4yéT, "an account.”

The most common collocations with this word would be oTkpbITs C4€T ("to open an account')



and 3akpbiTb cHET ("to close an account'). Also, these are the most common two types of
accounts - céeperartenbHbivi CHET ("savings account') and pac4éTHbIN c4éT ("checking or
tfransactional account").

3arpaHuyYHbIN. "the one from abroad,” or "international."”
With passport, 3arpaHn4HbIn nacnopr.

npe6biBaHue ("stay') and xxutenbcTBO ("residency”).

Both those words are pretty formal; you wouldn't say A npe6bbiBato B Poccuu just as you say in
English "I stay in Russia." You will mostly see these words in documentation and definitely
when you deal with registration and status adjustment in Russia.

Most often they are used in the phrases mecto npebrisaHunsa ("place of temporary stay") and
mecTo xutenbcTsa ("place of residence"). In the dialogue, however, we heard these phrases
in more complicated interpretations...

They were used with the word for "registration.”" And | would say it's better just to remember
them as they are, because neither the grammar nor the words are really used in any other
situations.

-perucTt pauma no mecty npebbiBaHuUA ("temporary registration” [lit. "registration at the
place of temporary stay"]).

-perucTpauma No MecTy XUTenbCT Ba ("permanent registration” [lit. "registration at the
place of residency")).

3a py6exxom literally means "behind the border' and can be translated just as "abroad” or
"overseas."It's pretty much the same as 3a rpaHuuen.

paccuuTbiBaTb "to counton,”and just as in English, it's used with the preposition Ha ("on").
For example, paccuntsiBats Ha nomowys ("to count on help”).

Note that a noun that goes after the phrase paccunteiBats Ha must be used in the accusative
case.

npenocTaBuUTb, Or "to provide, to give," must also be used with the nouns in the accusative.
For example, npeaocTtaBuT b BO3MOXHOCT b ("fo give, grant an opportunity”and
npepocTtasuTb MH(popmauuto ("to provide information").

nebeTtoBana KapTa.
It's not hard to guess that it means a debit card, just adjusted to the Russian grammar. Both
words are feminine - geberoBad kapra. The same works for a credit card; take this English



phrase and apply feminine gender to it - kpeanTHas kapra.

And the last words we have are MUHMManbHbIKW and AeNoO3uT.

MuHumanbHbIN is an adjective and means "minimum.” We can see this word in many
collocations- MMuHUManbHbIW cpOK ("minimum period of time"), MuHnmanbHasa 3apaboTHas
nnara ("minimum salary") and MuHuManbHbIv geno3nT- " minimum deposit."

Unlike in English, the word "deposit”can't be used as a verb. To say "to deposit,”"you would
say nosoxuTb Ha geno3ut, which would literally mean "to put on deposit.”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Grammar Cases
KakK MHOCT paHUy (KaK TYpuUCTY)

"...as a foreigner..."

For this lesson's grammar part we'll take a phrase from our lesson and it will be our tool in
reviewing the most essential part of Russian grammar - the grammar cases.

We will run it through all six, which will also show you how by changing just one letter at the
ending of a noun we can change the whole meaning of the phrase.

As we know, Kak is a word for "how" in Russian. By adding a noun to itin an appropriate
grammar case we can get the following phrases:

1. KaK MHOCT paHel, KaKk MHOCT paHKa ("as a foreigner" - nominative case).

For Example:

1. Kak nHocTpaHeu, A A0J1>KeH 3aperecTpupoBaTtbcA B MOCKBE B T€HEHWUM TPEX AHEN.
"As a foreigner, | have to register in Moscow within three days."

2. Kak y MHOCT paHUua, Kak y MHOCT paHku ("as a foreigner" - genitive case, indicates
possession).

For Example:



1. Y Hero, KaK y UHOCTpaHLua, Bcerga ectb ¢ coboun cnosape.
"As a foreigner, he always has a dictionary with him."

3. Kak MHOCT paHUy, Kak MHocT paHKe ("as to a foreigner" - dative case - indicates a
person or a thing to which something is given, a recipient. Better understood in English
when translated with the prepositions "to,” "for." Dative case is also used with the words
HY>XHO and MO>XHO).

For Example:

1. MHe, Kak MHOCTpaHUy, HY>XXHa Bu3a anAa Bbe3aa B Poccuto.
"As a foreigner, | need a visa to enter Russia."

4. KaK MHOCT paHUa, Kak MHoCcT paHKY ("'as a foreigner" - accusative case - indicates to
whom or to what the action is done).

For Example:

1. MeHA, Kak MHOCTpaHua, onpeaenunn B Apyroe obwexmTue.
"As a foreigner, | was placed into another dormitory."

5. Kak nHocTt paHuem, Kak MHOCT paHko# ("as a foreigner" - instrumental case -
indicates by who or by what the action is done).

For Example:

1. NpeAa aTon NCTOPNUYECKOM KHUMM Ha PYyCCKOM A3blKe Oblfia He MOHATA UM, KakK
MHOCT paHLEM.
"He, as a foregner, didn't understand the plot of this historical book in Russian®.

6. Kak o/Ha MHOCT paHLUe, KaK o/Ha UHOoCT paHKe ("as about/on a foreigner" -
prepositional case - used with prepositions o, Ha, and B).

For Example:



1. O HéM, Kak 06 MHOCTpaHLe, MHOIrO rOBOPUIN.
"As a foreigner, he was talked about a lot."

CULTURAL INSIGHT

Bank system in Russia

The bank system in Russia is developing fast and includes state and private banks. The most
famous banks are Sberbank, Vneshekonombank, VTB and Bank Moskvy.The most popuar
services are consumer loans, mortgage loans and deposits. The interest rates for deposits
are high compared to other countries (up to ten percent) but so are loans' interest rates-
between ten and twenty-five percent. The business hours are between 9:00 and 19:00 with
many banks open on Saturdays from 9:00 to 15:00. Many people pay their bills directly in the
banks so usually banks are very crowded. To join a queue you need to ask out loud who is
the last (Kto posledniy?) and then try not to lose this person.
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RUSSIAN

ATNTEKAPb:

MNOKYIATE/Ib:

ATTEKAPb:

MNOKYIATE/Ib:

ATTEKAPb:

MOKYTATE/Ib:

Y10 Bam?

Laiite, noxanyicta, acnupuH... U nobonbwe...

Bbl HeBaxHoO BbiIrnaamnTe, Bam nnoxo?

[a..Y meHs 6onut XKUMBOT, packanbiBaeTCsd ronosa, h MEH4 yXacHO

TOLWHNT...

[Moxoxe Ha oTpaBneHune. Bam HyXXeH He acrnnpuH, a
aKTUBUPOBAHHbIV yronb. Beineite 6 Tabnetok cpasy, a noTOM
NPOCTO NeiTe Kak MOXHO H60/ble BOAbI.

Cnacubo, nonpobyto...

ROMANIZATION

APTEKAR "

POKUPATEL "

APTEKAR "

POKUPATEL "

APTEKAR "

Chto Vam?

Daite, pozhaluysta, aspirin... | pobol 'she...

Vy nyevazhno vyglyaditye, Vam ploho?

Da...U menya bolit zhivot, raskalyvayetsya golova, i menya uzhasno
toshnit...

Pohozhe na otravleniye. Vam nuzhen ne aspirin, a aktivirovanniy
ugol '. Vypeite 6 tabletok srazu, a potom prosto peite kak mozhno
bol 'she vody.

CONT'D OVER



6. POKUPATYEL " Spasibo, poprobuyu...

ENGLISH
1. PHARMACIST: What would you like?
2. CUSTOMER: Please give me aspirin... The more the better...

3. PHARMACIST: You don't look so well, are you okay?

4. CUSTOMER: No...I have a stomachache, a splitting headache, and | feel terribly
sick...
5. PHARMACIST: Looks like food poisoning. You don't need aspirin, you need

activated charcoal. Take six tablets at once, and then just drink as
much water as possible.

6. CUSTOMER: Thanks, I'l try...
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
nobonbue pobol'she more adverb

atonce , right

cpasy srazu away adverb noun

KakK MOXHO... kak mozhno... the more the... phrase

Tabnetka tabletka a pill, tablet noun




akTMBMpoBaHHbI  aktivirovanniy activated
M yrons ugol’ charcoal phrase
y>XacHo uzhasno horribly, terribly adverb
packanblBaTbCs raskalyvatsa to split, crack verb
BbIrNa0eTb vyglyadet' to look verb
HEeBaXHO nevazhno poorly adverb
nonpoboBaTb poprobovat’ verb none

SAMPLE SENTENCES

Mpwu npocTy ne Heo6xoaumo nobonblue
NUTb TeNNoro Yas ¢ MaJsIMHOM U Mea oM.
Pri prostudye nyeobhodimo pobol 'shye pit’
tyeplogo chaya s malinoy i myedom.

"When you are sick you need to drink a ot of
warm tea with raspberry and honey."

Mpn nosiBNneHnUn nepBbiX CUMMTOMOB

NpoCTyAbl HYXHO Cpa3y NPUHSATbL Mepbl.
Pri poyavlyenii pyervyh simptomov prostudy
nuzhno srazu prinyat ' myery.

"You need to take some measures when you
have just first symptoms of a cold.”

Kak MOXHO nsbexartb npobnem c

nuLL.eBapeHueM B Apyrom ctpaHe?
Kak mozhno izbyezhat ' problyem s
pischyevaryeniyem v drugoy stranye?

"How can we avoid problems with digestion in a
foreign country?"

Hawa 6abywka npuHAMaeT CTONbKO

TaGHETOK, 4YTO He NOMHUT BCe Ha3BaHUS.
Nasha babushka prinimayet stol 'ko tablyetok,
chto nye pomnit vsye nazvaniya.

"Our grandma is taking so many pills that she
cannot remember all the names."

MepBoe cpencTBO NPU OTPaBIEHUUN — 3TO

aKTVIBVIPOBaHHbWI yroinb.
Pyervoye sryedstvo pri otravlyenii — eto
aktivirovannyi ugol .

"The best thing when you have a food poisoning-
activated charcoal."

HeyXxenu Tbl cebs1 HACTONBbKO YXaCHO
yyBCTBYyellb, YTO HEe MOXellb I'IpIIII7ITVI Ha
pa6orty?

Nyeuzhyeli ty syebya nastol 'ko uzhasno

chuvstvuyesh ', chto nye mozhyesh ' priyti na
rabotu?

"Do you really feel so horribly that cannot come to
the office?"




J.etn, moxeTe urpatb nNoTule, y MeHs

pacKarnbiBaeTcs ronosa!
Dyeti, mozhyetye igrat ' potishye, u myenya
raskalyvayetsya golova!

"Children, can you play quieter? My head is
splitting in half!"

Tbl BbIrNsauLllb 6J'Iep,HblM, Tbl XOpoLwuo

cebs1 yyBCcTBYELWb?
Ty vyglyadish ' blyednym, ty horosho syebya
chuvstvuyesh '?

"You look pale, are you all right?"

HeBaXHoO, CKOIbKO CTOUT nekKkapcTBo, A

BCe paBHO ero noJ/iXXeH Kynntb.
Nyevazhno, skol 'ko stoit lyekarstvo, ya vsye
ravno yego dolzhyen kupit .

"It is not important how much is the medicine; |
have to buy it anyway."

TypVICTbI B ﬂepBbIVI AeHb nyrtewecrTtsus

nonpo6oBasnn HaLOHaIbHYIO KYXHIO.
Turisty v pyervyi dyen ' putyeshyestviya
poprobovali natsional ‘nuyu kuhnyu.

"On the first day of their trip the tourists tried the
national cuisine."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Kak MOXXHO...

This phrase can be translated as, "as...as possible.” Unlike in English, where you put a simple

adjective or adverb in between the two "as," the Russian phrase kak MoXxHo... requires

adjectives in their comparative forms (i.e. faster, larger, etc).

To form a comparative form of a Russian adjective, all you have to do is:

1. Drop the ending from a normal adjective.
2. Add "-e" or "-ee" instead.

For Example:

1. 6bICT pbIN

llfastll

-drop the ending (bIin) = 6bICTP...

-add "-ee" = 6bicTpee ("faster")



Here are the examples of the phrases we can form:

1. KaK MOXXHO TpyAaHee
"as difficult as possible"

2. KaK MOXXHO xoJyiofHee
"as cold as possible"

3. KaK MOX>XHO fier4ye

"as easy as possible" (in this case we added one "-e")

Just like in English, there are words that undergo total modification when putinto a
comparative form.

For Example:

1. XOpoLwo - ny4yuwe
ugood" _ "better"

2. MNOXO-XyXe
"bad" - "worse"

3. MHOro - 6onble
"much" - "more"

4. Masio - MeHblue
"little" - "less"

Example Phrases:

1. KaK MO>XHO ny4yue

"as good as possible"

2, KaK MOXXHO XyXXe
"as bad as possible"

3. KakK MOX>XHO 6osnblue
"as much as possible"



4. KakK MO>XHO MeHblLue
"as little as possible”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Speaking about Your Health
Y MeHA 60NUT XXMBOT, pacKanbiBaeTCA rosioBa, U MEHA Y)XaCHO TOLHMUT ...,
"I have a stomachache, a splitting headache, and | feel terribly sick..."

Health conditions, as well as a person's mood, state of mind, or physical senses and feelings,
are described with the help of nouns and pronouns mainly in three cases:

1. Dative - MHe nnoxo (CaLue xopoLuo)
2. Genitive - y meHA Kawenb (y Calum Temnepatypa)

3. Accusative - MeHA TowHUT (CaLuy 3Ho6uUT)

There are certain clues you can use to identify what case to put your noun/pronoun in when
talking about the conditions.

1. If the condition is an adverb (ends in "-0"), you use them with the noun/pronoun in the
dative case.

For Example:

1. MHe xonogHo
"l am cold." (Literally, "To me it's cold.")

2. Emy xapko
"He is hot." (Literally, "To him it's hot.")

3. Evi rpycTHO
"She is sad."



4. Ham Becersno
"We are having fun." (Literally, "To us it's fun.")

5. One TaXKeno
"lt's hard for Marina."

6. AnekcaHapy nerko
"It's easy for Alexander."

2. If the condition is a noun (or a verb with a noun, usually with the verb 6onetb ("to
hurt"), you should use it with the genitive case because it indicates possession of this
noun.

For Example:

1. Y meHsa kaLuens

"l have a cough."

2. Y Hero Hacmopk

"He has a runny nose."

3. Y Heé 6osmT ronoBa
"She has a headache."

4. Y Hac temnepartypa
"We have a fever."

5. Y Onuv 60Ut XXNBOT

"Olya has a stomachache."

6. Y AnekcaHpgpa 60T crinHa
"Alexander's back is sore."

3. If the condition is a verb, we usually use it with the nouns/pronouns in the accusative
case.

For Example:



1. MeHs ToWHNT

"l feel sick." (Literally, "It sickens me.")

2. Ero 3Hobut
"He feels feverish, he is shivering." (Literally, "It shivers him.")

3. Eé pBéT
"She is vomiting" (Literally, "It vomits her.")

He...,a...("Not...but...")
Conjunction a

This conjunction can have several meanings in Russian. In the previous seasons we learned
itin the connecting meaning, which could be translated as "and" into English.

For Example:

1. A npnay B 8,a JleHa - B 9.
"I will come at 8, and Lena will come at 9.

Itis also used to ask counter questions or make smooth transitions in a conversation.

For Example:

1. -T bl Nto6uwb TeHHMc? ("Do you like tennis?")
-Oa,a To1? ("Yes, and you?")

2, -O10 TBOM TenedoH? ("Is this your phone?")
-Oa. ("Yes.")
-A kKakown aTo 6peHa? ("And) what brand is it?")

But a in Russian can also have a meaning of "but"to either contrast the information or show
the contradiction (“not...but...").

For Example:



1. ABOKafo - He oBoOL, a PPYKT.

"Avocado is not a vegetable, but a fruit.

2. OTO He TBOU OEeHbrn, a Mow.
"This is not your money, but mine."

CULTURAL INSIGHT

Drugstores in Russia

Pharmacies in Russia sell all kinds of medicine- antibiotics, eye drops, pills and cough drops.
You need a prescription to buy the strongest medicine, like antibiotics but unlike many
countries you don't need a prescription to buy contraceptives. Pharmacies also offer a range
of "health products" - from herb teas to shampoo and tooth paste. There are so-called state
pharmacies that sell medicine cheaper but they usually have limited stock and only domestic
brands.
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RUSSIAN

JEBYLWKA: BoT, 310 Haw HoBLI 6ap. Kak Tebe?
MAPEHbD: [Mo-moemy, wymMHoBAT...
OEBYLLKA: [a napgHo! lMocMoTpwn, Kakom OpUrMHanbHbIN UHTEPbEpP, Kakne

aK30TMyeckune 6nga B MEHIO...

NMAPEHD: MeHto manoBarTo...

Mocnywan, kakasa my3sbika!

NAPEHb: My3blka HEMHOro cTpaHHoBaTa...

OEBYLKA: Hy Tbl 3aHyna!

ROMANIZATION

DEVUSHKA: Vot, eto nash noviy bar. Kak tebe?
PAREN " Po-moyemu, shumnovat...
DEVUSHKA: Da ladno! Posmotri, kakoy original 'niy inter 'yer, kakiye

ekzoticheskiye blyuda v menyu...

PAREN " Menyu malovato...

Poslushay, kakaya muzyka!

PAREN " Muzyka nemnogo strannovata...

CONT'D OVER



7. DEVUSHKA: Nu ty zanuda!

ENGLISH
1. GIRL: Here, this is our new bar. What do you think?
2. GUY: As for me, it's a bittoo noisy...
3. GIRL: Oh come on! Look how original the interior is, how exotic the dishes
in the menu are!
4. GUY: The menu is a bittoo small...
5. GIRL: Listen to the music they have here!
6. GUY: The music is kind of weird...
7. GIRL: You are such a bore!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
in my opinion,
no-mMoemy po-moyemu as for me adverb
NOCMOTPETH posmotret’ look verb
nocnywartb poslushat’ listen verb

WyMHOBATbIN shumnovatiy a little loud adjective




nagHo

ok, all right,

ladno come on adverb noun
61000 blyudo dish noun
9K30TNYECKUA ekzoticheskiy exotic adjective
feminine,
3aHyna zanuda a bore, adrag noun masculine
NHTEpbep inter'yer interior noun
original,
OPUrMHaNbHbli original'niy authentic, adjective
interesting

SAMPLE SENTENCES

Mo-moemy, 3aBTpa O6yoeT oOX,Ob U HaM

HY>XXHO OTMEeHUTb NUKHUK B Napke.
Po-moyemu, zavtra budyet dozhd 'i nam nuzhno
otmyenit ' piknik v parkye.

"l think tomorrow it is going to rain and we need
to cancel our picnic."

JaBainTte 3aBTpa CXOAUM B KUHO U

NOCMOTPUM 3TOT HOBbIW CPUbM yXXacoB?
Davaytye zavtra shodim v kino i posmotrim etot
novyi fil 'm uzhasov?

"Let's go to the movies tomorrow and watch this
new horror movie?"

B aTom 6ape MOXHO nocnyLiaTtb

OT/IMYHYIO AXa30BYlo rpynny.
V etom barye mozhno poslushat ' otlichnuyu
dzhazovuyu gruppu.

"You can listen to a great jazz band in this bar."

CeropgHsi B 6ape LLYMHOBATO, TaK KakK Ha
aucnnee TpaHCIUPYIOT oy TOONbHBIN

MaTu.
Syegodnya v barye shumnovato, tak kak na
displyeye transliruyut futbol 'nyi match.

"It is a little noisy in the bar because they are
broadcasting a soccer match."




ﬂa.u,Ho, cerogHsi Mbl naem no TBoemy
MapLpyTy.

Ladno, syegodnya my idyem po tvoyemu
marshrutu.

"Ok. Today we will follow your route."

B cocTtaB nepsoro 6nto aa BXooaT

MopenpoayKTbl U puUc.
V sostav pyervogo blyuda vhodyat moryeprodukty
iris.

"The first dish includes rice and fish."

Hukorpa He 3Haelwb Kakue
MHrpuaneHTbl B HaLMOHaNbHbIX 67110 pax

9K30TU4YEeCKUX CTpaH.
Nikogda nye znayesh ' kakiye ingridiyenty v
natsional 'nyh blyudah ekzotichyeskih stran.

"You never know what the ingredients of national
dishes of exotic countires are.”

HeyXenu atv 3aHy bl MICMIOPTAT MOIO

BEYEpPUHKY ?
Neuzheli eti zanudy isportyat moyu vecherinku?

"Are these drags going to spoil my party?"

Mosi MaMa NpUpoXaeHHbI ou3anHep.
I'Iocmorpvne, UHTEepbep 3TON KOMHaThbI
OHa npoaymarna cama!

Moya mama prirozhdyennyi dizaynyer.
Posmotritye, intyer 'yer etoy komnaty ona
produmala sama!

"My mom was born to be a designer. Look, she
thought of the design if this room herself!"

B ueHTpe ropona oTKpbiicA
acbpukaHCKuin pecTopaH c

OpUruHasibHbiIM MEHIO.
V tsyentrye goroda otkrylsya afrikanskiy ryestoran
s original 'nym myenyu.

"A new African restaurant with an original menu
opened in the city center.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

NapHo... ("Okay, all right...")

The word nagHo is a very handy word which means "okay,

dialogue.

For Example:

1. JlapHo, A 3TO cAenato.
"Okay, | will do it."

all right," or "come on" like in our



WymHoBaT bin ("A little noisy")

The meaning of LUymHoBaTbn is "a little noisy" and itis used as one adjective.

For Example:

1. 3T10T 6ap WymMHOBaTbIN.
"This bar is a little noisy."

NMocmoTpeThb ("Look")

The meaning of MocmoTpeTsois is "to look" like in a physical ability. The prefix "no-" shows that
this is a perfective verb.

For Example:

1. MocmoTpu Ha MeHA.
"Look at me."

Mo-moemy

This word has two meanings.

"o

1. In the dialogue it means "l think," "in my opinion,"” or "as for me,"and is used at the

beginning of the sentence. No-moemy, wWymHoBar...
We can use this word to express our opinion.

For Example:

1. Mo-moemy, CKOpo NONAET A0XKAb.
"l think it will rain."

2. [Mo-moemy, oH npaB..
"In my opinion, he is right."

2. The second meaning is, "in my way" or "the ways | say,"and itis an adverb formed from the
pronoun.

For Example:



1. MycTb BCE ByaeT no-mMoemy.
"Let everything be my way."

2. Y10 6bI Thl H/N TOBOPUIT, A BCE PaBHO cAenato No-Moemy.
"You can say whetever you want, | will still do it my way."

There are similar adverbs formed from other pronouns.

For Example:
1. no-TBOEMy
"in your way"
2, no-Batlemy

"in your (plural) way"

3. no-cBoemy

"in one's way"

OpurnHanbHbIK...("Original...")

The word OpurnHanbHbIM means "original” or "authentic,” but in Russian this word is often
used to mean "interesting" or "extraordinary."

For example, opuHMHanbHbIN TaHel would mean "an interesting dance," one different from a
lot of others.

For Example:

1. OpuruHanbHbIN NHTepbep

"original interior"

dk3oTunyeckun... ("Exotic...")

The word 3k3oTunyecku means "exotic-like," as in ak3oTuyeckne 6ntoga ("exotic dishes").
It is an adjective which must agree with the nouns they describe in gender and number.

For Example:



1. OK30TUYECKUIA TaHLOoP
"exotic dancer"

2. OK30TMYecKoe MecTo
"exotic place"

Bnwpgo...("Dish")
The word 611070 is a "dish," but it's mostly used in the sense of a cooked dish. We don't really

use itin the context of washing the dishes, for example, unless we're talking about really big
and fancy dishes.

For Example:

1. XopoLlo npuroToBneHHoe 61t0a0.
"well-cooked dish"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Diminutive Forms of Adjectives and Adverbs

3T1oT 6ap WymMHOBAT blN.
"This bar is a little noisy."

WyMHOBAT - ManoBaTo - CTpaHHOBaTa

In Russian the diminutive forms of adjectives and adverbs are formed with the help of suffixes,
when in English they can be translated as "a little too...," "kind of...".

Of course you can just use the word HemHoro ("a little") and add simple adjectives or adverbs
to describe quantities and degrees in Russian.

For Example:

1. HEMHOrO LWYMHbIN
"a little loud, noisy"



2. HEeMHOro ManeHbKuin

"a little small"

3. HEeMHOro CTPaHHO
“(it's) a little strange”

But, our today's diminutive forms of the adjectives/adverbs contain some nuances: they
usually imply that something is "not enough” or "a bit too much"for a certain purpose. They
contain personal attitude to what is described.

Compare:

1. OH HEMHOrO CTpaHHbIN YenoBek ("He is a bit strange person.")

2. OH cTpaHHoBaTbIK Yenoeek ("He is kind of a weird person.")

The difference is not significant, although in the second phrase it's clear that it's your personal
opinion of a person, plus itimplies your disapproval on that, when in the first one it can be just
a general statement everyone agrees on and it's not necessarily a bad one.

Before we get to forming the diminutives...

...let's remember when we use adverbs, when we use normal adjectives, and when we use
short adjectives.

We use adverbs to describe verbs and adjectives of other adverbs. They usually
answer the question "How?" and end in "-0."

For Example:

1. NATN BbLICTPO
"to go fast" (how?)

2, 34ecb TUXO
"It's quiet here."



We use normal adjectives to describe nouns—people and objects. They come before
nouns and their endings differ depending on a gender and number of the noun.

For Example:

1. MWUJTbIN LWEHOK
"a cute puppy"

2. Munan geBoyka
"a cute girl"

3. MUnoe cosgaHue
"a cute creature"

4. Munble noaun
"nice people” (nice)

We use short adjectives to make statements about things like "He is busy." Unlike

[ J
normal adjectives, the short ones are put after the nouns but they still have to agree
with nouns in gender and number. The endings of the short adjectives are "cut short."
For Example:

1. LeHOK MUn
"The puppy is cute."

2. AeBo4YyKa muna
"The girl is cute."

3. co3paHue Muno
"The creature is cute."

4 Noan MUnbl
"The people are cute." (nice)

Now, back to the diminutives:



Most normal and short adjectives, as well as adverbs, can have diminutive forms.

They all have the same endings as if they weren't diminutive - the difference is in the suffixes
we put before them.

Let's get back to the words from our dialogue:
WyMHOBAT - ManoBaTo - CTpaHHOBaTa
1. lWlymHoBaT ("a bittoo noisy") comes from the adjective wymHb.

What we did was drop the ending bi and added a masculine suffix oBat. We got a short
adjective in masculine gender. If we wanted to get a normal adjective, we would stick bin
back to the end of the word = wwymHoBaT bIi.

Compare:

1. 6ap wymHoBarT ("The bar is kind of/a bit too noisy.")

2. wymHoBaTbI 6ap ("a bit too noisy bar")

2. CtpaHHoBarT a ("kind of weird") comes from cTpaHHbIN.

We dropped the ending b and added a feminine suffix oBaT a. We got a short adjective in
feminine gender. For the normal adjective we would have to add a feminine ending for
normal adjectives - aA.

Compare:

1. My3blka cTpaHHoBaTa ("The music is a bit weird.")

2. cTpaHHoBaTaA Mmy3bika ("kind of a weird music")

3. With adverbs, all we have to do is add the suffix BaT 0 to an adverb and forget about
genders and numbers.

For Example:

1. mano ("little") + BaTto = manoBaTo ("a bit too little," "kind of small")



2. 6bicTpo ("“fast") + BaTo = 6bICTPOBATO ("a bit too fast," "kind of fast")

TO SUM UP:
Masculine Feminine Neuter Plural

Normal
adjective cnabbin cnabasn cnaboe cnabble
Short
adjective cnab cnaba cnabo cnabul
Adverb cnabo cnabo cnabo cnabo
Diminutive
hormal cnaboBaThbin cnabosaTtan cnaboBaTtoe cnaboBaTtble
adjective
Diminutive
short adjective € abosaTt cnabosaTta cnabosaTo cnabosarhbl
Diminutive
adverb cnaboeaTto cnaboeaTto cnaboeaTto cnaboeaTto

Not all adjectives have short forms or diminutive forms.

Adverbs are the same as short adjectives in neuter gender.

Adverbs never change according to gender or number.

Diminutive forms that we learned today have negative, derogatory meaning implying

slight personal dissatisfaction with the object or person described.

CULTURAL INSIGHT



Russian Night Life

In Soviet times there were very few bars and restaurants so now when there are so many
options people like to go out and have a good time. Usually young people go to "bar," or
Kabak, like they call them. Usually itis a place where you can drink, eat, and dance. The
music is usually pop which makes it very easy for tipsy people to dance. The prices are often
reasonable and the places close around 2 or 3 A.M. If you want to stay longer you would go to
a night club which is open until 5 A.M. but get ready for electro- or house music. If you are not
a night person then you can go to a restaurant, coffee shop, or café, which are all open until
10 P.M.
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RUSSIAN

MNOKYIATE/Ib:

MPOOABELIL:

MNOKYIATE/Ib:

MPOOABEL:

MNOKYIATE/Ib:

NMomornte MHe, NoxanyicTa, Bolopatb TeNeqoH.

Xopouwo. Bot, 310 Hawwu camble nonynsapHbie Mogenn. Kakue
dbyHKUMM Bac nHtepecytoT npexae scero?

$16bl XOTEN UMETH NOBONLHO BO/MbLYIO NAMATL Y XOPOLWWNIA

doToannapart, HO S He X04y CNULIKOM BONbLOoA TeNedOoH.

BoT aTa Monenb — oaoHa n3 Hanbonee koMnakTHbIX. [amate — 816,
oToannapat — 5 Mn. Bonbwoi Boibop 6ecnnatHbIX NPUNOXEHNIA.

3amevaTtenbHo, a1 bepy.

ROMANIZATION

POKUPATEL "

PRODAVETS:

POKUPATEL "

PRODAVETS:

POKUPATEL "

ENGLISH

Pomogite mne, pozhaluysta, vybrat ' telefon.

Horosho. Vot, eto nashi samiye populyarniye modeli. Kakiye funkisii
Vas interesuyut prezhde vsego?

Ya by hotel imet ' dovol 'no bol 'shuyu pamyat'i horoshiy
fotoapparat, no ya ne hochu slishkom bol 'shoy telefon.

Vot eta model '— odna iz naiboleye kompaktnyh. Pamyat'— 8Gb,
fotoapparat — 5 Mp. Bol 'shoy vybor besplatnyh prilozhyeniy.

Zamechatel 'no, ya beru.

CONT'D OVER



CUSTOMER:

Could you help me choose a phone, please?

SALESMAN: Sure. Here are our most popular models. What features are you
primarily interested in?
CUSTOMER: | would like to have a fairly large memory and good camera, but |
don't want the phone to be too large.
SALESMAN: This model is one of the most compact. 8GB memory, 5-megapixel
camera. Big selection of free applications.
CUSTOMER: Great, I'll take it.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
npunoxeHue prilozheniye application noun neuter
kOMNakTHbI kompakrnyi compact adjective masculine
onHa 13 odna iz one of... phrase none
MNamsaTb pamyat’ memory noun feminine
Cnuwkom slishkom too much adverb none
JloBoNbHO dovol’'no enough adverb none
WNHTepecoBaTb interesovat’ be interested in verb none
prezhde
Mpexne Bcero vsego first of all phrase none
DyHKUMNA funktsiya function noun feminine
[MonynspHbIiA populyarnyi popular adjective masculine

SAMPLE SENTENCES



B tenedboHe moen cecTpbl Kyya
HeHYXXHbIX NMPUNOXEeHUN, KOTOpble

TONbKO MeLWaloT.
V tyelyefonye moyey syestry kucha nyenuzhnyh
prilozhyeniy, kotoryye tol 'ko myeshayut.

"There are a lot of unnecessary applications in my
sister's cell phone that only get in the way."

KoMnakTHbIA YeMoaaH cnac MOW OTrnycCK.
Kompaktnyi chyemodan spas moy otpusk.

"Compact suitcase saved my vacations."

Jns npenopasaTtens BaXHy0 ponb

urpaeT pa3sutue namsaT CTyaeHTa.
Dlya pryepodavatyelya vazhnuyu rol ' igrayet
razvitiye pamyati studyenta.

"The development of students' memory plays very
important role for the teacher"

YacTo poautenu CNMLKOM CTporue ¢

MaJZieHbKMMU DeTbMW.
Chasto rodityeli slishkom strogiye s malyen ‘kimi
dyet 'mi.

"Often parents are too strict with young children."

Mporpamma pns 6yxrantepoB coaepXur

[OBOJIbHO 60/1bLLUON CMEKTP 3aKOHOB.
Programma dlya buhgaltyerov sodyerzhit dovol
'no bol 'shoy spyektr zakonov.

"Accountants' curriculum includes a lot of laws."

CTyneHTbl BCcerga nHrepecyroTcs
HOBMHKaMM Ha pblHKe BUaEeO U ayavo

TeEXHUKMW.
Studyenty vsyegda intyeryesuyutsya novinkami
na rynkye vidyeo i audio tyehniki.

"Students are always interested in new things on
the video and audio equipment market."

Mpexpae Bcero oTuy HyXHa
MHpopMaLUsi O CTOMMOCTV OGHOBNEHUS

nporpamMmMbl.
Pryezhdye vsyego ottsu nuzhna informatsiya o
stoimosti obnovlyeniya programmy.

"First of all our father needs information on (the)
program update."

Mown popyr nasHo uweT TenedoH anga
6a6yLKkm ¢ pyHKLUAMW, HEOOXOAUMbIMMU

Ansi cnaboBMAsILLUX N0 OeW.

Moy drug davno ischyet tyelyefon dlya babushki s
funktsiyami, nyeobhodimymi dlya slabovidyaschih
lyudyey.

"My friends has been looking for a cell phone with
special functions for people with weak sight for
his grandmother for a long time."

MonynsapHas TexHUKa Bcerpa CTOUT AopoXe.

Populyarnaya tyehnika vsyegda stoit dorozhye.

"Popular household appliances always cost more."

VOCABULARY PHRASE USAGE



MHTepecoBaTb...("Be interested in...")
This word comes from the word "interest," but in this case it's a verb, which means "to be of

interest to,"” or "to make someone interested." This verb requires a noun or a pronoun in the
genitive case.

For Example:

1. MHTepecoBaTb Apyra or UHTepecoBaTb NOAPYrY
"to be of an interest to a friend"

The frequently used phrases are:

1. MeHA aT0 He uHTepecyeT. ("I'm not interested.")

2. MeHa nHTepecyeT Bonpoc... ("I'm interested or curious about the matter of...")

And then you add what exactly you are interested in.

1. MeHAa nHTepecyeT kuTarnckana Kynbtypa. ("l am interested in Chinese culture.")

MNpexpae Bcero...("First of all...")

This is a set phrase which can be translated as "first of all,"and is usually used at the
beginning of the sentence.

For Example:

1. Mpexae Bcero, Hy>KHO cOOBWMTH 06 3TOM B NOSTMLMIO.
"First of all, we have to reportit to the police."

2. Mpe>xae Bcero, A Xo4y NOY>XMHaTb, a NOTOM 06Ccy>XaaTb NpPo6eMbl.
"First of all | want to have dinner and then discuss the problems."

OaHa m3... 0auH mn3... 0aHo ms... ("One of...")

One of the most useful expressions, "one of...,"is used in both written and spoken language.



The only difiiculty it represents is the category of gender of the noun it is used with. If the
noun's gender is feminine we will use ogHa u3...

For Example:

1. FanunHa BuwHeBcKanA- oaHa U3 Benuyanwmx onepHblx Nesvy ABaaLaToro Beka.
"Galina Vishenvskaya is one of the greatest opera singers of the XX century."

If the gender is masculine we will use oauH KU3...

For Example:

1. OavH 13 Mmonx YyemogaHoB ObiN YyTepAH aBuakoMnaHneu.

"One of my suitcases was lost by the airline."

And if the gender of the noun is neuter we will use ogHo n3...

For Example:

1. BAsaHue- 3T0 04HO N3 MOMX BN E€YEHUNA.
"Knitting is one of my hobbies."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives in the Accusative Case

A He xo4y 6onblon TenedoH
"l don't want a big phone."

Of course we can't avoid the nouns talking about the adjectives, as in Russian language
adjectives totally depend on the nouns - they have to agree with them in gender, number, and
case.

Let's remember what the accusative case itselfis about:

The nouns in the accusative case answer the questions "whom" and "what," and indicate the



object on which the action is done.
For Example:

1. yBa)XkaTb YesioBeKa
"to respect a person”

2. 3a6bITb KHUTY
"to forget a book"

If we want to describe a person or a book from the above examples, we need to add
adjectives that would agree with those nouns in all three categories:.

For Example:

1. yBaXkaTb yMHOro YenoBeka
"to respect a smart person”

(ymHbIY ("smart") was putinto a masculine gender, singular number, and accusative case
because this is what the noun yenosek ("person”) is).

1. 3a6bIT b /IIOOUMYIO KHUTY
"to forget a favorite book"

(nobumbin ("favorite") is put into a feminine gender, singular number, and accusative case to
agree with the noun kHura.)

Now let's take a look at the examples from our dialogue:

1. nmeTb 6onbLyto NamATh ("to have a big memory")
2. (MmeTb) xopowwmmn cpoToannapart ("to have) a good camera”)

3. A He xo4y 6onbwon TenedoH ("l don't want a big phone")

All three verbs (namATb, oToannapat, TenedoH) are singular in the accusative case,
although there is a gender difference. namaTb is feminine, and ¢ooToannapat and TenedoH
are masculine. As you can see, when it comes to 6onbLyto namATb, the change in the word



6onbLyto is obvious:
6onbwon (dictionary form) turns into 6onbLuyto.
But the latter two phrases are no different from the same in the nominative case. Why?

Because when working with the accusative case, we have to remember to separate animate
(living) objects from inanimate (non-living).

Inanimate masculine and all neuter nouns never change in the accusative case! Which
means, their adjectives stay the same, too.

Here is a table of how to form the adjectives in the accusative case, which will also help you
understand what does and doesn't change in it.

Nominative Case Accusative Case
Masculine Animate KpacuBbI YeN0BEK KpacuBoro yenoseka
Masculine Inanimate KpacuBbINA CTOJS KpacuBbIn CTON
Feminine Animate KpacuBana cobaka KpacuBylo cobaky
Feminine Inanimate KpacuBaf KHUra KpacuBYIO KHUTY
Neuter Animate KpacuBoe co3gaHune KpacnBoe co3gaHue
Neuter Inanimate KpacuBoe Mope KpacuBoe Mope

As you can see from the highlights, the nouns and adjectives in the accusative case modify
only in two cases: when they are masculine, animate, or feminine. The endings in the above
examples are typical for most of the nouns and adjectives.

Here are more examples for you to get a feeling of the accusative case:

1. BCTPeTUTb cTaporo apyra ("to meet an old friend")
2, KynuTb HOBbIN AoMm ("to buy a new house")

3. HaBeCTUTb ObIBLUYIO COTPyAHMUY ("to visit an ex-coworker")



4. HanucaTb rpycTHyto necHto ("to write a sad song")
5. PaspnaBuTb ManeHbkoe HacekoMmoe ("to squash a small insect")

6. MpounTtaTtb gnuHHoe nucbmo ("to read a long letter")

CULTURAL INSIGHT

Cellular network in Russia

The first mobile phone came to operation in Russian was a car phone back in 1963. The
modern mobile phones came to Russian market relatively late, in 1990s. The biggest mobile
network provider is the MTC, Megaphone and Beeline. The Russian mobile companies use
two standards GSM 900/1800 (European standard) and CDMA (American standard).

There a plenty of mobile plans to choose. The most popular one is the plan that you can have
unlimited number of messages and internet connection without paying monthly subscription
fee. If you bring your phone from home country, you can simply get a local SIM-card in
Russia. By switching cards, you can use the Russian cell phone service. To get a mobile
phone and Sim card in Russia, you just need a passport and some cash.
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RUSSIAN

NOKYMATE/Ib: 3opascTeyiTe. [lBa oHs Hasand 8 Kynun y Bac ootoannapar, HO 4
XO4y ero BEpPHyTb.

NMPOOABELIL: A B 4ém neno? Bbl Hawnm kakon-To 6pak?

NOKYMATE/Ib: [a,y Hero HeT pycckoro MeHio, 1 Bernbiwka paboTtaeT yepes pas. U
BooOLwWe, MHe cka3anu, 4To 9TO AMOHCKUA poToannapart, a Ha HEM
HanucaHo "caenaHo B Kutae".

NMPOOABEL: XMmM... Y Bac ectb rapaHTtuma?

NOKYTMATE/b: [a, BoT rapaHTus Ha gBa roga.

NMPOOABELIL: Torpa obpatnTech B HalW LEHTP TEXHMYECKON noaaepXku. Tam
Bam Bcé noumHAT. N nomeHst0T Haknernky Ha "CaoenaHo B AnoHun".

ROMANIZATION

POKUPATEL " Zdravstvuyte. Dva dnya nazad ya kupil u Vas fotoapparat, no ya
hochu yego vernut .

PRODAVETS: A v chyom delo? Vy nashli kakoy-to brak?

POKUPATEL " Da, u nego net russkogo menyu, i vspyshka rabotayet cherez raz. |
voobsche, mne skazali, chto eto yaponskiy fotoapparat, a na nyom
napisano "sdelano v Kitaye".

PRODAVETS: Hmm... U Vas yest' garantiya?

CONT'D OVER



5. POKUPATEL "

6. PRODAVETS:

Da, vot garantiya na dva goda.

Togda obratites ' v nash tsentr tehnicheskoy podderzhki. Tam Vam
vsyo pochinyat. | pomenyayut nakleyku na "Sdelano v Yaponii".

ENGLISH

1. CUSTOMER: Hello. Two days ago | bought a camera from you, but | want to
return it.

2. SALESMAN: What's the matter? You have found a defect?

3. CUSTOMER: Yes, itdoesn't have a Russian menu, and the flash works only every
other time. And besides, | was told that it's a Japanese camera, but
it says, "Made in China."

4. SALESMAN: Hmm...Do you have a warranty?

5. CUSTOMER: Yes, here's my two-year warranty.

6. SALESMAN: Then contact our support center. You'll have everything fixed there.
They can change the sticker to "Made in Japan," too.

VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender

Bpak brak defect, flaw noun masculine
MomeHATb pomenyat' to change verb none
MoYnHuTL pochinit’ fix verb none




Monnepxka podderzhka support noun feminine
ObpaTtnTbCs obratit’'sya ask, contact verb none
MapaHTuS garantiya guarantee noun feminine
Yepes pas cherezraz every other time phrase none
Benbiwka vspyshka flash noun feminine
Hakneika nakleyka sticker noun feminine
BEPHYTb vernut' return verb

SAMPLE SENTENCES

B aTton napTum ToBapa HeT 6paka.
V etoy partii tovara nyet braka.

"There are no defects in this set of goods."

Mocne cBaab6bl OHa NOMeHsANa

camunuio.
Posle svad'by ona pomenyala familiyu.

"After the wedding, she changed her family
name."

MHorpa Hy)XHO NOMeHNATb paboTy, 4TOObI

noaoHATbCHA No KapbepHoﬁl NnecTtHuUUe.
Inogda nuzhno pomyenyat ' rabotu, chtoby
podnyat 'sya po kar 'yernoy lyestnitsye.

"Sometimes you need to change jobs to get an
advancement opportunity.”

Bbl ob6ell,anm NOYNHUTb MOW
XONoAWNbHUK 2 HepJenn Ha3zan, 1 40 CUX

nop He nony4ywvna ero Ha3ag.
Vy obyeschali pochinit ' moy holodil ‘nik 2 nyedyeli
nazad, ya do sih por nye poluchila yego nazad.

"You promised to fix my fridge 2 weeks ago, but |
haven't received it back yet."

B KaXnon 4yacTHOM KJIMHMKe
cyuiecTsyeT oTaen no nogaepxke

KJINeHTOB.
V kazhdoy chastnoy klinikye suschyestvuyet
otdyel po poddyerzhkye kliyentov.

"Every private clinic has a customer support
department.”

Ecnu Bbl He MOXeTe HaUTU cBomn b6arax,
TO MOXeTe 0O6paTUTbCA B creLuanbHylo
cnyx0y aaponopra.

Yesli Vy nye mozhyetye nayti svoy bagazh, to
mozhyetye obratit 'sya v spyetsial 'nuyu sluzhbu
aeroporta.

"If you can't find your luggage, you can contact a
special service at the airport.”




Mpu nokynke Tydpenb B 3TOM Mara3uHe

rapaHTusa gaeTcs BCcero Ha 3 mecsua.
Pri pokupkye tufyel ' v etom magazinye garantiya
dayetsya vsyego na 3 myesyatsa.

"When you buy a pair of shoes in this store you
can get a 3-month guarantee.”

Tbl BbINONHSAELW b AOMalLUHee 3aAaHune
yepe3 pa3! Heyxenu Tl Aymaellb, 4TO
6yneLlb 3HaTh NpeaMeT?

Ty vypolnyayesh ' domashnyeye zadaniye
chyeryez raz! Nyeuzhyeli ty dumayesh ', chto
budyesh ' znat ' pryedmyet?

"You do your homework every other time! You
think you will know the subject like this?"

Bcnbiwka B MOeM choToannaparte He

paboraer.
Vspyshka v moyem fotoapparatye nye rabotayet.

"The flash in my camera doesn't work."

Korpa cecTtpa yunna MHOCTPaHHbIN
f13blK, NOBCIO Ay OblNIN NPUKIEEHbI

HaKJIeUKn C HOBbIMU CJIOBaMM.
Kogda syestra uchila inostrannyi yazyk, povsyudu
byli priklyeyeny naklyeyki s novymi slovami.

"When sister was learning a foreign language,
there were stickers with new words everywhere."

CBa.IJ.bﬁy npuunioCb OTMEHUTb N BEPHYTb
BCe noaapku npurnalleHHbIM rocTsM.
Svad 'bu prishlos ' otmyenit ' i vyernut ' vsye
podarki priglashyennym gostyam.

"The wedding had to be cancelled and we had to
return all presents to the guests.”

9 BoNXeH BepHYTb EMYy OEHbIV B

NATHULLY.
Ya dolzhen vernut' emu den'gi v pyatnitsu.

"l have to give him his money back on Friday."

VOCABULARY PHRASE USAGE

BepHyTb...("Return”)

This verb means "to return" something and is used with the noun in the accusative case.

For Example:

1, BepHyTb Koy
"return a key"

2. A BepHyna 106Ky Moen cecTpe.
"I returned the skirt to my sister."



You can't use it to talk about yourself as in, "to return home." In that case you would need the
reflexive verb BepHyTbCA.
BepHyTtbca gomoi would mean "to come back home."

For Example:

1. Korpa Tbl BepHewwbcA 4,OMON?
"When will you come back home?"

O6patutbcA ... ("Ask for...,” "Contact")
The verb obpaTuTtbea is a quite formal version of the word "to ask." And with the preposition
3a...

For Example:

1. 06paTuUTbCA 32 MOMOLLBIO
"to ask for help"

2. 06paTnUTbLCA K CEMbE 3a NOAAEPKKON
"ask the family for support"

It also can be translated as "to contact."

For Example:

1. O6paTUTbCA B LEHTP NOALAEPXKKN
"to contact a support center”

2. ObpaTuTbCA B MyHUUMMNANUTET

"to contact a city hall"

Yepes..
This preposition is used in many useful expressions and can be translated as "every other”

For Example:

1. Yyepes pas
"every other time"



2. yepes Heaenwo
"every other week"

3. 4epesrof
"every other year"

The noun that follows 4epes is used in the accusative case.
The second meaning might be translated as "through.”

For Example:

1. A y3Han aTy HOBOCTb 4Yepe3 Hero.
"l learnt about this news through him."

2. A ycTpounca Ha paboTy Yyepe3 areHTCTBO N0 TPYAOYCTPONCTBY.
"l found a job through the recruitment agency."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives in the Genitive Case

HeT pycckoro meHtio
"There is no Russian menu."”

In the previous lesson we went over the adjectives in the accusative case. In this lesson, we
will do the same but in the genitive case.

Again, to talk about adjectives we need to start with the nouns, as they will define the
properties of the adjectives. So here is a quick reminder for you:

The nouns are used in the genitive case in the following situations:

If they indicate possession, which is often translated with the preposition "of" in
English (pyuka gpyra - "a pen of a friend." "Friend" is the possessor, therefore used in
the genitive case)



If they are used after the words: npocutb ("to ask”), xoteTb ("to want"), 6oATbCcA

([ J
("to be afraid of"), etc.

. If they come after the phrases "don't have" (y meHA HeT pyyku - "l don't have a pen")
and "there is/are no" (tam HeT Bogbl - "there is no water there")

. After the prepositions: 6e3 ("without"), ana ("for"), n3 ("from"), ns-3a ("because of"),
Kpome ("except for"), Bokpyr ("around"), Hegasneko ot ("not far from"), and some
others.

For Example:

1. Kotpe 6e3 caxapa
"coffee without sugar"”

2. noAapok AnA nogpyru
"a present for a friend"

3. BCe, KpomMe Hero

"everyone except for him"

Masculine nouns in the genitive usually end in "-a" or "-a," feminine in "-n" or "-b1," and
neuterin "-a" or "-a" (just like masculine).

Adjectives in the Genitive Case

Let's take the examples from the dialogue:

1. HEeT PyCCKOro MeHto
"There is no Russian menu."

2. LEeHTP TEXHUYECKOM NOAAEPXKKM
"A tech support center." (literally, a center of technical support)

Let's take a look at the properties of the nouns:



1. MeHto ("menu”) - neuter, singular
2. nopaepxka ("support") - feminine, singular

Adjectives that describe these nouns, "Russian” and "technical," must agree with the nouns in
gender, number, and case. Adjectives in the genitive usually end in:

ero

"

1. masculine and neuter - "-oro,

2. feminine - "on

3. plural - "bix,"” "ux"

Therefore, the adjectives that describe the nouns in the dialogue, pycckun and TexHuyeckas,
become pycckoro and TexHudeckowu after applying the genitive rules.

Below is the comparative table of the examples with the nouns.

Nominative Case Genitive Case
Masculine KpacuBbI YeNOBEK KpacuBoro yenoseka
Feminine TexHu4yeckana nogaepxka TEXHUYECKOWN Noanep>KKU
Neuter pyCCKOE MeHI0 PyCCKOro MeHo

Here are some more examples of the phrases in the genitive case.

For Example:

1. oHa 6bouTcAa cTapwero 6paTa
"She is afraid of her older brother."

2. OOM Hepganeko oT 60nbLoro napka

"A house not far from a big park."

3. [eHb PoxaeHunAa 6e3 WymMHOW Be4YEepUHKIN
"Birthday without a noisy party."



4, B KOMHaTe HeT ApKoW namnbl

"There is no bright lamp in the room.

5. 3aBTpak oNnA ManeHbKnx geTen
"Breakfast for little kids."

6. Y Hero HeT XopoLwmx Apy3en
"He doesn't have good friends."

CULTURAL INSIGHT

Russian Return Policies

Returning defective goods and getting a reimbursement is a tricky business in Russia. You
need to follow several rules to be successful at this. First, you need a receipt of course. Some
shopkeepers "forget” to give you one so make sure you don't forget to getit. You can ask for a
copy of a "receipt," which is called myagkiy check in Russian. Then when you go to geta
reimbursement, be confident and explain what you need. Try to complete everything in one
day because if you don't, the next time it will be like starting everything all over again.
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RUSSIAN

KATS:

IO XOH:

KATA:

IO XOH:

KATS:

IO XOH:

4 Bupena o6bsiBNeHMe 0 NpoJaxe Benocunena c TBOUM HOMEPOM
TenedoHa cerofHsi. 3a4em Tbl ero Nnpofaéilb ?

41 ckopo yesxato, No3TOMy St XO4y NPoAaTbh HEKOTOPbIE BEWW
nepen oTbe3nom.

A 4TO ewé Thbl Xo4ewWwb nNpoaaTb?

MI/IKpOBOJ'IHOBy}O nevb, XonoonnbHWMK, Nocyny, nbinecoc...

B MoéM 0bweXxmTnm nepes BXOOOM TOXE eCTb AocKa 00 bsBNEHWIA.

Xovyellb, NOBECMM TBOE 00 baBNeHNe TaM ToxXe?

KoHeyHo, cnacmbo! A Tbl He X04elb Yy MEHS! YTO-HUOYAb KYynnUTb?

Otpam o4yeHb péweso!

ROMANIZATION

KATYA:

DZHON:

KATYA:

DZHON:

Ya videla ob 'yavleniye o prodazhe velosipeda s tvoim nomerom
telefona segodnya. Zachem ty yego prodayosh '?

Ya skoro uyezzhayu, poetomu ya hochu prodat ' nekotoriye veschi
pered ot'yezdom.

A chto yeschyo ty hochesh ' prodat '?

Mikrovolnovuyu pech ', holodil 'nik, posudu, pilesos...

CONT'D OVER



5. KATYA: V moyom obschezhitii peryed vhodom tozhe yest' doska ob '
yavlyeniy. Hochesh ', povesim tvoyo ob ' yavleniye tam tozhe?

6. DZHON: Konechno, spasibo! Aty ne hochesh 'u menya chto-nibud ' kupit '?
Otdam ochen ' dyoshevo!

ENGLISH
1. KATYA: | saw an ad for a bicycle sale with your phone number on it today.
Why are you selling it?
2. JOHN: I'm leaving soon, so | want to sell some things before | go.
3. KATYA: What else do you want to sell?
4. JOHN: Microwave oven, refrigerator, china, vacuum cleaner...
5 KATYA: In front of the entrance to my dorm, there is also a bulletin board. If
you want, we can put your ad there, too.
6. JOHN: Of course, thank you! And don't you want to buy anything from me?
Il give it to you for very cheap!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
nEweso dyoshevo cheap adverb none

MukpoBonHoBasi mikrovolnovaya
neys pech’ microwave oven phrase feminine

lMbinecoc pylesos vacuum cleaner noun masculine




[MoBecuTtb povesit’ hang, put out verb none
Otbesn ot'ezd departure noun masculine
XonoannbHUK holodil’nik refrigerator noun masculine
lMpopaxa prodazha selling,sale noun
dishes, pans,
Mocyna posuda silverware noun feminine
advertisement,
O6bsSBNEHNE ob’yavleniye hotice, noun neuter
announcement
Jocka doska
06 BbABNEHWIA ob’yavleniy notice board noun feminine

SAMPLE SENTENCES

,D.eLueBo — He 3HAa4YuUT KayeCTBEHHO.
Dyeshyevo — nye znachit kachyestvyenno.

"Cheap doesn't mean good quality.”

Ha kyxHe nio 601 [OMOX035INKU BCerapa
MOXHO HalUTU MUKPOBOJTHOBYIO Meyb, TaK
KakK C MOMOLLLbIO HEE MOXHO ObICTPO

pa3orpeTtb eny.
Na kuhnye lyuboy domohozyayki vsyegda
mozhno nayti mikrovolnovuyu pyech ', tak kak s
pomosch 'yu nyeye mozhno bystro razogryet '
yedu.

"In every housewife's kitchen you can find a
microwave oven because you can warm really
quickly."

C nomoLu,bo HeKOTOpbiX BUOOB

NblylecoCoOB MOXHO MbITb OKHaA.
S pomosch 'yu nyekotoryh vidov pylyesosov
mozhno myt ' okna.

"You can wash the windows with some kinds of
vacuum-cleaners."

MoBecb, NoXxanyucra, BbiCTUpaHHOE

6enbe Ha 6ankKoH.
Povyes ', pozhaluysta, vystirannoye byel 'ye na
balkon.

"Please hang this washed clothes on the
balcony.”




KakoBa npuvynHa ux CpoyHoro orbesga

M3 CTpaHbI?
Kakova prichina ih srochnogo ot ' yezda iz
strany?

"What is the reason of their urgent departure?"

Kakue npoaykTbl Bcerpa ectb B BalleM

xonogwibHUKe?

Kakiye produkty vsegda yest' v vashem
kholodil'nike ?

"What products are always in your refrigerator?"

Kak Tbl XuBewb 6e3 xonoaunbHuKa? 4

nuTaloCb pecTopaHax.
Kak ty zhivyesh ' byez holodil ‘nika? Ya pitayus
ryestoranah.

"How come you live without a fridge? | eat in the
restaurants.”

Ansa ux cembu Npoaaxa aomMa crana
npo6nemon u3-3a HenpaBWIbHOrO

odbopMneHusi 4OKYMEHTOB.
Dlya ih syem 'i prodazha doma stala problyemoy
iz-za nyepravil 'nogo oformlyeniya dokumyentov.

"The sale of the house became a problem for
their family due to the wrong paperwork."

Korpa noobepnaelub, noMon 3a cobon

nocyay, noxanyucra!
Kogda poobyedayesh ', pomoy za soboy posudu,
pozhaluysta!

"When you finish your lunch please do your
dishes."

B rasetax Bcerpa ecTtb cneuuanbHbie

CTpaHuubl C 00 BbABNEHNAMMN.
V gazyetah vsyegda yest ' spyetsial 'nyye
stranitsy s ob ' yavlyeniyami.

"In the newspapers there are always special
pages with announcements."”

B UHTEepHeTe NosiBUIUCDH CaWTbl C AocKamun obbsiBNeHun oo apeHge Xunbsi.
V intyemyetye poyavilis ' sayty s doskami ob ' yavlyeniy ob aryendye zhil 'ya.

"Some notice boards with rent apartments appeared on the internet.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

O61bABneHue... "notice , announcmement"”

Docka o6bAaBneHun..."Notice board, ad board"

The word o6bABNeHne means "an advertisement,” "a notice," or "an announcement.'lt can
mean both a written ad and a vocal announcement, like in airports.

For Example:



1. HanucaTtb o6bABNeHne
"Write an ad"

2, MpounTtaTb o6bABNEHUE
"Read an ad"

The frequent set phrase is gocka o6 baBaeHni, which means "a notice board" or "an ad
board." These are two nouns: gocka ("board") in nominative case and o6bABNEHUN in
genitive and plural. So literally, itis an announcements' board. It's usually a simple wooden
board you stick or pin your ads to.

For Example:

1. MoBecuTb 06BABNEHME HA AOCKY OO BABNEHUN.
"Put out an ad on the ad board."

NMosecutsb...("To put out...")
This word can be translated as "put out"as in the following examples:

1. NMoBecuTb 0OBABNEHUE
"Put out a notice."

2. [MoBecuTb BbIBECKY
"Put out a sign."

Or it can be translated as "hang"”something on something. In this case itis used with the
preposition Ha and a noun in a genitive case.

For Example:

1. [MoBecuTb KOCTIOM Ha BeLuanky.
"Hang a suiton a hanger."

2. MoBecnTb LENOYKY Ha LUEIO.
"Hang (put on) a chain on the neck."

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Accusative, Genitive, and Instrumental Cases

A Bupenaob6bABneHMe 0 Nnpoaaxe senocunenac TBoOMM Homepom TenedgoHa
ceroaHA.
"l saw an ad for a bicycle sale with your phone nhumber on it today."

In the previous lessons we reviewed genitive and accusative cases. Were you able to identify
them in the dialogue?

Here are the phrases that are used in the accusative:

npopatb HekoTopble Bewymn—io sell some things, items, where "some items" are used
in the accusative.

npoAaTb MUKPOBOJIHOBYIO fe4b, XO/10ANIIbHUK, NoCyAy, nbinecoc - same thing, all
this "items for sale" are used in the accusative.

nosecuTb 06bABIeHne—to "hang" an ad.

...and the phrases that are used in the genitive, the "of" case:

npopaxe sBesnocunega—sale of a bicycle ("a bicycle sale")

nocka ob6bAasneHnii—a board of ads ("an ad board")

We also came across the phrases in the instrumental case, which we will talk about a little
more now.

There are three main situations where we use the instrumental:

First, when we talk about how things are done and translate it into English with the
prepositions "by" or "with."



For Example:

1. exaTb aBTobycom
"to go by car"

2. €CTb HOXXOM U BUNTKOWN

"to eat with knife and fork"

Second, when we talk about togetherness and use the preposition ¢ ("with").

For Example:

1. A C Apyrom
"my friend and I" (literally, "l with my friend")

2. yawn c caxapom

"tea with sugar"

Third, when we use the prepositions ¢ ("with"), Hag ("above"), noa ("under"), mexay
("between"), nepean ("in front of," "before"), and 3a ("behind").

For Example:

1. CyMKa noj CTo/IoM
"a bag under the table" (ctonom is cton used in the instrumental as it came after the
preposition noa.)

2, OCTaHOBKa 3a JOMOM
"a stop behind the house" (nomom is aom used in the instrumental as it came after the
preposition 3a.)

Now, the phrases from the Dialogue:

1. c Homepom TenedoHa ("with a phone number")



2. nepen orresgom ("before departure”)
3. nepen Bxogowm ("in front of the entrance”)

The phrase c Homepom TenedoHa is interesting because it combines two cases in it—
instrumental and genitive. Let's see why.

The word Homepom comes from the word Homep and is put into the instrumental because it
goes after the preposition c. So Homep becomes Homepom.

But the word TenecdoHa (originally TenedoH) is genitive because it falls under the rules of
the "of" case - "the number of the phone."

The phrases nepea otbesaom and nepen Bxoaom are instrumental because we have the
preposition nepega.

Let's review how to form the instrumental case.

1. Most masculine nouns change their endings into -om.
2. Most feminine nouns change their endings into -oi.
3. Neuter nouns just need an additional -m in the end.

4. Plural nouns usually end in amu or Amu.

Here are some more examples:

1. A e3xy Ha padyy noe3aom
"l go to the country house by train."

2. OHa KOpMUT KOTEHKA MOJTOKOM
"She feeds a kitten with milk."

3. OHa Ha fade ¢ gpy3bamu
"She's at the country house with her friends."

CULTURAL INSIGHT



Classified Ads in Russia

Many people use announcement or ad boards and newspaper ads to sell everything—from
furniture that they don't need anymore to their cars and apartments. You can publish some
ads, like selling furniture or books for free. Some newspapers offer to publish your ad for
several weeks in a row and for free. For your safety police advise not to put your home
address or home telephone number in the ad, just your name and your cell phone number.
The ad about selling something usually starts with the word "Sell" (Mpogam) and ends with
"Ask for..." (CnpocuTb...).
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RUSSIAN

BEH:

KATA:

BEH:

KATS:

BEH:

KATA:

MpwuBeT, Tbl HE 3Haelb, Kak MHe CHATb kKBapTupy B Mockse?

Kynu raseTy c 06 bsSBNEHNSMA, TAM UX MASTIMOHbI. A KaKyto

KBapTMPY Thl ULLELWb ?

9l XO4y CHATb [BYXKOMHATHYIO, C XOPOLWWM PEMOHTOM, He4aneko ot
LleHTpa 1 BO3ne MeTpo.

A CKONbKO Tbl 32 HEE rOTOB NNaTUThH?

Hy... nonnapos 400 B Mecsu,.

B Mockee? C peMOHTOM, B LLEHTPE 1y MeTpO? Toraa TONbKO Yron
KOMHaTbl y Kakoi-Hnbyap 6abywkun, 6e3 Tyaneta n reneoHa,
3aT0 C TapakaHamu 1 6onbwmmm Nnpobnemamm!

ROMANIZATION

BEN:

KATYA:

BEN:

KATYA:

BEN:

Privet, ty ne znayesh ', kak mne snyat ' kvartiru v Moskve?

Kupi gazetu s ob 'yavleniyami, tam ih milliony. A kakuyu kvartiru ty
ischesh '?

Ya hochu snyat ' dvuhkomnatnuyu, s horoshim remontom, nedaleko
ot tsentra i vozle metro.

A skol ko ty za neyo gotov platit'?

Nu... dollarov 400 v mesyats.

CONT'D OVER



6. KATYA: V Moskve? S remontom, v tsentre i u metro? Togda tol 'ko ugol
komnaty u kakoy-nibud ' babushki, bez tualeta i telefona, zato s
tarakanami i bol 'shimi problemami!

ENGLISH
1. BEN: Hi, do you by chance know how | can rent an apartment in Moscow?
2. KATYA: Get a newspaper with ads, there are millions of them there. What
kind of apartment are you looking for?
3. BEN: | want to rent a one-bedroom apartment, remodeled, not far from
downtown, and close to the subway.
4. KATYA: And how much are you willing to pay for it?
5. BEN: Well... About four hundred dollars per month.
6. KATYA: In Moscow? Remodeled, close to downtown, and the subway? All
you can afford for this money is a corner of a room at some
grandma's, with no telephone or toilet, but with cockroaches and a
lot of problems!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
but, but then
3ato zato again conjunction none
newspaper,
azeTa gazeta noun feminine

magazine




PemoHT remont remodeling noun masculine
Yron ugol corner noun masculine
TapakaH tarakan cockroach noun masculine
dvuhkomnatnay two room
JlByxkoMHaTHas a apartment adjective feminine
NckaTtb iskat’ look for verb none
CHaTtb snyat’ to rent verb none
Hepaneko or... nedaleko ot... not far from preposition none
loToB gotov willing to, ready adjective masculine

SAMPLE SENTENCES

Ha ynuue 3uMa u o4eHb XON0A4HO, 3aTo
MOXHO KaTaTbCsl Ha KOHbKax Ha

CTaauoHe.
Na ulitsye zima i ochyen ' holodno, zato mozhno
katat 'sya na kon 'kah na stadionye.

"It is winter and very cold, but you can skate at
the stadium.”

Y xe 3aBTpa B yTpeHHeM HOMepe raseTtbl
nosBATCSH no.u,poﬁHOCTVI TOoro

npoucLlecTBuUS.
Uzhye zavtra v utryennyem nomyerye gazyety
poyavyatsya podrobnosti etogo proisshyestviya.

"Tomorrow there will be details of this event in the
morning newspapers."

PeMOHT My3esi OKOHYEH U Ha
cnepylollen Hegene COCTOMTCS

OTKpbIiTUE.
Ryemont muzyeya okonchyen i na
slyeduyuschyey nyedyelye sostoitsya otkrytiye.

"The museum'’s remodeling is over and there will
be an opening next week."

Bynewb 6anosaTtbcs, NocTaBnio 1e65 B

yron!
Budyesh ' balovat 'sya, postaviyu tyebya v ugol!

"If you are naughty, you are going to time-out."




¢ 6b1 yMepna oT cTpaxa, ecnv yeuaena B meTcTBe Mbl XWUNn B ABYXKOMHaTHOM

Obl TapakaHa B pecTopaHe. KBapTupe.
Ya by umyerla ot straha, yesli uvidyela by V dyetstvye my zhili v dvuhkomnatnoy kvartirye.

tarakana v ryestoranye.
"When we were children, we used to live in a two-

"If I had seen such a huge cockroach, | would bedroom apartment.”

have died."

I'Iepecral-lb UcKaTb CBOU HOCKMU, A UX Fpoe s1 MOry CHSATb KOMHaTy?
BblIKMHYNa B MyCoOp. Gde ya mogu snyat' komnatu?

P "iskat ' ] Ki ih vykinul
yeryestan 'iskat ' svoi noski, ya ih vykinula v "Where can | rent a room?”

musor.

"Stop looking for your socks, | have thrown them

away."

UTo6bl CHATb KOMHATY WX KBapTupy, Bubnuoteka HaxoguTcs Hepaneko ot
HYXHO OﬁpaTVITbCSI B areHTCTBO CTaHUMN MEeTpPO.

He ABMXUMOCTM. Bibliotyeka nahoditsya nyedalyeko ot stantsii

Chtoby snyat ' komnatu ili kvartiru, nuzhno obratit myetro.

sya v agyentstvo nyedvizhimosti. "The library is located not far from the subway

"To rent a room or an apartment you need to station."

goto the real estate agency."

I'Iupor c sbnokamu rotos, MOXXHO HakKpbiBaTb Ha CTOJI.
Pirog s yablokami gotov, mozhno nakryvat ' na stol.

"Apple pie is ready, let's set the table.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

CHATb... ("Rent...take off..."")
There are several meanings of this verb.

1. One of the most common is "fo take off,"as in "o take off a coat” (CHATb NanbTO).

2. In this lesson's context it means "to rent.” We can use this word only for apartments,

houses, or hotel rooms.



For Example:

1. CHATb KBapTUPY

"to rent an apartment”

2. CHATb HOMep B OTene

"to rent a hotel room"

3. CHATb KOMHATYy
"to renta room"

And it works for other living spaces.

Fotos.. ("Be Ready ...")

loTos is the short version of the adjective rorossim, which means “ready." In our context it
can also be translated as "willing to".

As you can remember from the rules about short adjectives, they only differ by one letter in the
feminine gender. So for a girl itwould be roToBa.

There are examples of this word in both contexts.

For Example:

1. OH roTtoB B BcTpeye. ("He's ready for the meeting.")

Ona rotoBa Ko Bcemy. ("She is ready for everything.")
2. Ona roTtoBa nepeexaTb B Cnbupb pagm Hero. ("She's willing to move to Siberia for

him.")
OH roToB NpuHATL 3TO Npeanoxerue. ("He is willing to accept the offer.")

Hepaneko oT...
This preposition means "not far from"and is used with the nouns in genitive case.

For Example:

1. Hepnaneko oT yHuBepcuteTa
"Not far from the university."



2. A xmBy Hepaneko ot lNapka 'opbkoro
"l live not far from the Gorky Park."

Another similar expression is Bosse ("near” or "close to")
It is also used with the nouns in the genitive case.

For Example:

1. H cuxy Bosne TebA.
"l sit near you."

2. Mown ocpuc HaxoauTca Bo3ne KpacHou MNnowagu.
"My office is located close to the Red Square."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Sentence Kak mHe ("How can l...?")

MpuBeT, Thbl HEe 3HaelWwb, KaK MHe CHATb KBapTupy B Mockse?
"Hi, do you by chance know how | can rent an apartment in Moscow?"

This phrase is a colloquial version of kak a mory, or to be more exact, kKak MHe MO>XHO
("How can I," "How is it possible to me"), where moxxHo is simply dropped.

Compare:

1. KakK A MOry HanTu/MHe MO>XHO HanTn Hukonaa? ("How can | find Nikolai?")

2, Kak MHe HanTu Hukonaa? ("How can | find Nikolai?")

Both phrases mean the same thing; the only difference is that kak mHe is much more common
and colloquial.

Prepositions




The good thing about Russian prepositions is that everyone is associated with a case. So if
you learn which prepositions take which cases, you won't have any problems using them with
nouns.

In the lesson we came across six prepositions that take different cases.

For Example:

1. Hepaneko oT
"not far from" (genitive)

2. BOo3ne

"close to" (genitive)

3. 6es3

"without" (genitive)

4. (o]

"with" (instrumental)

5. B

"in" (prepositional)

6. y
"by," "next to,

close to" (genitive)

A noun that comes after a preposition must always be in the case that preposition requires.
The prepositions that take the genitive case are the most common. In our dialogue we heard
four.

For Example:

1. Hepaneko ot
"not far from"

2. BO3ne
"close to



3. 6e3 "without

4. y
"by," "next to,

close to"

Used after prepositions, the genitive case is mainly associated with two meanings: closeness
and negation. Heganeko oT,Bo3se, and y represent closeness, while 6e3 represents
negation.

Now that we know to use the genitive after these prepositions, we can build phrases.

For Example:

1, Hepnaneko oT marasmHa

"not far from the store" (marasuH in genitive)

2. Bo3ne ctoAHKK

"near the parking lot" (cTodHka in genitive)

3. Y mop#A
"by the sea" (mope in genitive)

4. bes Bonpocos

"without (any) questions" (Borpocsli in genitive)

The prepositions ¢ and B take the instrumental and prepositional cases, respectively.
For Example:

1. Kodpe ¢ monokom

"coffee with milk" (monoko in instrumental)

2. A c noapyxkowu

"me and my friend" (noapy>ka in instrumental)

3. B komHaTe

"in the room" (komHaTa in prepositional)



4. B nowme
"in the house" (gom in prepositional)

CULTURAL INSIGHT

Renting an Apartment in Russia

Just like in the rest of the world, if you have enough money itis not a problem to rent a nice
apartment anywhere in Russia. It's a little more difficult if you are on a budget. A lot of students
rent rooms from Russian families, mostly from elderly people who are retired and are in need
of money. The reality of living in such families might not always be pleasant. The apartments
are usually in bad condition and can become quite frustrating after a while. Nevertheless, it's
a cheap way of getting by in Russia. If you need to rent an apartment or a room very fast for
any period of time without a contract, the best way to do it would be at the railway stations
where many people stay with the signs or simply come up to you with a rental offer.
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RUSSIAN

NEHA:

BAONM:

NEHA:

BAOVM:

Tbl yXe onpefenuncs, kyfa Tbl Xo4elb noctynatb?

HerT... OcTtancs Bcero mecsiL, 40 OKOHYaHus CpoOKa noaavm

JOKYMEHTOB B YHUBEPCUTETHI...

La, n ecnu Tol He pewnlwb B TeYeHNe Mecsiua, Tebe HyXHo byneT
XJaTb A0 cneayolero roga.

La, npupértcs rog pabotatb... HyXHO cpoyHO 4TO-TO Aenatb. Nnu
onpenensiTbCs C YHUBEPCUTETOM, UNu uckatb pabory!

ROMANIZATION

LENA:

VADIM:

LENA:

VADIM:

ENGLISH

LENA:

Ty uzhe opredelilsya, kuda ty hochesh ' postupat '?

Net... Ostalsya vsego mesyats do okonchaniya sroka podachi
dokumentov v universitety...

Da, i yesli ty ne reshish ' v techeniye mesyatsa, tebe nuzhno budet
zhdat ' do sleduyuschego goda.

Da, pridyotsya god rabotat ... Nuzhno srochno chto-to delat". lli
opredelyat 'sya s universitetom, ili iskat ' rabotu!

Have you decided on what you want to study yet?

CONT'D OVER



2. VADIM: No...There's only one month left until the last day of application to
the universities...
3. LENA: Yes, and if you don't decide within a month, you will have to wait
until the next year.
4. VADIM: Yes, I'll have to work for a year...| have to do something urgently.
Either to decide on the school, or look for a job!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
have to, have
Mpuntnce priytis’ no choice but verb none
Bcero vsego in total, only adverb none
Mopayva podacha application noun feminine
B TeuyeHne v techeniye during, within conjuction none
urgentrly, right
CPOYHO srochno away adverb none
Octartbces ostat’sya be left out verb none
OkoHyaHune okonchaniye ending noun neuter
[MocTtynatb postupat’ getenrolledin verb none
time limit, time
Cpok srok frame noun masculine
make up one's
Onpepenntbes opredelit’'sya mind verb none

SAMPLE SENTENCES



Ham npuwunock XpaTtb 4 yaca B oyepeam

3a aBTorpachom TeneBenyLLen.
Nam prishlos ' zhdat ' 4 chasa v ochyeryedi za
avtografom tyelyevyeduschyey.

"We had to wait 4 hours in the line to get an
autograph of a famous TV anchor."

Mol 3annatunm Bcero 35 eBpo 3a

odbopMneHue BU3bl.
My zaplatili vsyego 35 yevro za oformlyeniye vizy.

"We paid for visa only 35 euros in total."

NMopaya DOKYMEHTOB OCYLLECTBNSIETCA

TONbKO YTPOM.
Podacha dokumyentov osuschyestviyayetsya tol
'ko utrom.

"Documents' application takes place only in the
morning."

Bam He06x0AMMO NPUIATK 3a CNPaBKOW B

TeyeHue OHS.
Vam nyeobhodimo priyti za spravkoy v tyechyenie
dnya.

"You need to come for your paper during the
day."

MHe HYXHO CPOYHO BEPHYTbCS AOMOMN.
Mnye nuzhno srochno vyernut 'sya domoy.

"I have to get back home urgently."

4l ocTtancs poMa oavH.
Ya ostalsya doma odin.

"| was left home alone."”

NMocne okoHYaHUA Kypca no
conopuctuke, Bcem Bbiaanu

cepTtucukaTbl.
Poslye okonchaniya kursa po floristikye, vsyem
vydali syertifikaty.

"After completion of a floral arrangement course
everyone got a certificate.”

UYro6bl NOCTYNUTb B M€ OULLUHCKUIA
YHMBEpCUTET, HEO6XOAUMbI OTIUYHBIE

3HaHUA XNMNWN.
Chtoby postupit ' v myeditsinskiy univyersityet,
nyeobhodimy otlichnyye znaniya himii.

"To enter the medical school, one needs
excellent knowledge of chemistry.”

Bbl oonXxHbl nopaTtb 3asiBieHUe B CpoOK

bo 15 ceHTA0ps.
Vy dolzhny podat ' zayavlyeniye v srok do 15
syentyabrya.

"You must apply on time by September 15th."

Mbl HUKaK He Mornu onpepennutbcH,
KaKkou aTTpakKLNOH Bbl6paTb B nMNapke

pa3Bne4YeHUM.
My nikak nye mogli opryedyelit 'sya, kakoy
attraktsion vybrat ' v parkye razvlyechyeniy.

"We could not make up our mind which attraction
to choose in the amusement park."

VOCABULARY PHRASE USAGE



B TeueHue...

This expression can be translated as "during” or "within" and refers to a period of time. ltis
relatively formal and can be seen in the newspapers and heard in news programs.

The noun that follows B Te4yeHue is used in the genitive case.

For Example:

1. Bbl gon>Hbl caath 15 3K3aMeHOB B TeYeHMe NepBoro roga B yHUBepcuTeTe.
"You must pass fifteen exams during the first year at the university."

2. Mbl Habnoganm 3a XMMMYECKON peakuMen B TedeHne yaca.
"We were observing the chemical reaction during one hour."

Bcero... ("Only... in total ...")
The word Bcero has two main meanings:
1) "only" in the meaning of "a very insignificant amount."”

For Example:

Emy Bcero 8 net, a oH y>Xe 4nTaeT CepbEe3Hble KHUTN.

He's only eight years old, but he already reads serious books.

We can add the word nuwb to emphasize that the amount is very little.
For Example:

Y MeHA Bcero nuwb NATbL pybnen B KowenbKe.

| have only five rubles in my wallet.

2) The second meaning is "in total” and doesn't have any nuance; it is a neutral expression.

For Example:
B cynepmapkeTe A 3annaTtun BCero ABectu pybnen.
In the supermarket | paid two hundred rubles in total.

OkoHyaHue...("Ending...")



The word okoH4aHue is a more formal version of koHey ("the end,” "ending,” "over"). ltis a
noun thatis usually used with other nouns as in the following phrases:

1. OKOHYaHWe cemecTpa
"the end of the semester"

2. OKOHYaHMEe KHUMN
"the end of the book"

3. OKOH4YaHue cpoka
"the end of the term"

The second noun is used in the genitive case.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Preposition go ("until, till"")

OcTtanca Bcero mecqAuy A0 OKOHYaHUA CpOKa noaa4yvm A,OKYMEHTOB B
YHUBEPCUTETbI...
"There's only one month left until the last day of application to the universities..."

This preposition is used mainly in two cases:

1. When we talk about time.

2. When we talk about distance.

For Example:

1. 00 9K3aMeHa eLwe 2 aHA
"There are still two days until the exam."

2. [0 KOHLlepTa ocTanochk nosyaca
"There's half an hour left till the concert (starts)."



3. NavTe [0 nepekpécTka, NOTOM NOBEPHUTE HANeBO
"Go till the intersection then turn left."

4. Otctoga o octaHoBKU - 200 meTpoB
"There are 200 meters from here till the store."

Note that no matter what we talk about, time or distance, the nouns that come after the
preposition ao should be used in the genetive case.

For Example:

1. 3K3aMmeH (nominative) - aKk3ameHa (genitive)
2, KOHLepT (nom) - KoHUepTa (gen)
3. nepekpécTok (nom) - nepeKpeécTKa (gen)

4. oCTaHoBKa (nom) - oCTaHOBKMU (gen)

The word ocTaTtbcea ("to be left”) is used very frequently with the preposition go and usually
in the past tense (just like in English "...is left"). This verb undergoes some grammatical
changes in the following cases:

1) When we talk about a singular unit of time or length (distance), we modify octatbca
according to the gender of the unit.

For Example:

1. octanacb ogHa MUHYTAa
2. ocTancAa ognH KNWnomeTp

3. OoCTanocb oaHO nonyroagune

2) When we talk about the units in plural or in general or approximate terms, we usually use
ocTaTbcA in the neuter gender.

For Example:



1. octanocb 10 knnomeTpoB
"There are ten kilometers left."

2. OCTanocCb HEMHOI0 BPEMEHM
"There's a little time left."

3. ocTtanocb 20 MUHYT
"There are twenty minutes left."

HY>XHO - NpuAéTcCcA

HYXHO ("it's necessary to") and npupaéTca ("there's no other way but to") are two different
words with two different meanings. The reason we put them together here is their grammatical
similarity when it comes to the objects (nouns/pronouns) they refer to—they should always be
put into the dative case.

For Example:

1. MHe HY>XHO uaoTun

"Ineed to go."

2. MapuHe Hy>XHO NO3BOHUTb
"Marina needs to make a phone call."

3. emMy npuaeTcAa yexaTb

"He will have to leave (he has no other choice than to leave)."

4. Bnapy npuaércA yBONUTbLCA
"Vlad will have to quit his job (will have no other choice but quit his job)."

npuaértcs is the future form of npuxoantecsa ("to have to do something," almost to be forced to
do something.) It implies that the circumstances force a person to do or actin a certain way.

Just like any verb it can be used in all three tenses—past, present, and future. The good thing
is, it won't change according to genders or number.

Let's take a look at the examples.



For Example:

1. Emy npuwinocek yexatb
"He had to (was forced to, had no other choice but) leave."

2. En npuwnocb 6pocuTb UHCTUTYT

"She had to (was forced to, had no other choice but) drop out of school."

3. Onery npuxoaAnTCcA paHo BCTaBaTb
"Oleg has to wake up early."

4. JleHe npuxognTcA MHOro paboTaTb
"Lena has to work a lot."

5. Um npnaéTcAa caaTbeA
"They will have to give up."

6. Ham npupétca ato coenatb
"We will have to do it."

CULTURAL INSIGHT

Education in Russia

The education system in Russia differs greatly now from even a couple of years ago. Before,
every Russian high-school graduate had to take final exams to graduate from high school
and take entering exams in an undegrad school that s/he intended to go to. The high school
exams usually included an essay on a literary topic, a math exam, and three exams on
selective subjects. The preliminary exams to the universities were set by the universities
themselves according to the speciality.

In 2009, Russia adopted the "Unified State Examination" (USE), the combination of final
exams and the university preliminary exams. The principal feature of the new examination
process is its uniformity, which is supposed to give equal chances to all students across the
country. The new system has its advantages and disadvantages and is still in a developing
stage, but it sure does help in elimination of subjective factors in students' evaluations, like
teachers and professors' attitudes toward certain students.
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RUSSIAN

OVMA:

KATS:

OVMA:

KATS:

OVMA:

A TyT nogyman... 4 xouy yumtbca ganblue. 4 pewnn noexaTtb 3a

rpaHuuy.

Ha? Kyna? N Ha KOro Tbl Xo4elb yyntbca?

Hy, y MeHst yXxe ecTb cTeneHb 6akanaspa no MapkeTUHKY, Tenepb

nnaHUpyr NocTynaTtb Ha MarucTpa.

Ecnun Tbl cobupaellbcs exaTtb 3a rpaHuuy, Tebe cTouT nocTynatb

Ha MBA.

970 0YeHb OOPOro 1 TPYOHO, a 1 6eOHbINA 1 NeHMBBIA.

ROMANIZATION

DIMA:

KATYA:

DIMA:

KATYA:

DIMA:

ENGLISH

Ya tut podumal... YA hochu uchit 'sya dal 'she. Ya reshil poyehat ' za

granitsu.

Da? Kuda? I na kogo ty hochesh ' uchit 'sya?

Nu, u menya uzhe yest'stepen 'bakalavra po marketinku, teper'

planiruyu postupat ' na magistra.

Yesli ty sobirayesh 'sya yehat' za granitsu, tebe stoit postupat ' na

MBA.

Eto ochen 'dorogo i trudno, a ya bedniy i leniviy.

CONT'D OVER



1. DIMA: | was thinking... | want to continue my education. I've decided to go
abroad.
2. KATYA: Oh yeah? Where? And what do you want to study?
3. DIMA: Well, I have a Bachelor's degree in marketing already, now I'm
planning to go for a Master's.
4. KATYA: If you are going to go abroad, it's worth doing an MBA for you.
5. DIMA: It's very expensive and difficult, and I'm poor and lazy.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
NIEHUBbIV leniviy lazy adjective masculine
BeaHbin bedniy poor adjective masculine
paHnua granitsa border noun feminine
Marunctp magistr master noun masculine
to decide, to
pewnTb reshit’ solve verb none
CteneHb stepen’ degree noun feminine
Janbuwe...yem dal'she...chem futher...than phrase none
b6akanaep bakalavr bachelor noun masculine
farther,
nanbue dal'she further adverb none
Ctontb stoit' be worth verb none

SAMPLE SENTENCES



INNeHuBble N0 oy — pBUraTenu nporpecca.
Lyenivyye lyudi — dvigatyeli progryessa.

"Lazy people are progress engines."

BenHocTb He N3MepseTCs AeHbramu,
MOXHO ObITb 66, 4HbIM U MOpPaJbHO.
Byednost ' nye izmyeryayetsya dyen 'gami,
mozhno byt ' byednym i moral ‘no.

"You can't measure the poverty with money only,
you can be morally poor."

Mbi Xu1BEM Hepaneko or rpaHulbl C

KutaemM.
My zhivyem nyedalyeko ot granitsy s Kitayem.

"We live not far from the border with China."

B coBpeMeHHOM MUpe MeHseTcs
cuctema obpa3oBaHNs U OKOHYMB 4 ropa
MHCTUTYTa Tbl CTAaHOBULLUbLCHA
6akanaBpom, a nocne 6 net o6yuyeHus —
MarmcTpOoM.

V sovryemyennom mirye myenyayetsya sistyema
obrazovaniya i okonchiv 4 goda instituta ty

stanovish 'sya bakalavrom, a poslye 6 Ilyet
obuchyeniya — magistrom.

"In modern world, the educational system is
changing so you can become a bachelor after 4
years of university, and a master after 6."

NMocne coBeTta cBOEro AsAu 1 peLumn
noexaTtb Y4YUTbCs B AHrnuo.

’

Posle soveta svoyego dyadi ya reshil poyekhat
uchit'sya v Angliyu.

"After the advice of my uncle, | decided to go to
England to study."

CerogHsi Mbl 065913aTeNnbHO O0/NXHbI

pelwwunTb, B KAaKOW My3en nomaoem 3asTpa.
Syegodnya my obyazatyel 'no dolzhny ryeshit ', v
kakoy muzyey poydyem zavitra.

"We need to decide today which museum we are
going to go tomorrow."

MonyunTb Hay4YHyl0 CTeneHb O4YEHb
CNOXHO, TaK KaK Hy>XHO NpoBeCT psip,

nccnenoBaHui.
Poluchit " nauchnuyu styepyen 'ochyen 'slozhno,
tak kak nuzhno provyesti ryad isslyedovaniy.

"It is very hard to get a degree because you must
conduct various researches.”

Hawun oTHoweHUs 3awinum ganblue, 4Yem

s gymann.
Nashi otnoshyeniya zashli dal 'shye, chyem ya
dumal.

"Our relationship went further than | thought.”




B coBpeMeHHOM MUpe MeHsieTCs NMonpem panbLie, 34eCb OYEHb TEMHO.
cucteMa o6pa3oBaHMs U OKOHYMB 4 ropa Poydyem dal 'shye, zdyes ' ochyen ' tyemno.
WHCTUTYTa Tbl CTAHOBULLILCA "Let's go further, it is too dark here."
6akanaBpom, a nocne 6 net obyyeHns —
MarucTpom.

V sovryemyennom mirye myenyayetsya sistyema
obrazovaniya i okonchiv 4 goda instituta ty

stanovish 'sya bakalavrom, a poslye 6 lyet
obuchyeniya — magistrom.

"In modern world, the educational system is
changing so you can become a bachelor after 4
years of university, and a master after 6."

Teb6e cTouT B3ATb ¢ cO60M 30HT. Ha ynuue noxap.
Tyebye stoit vzyat ' s soboy zont. Na ulitsye dozhd .

"You need to take an umbrella. It is raining outside."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Danbuwe...yeMm... ("Further....than...")
This espression is useful when we want to compare two or more things. It consists of the
adverb panbwe and the conjunction 4yem.

For Example:

1. MoWn yHnBecuTeT HaxoAUTCA gasibLue OT LeHTpa ropoaa, 4em MOos KBapTumpa.
"My university is located farther from the center of the city than my apartment.”

The noun that follows yem is used in the nominative case.

For Example:

1. A mMory npobexaTb gasibLue, 4eM OH.

"I can run farther than he can."



The word panbuue is frequently used with the preposition ot, which means "from." The noun
that follows this preposition is used in the genitive case.

For Example:

1. B a10T pa3 Mapuna cena gasbLue 0T 3KpaHa, Yem B NMPOLUNbI pas.
"This time Maria sat farther from the screen than this time."

paHuua ... ("Border...")
The word rpaHuua means "border."

For Example:

1. rpaHuua CTpaHbl
"the border of a country”

2. Ha rpaHuue
"on the border"

In the dialogue the expression 3a rpaHunyesn was used. This expression literally means,
"behind the border"but is a common way of saying "abroad” or "overseas.”

For Example:

1. YunTbCA 3a rpaHmuen
"to study abroad"

2, noexaTb 3a rpaHuuy
"to go abroad"

There is a collocation—nepentn Bce rpaHuusl, literally, “cross all the borders,"which means
do something outrageous and unspeakable or cross the line, or to be out of line.

For Example:

1. T bl nepeLuna Bce rpaHuLbl, KOraa nposepuna Bce Mou coobleHna Ha TenedoHe.
"You were out of line when you checked all my cell phone messages."



CteneHb...("Degree...")

The word cTeneHsb is a simple noun that means "degree." Just as in English, it can mean an
educational degree or any other degree, such as

CreneHb cnoxHocTu ("degree of difficulty").

For Example:

1. MonNy4YnTb y4EHyIo CTENEHb
"get an academc degree"

When itis used with other nouns like in CTeneHb cnoXxHocTu, the second noun must be in
the genitive case.

GRAMMAR

The Focus of This Lessonis yuutbcA Ha cTeneHb... NO...

A xouy yuutbcA aanbue.
"l want to continue my education."

y4uTbcA Ha ("to study to become.../to major in...")

This phrase requires a profession to follow. The word however should be putinto the
accusative case.

Putting nouns into the accusative means adding "-a" to masculine nouns and adding “-y" to
feminine.

For Example:

1. y4YnTbCcA Ha nepeBoAYuKa ("to study to become an interpreter”)
2. y4nTbCcA Ha 6uonora ("to study to become a biologist")
3. y4uTbCA Ha Bpada ("to study to become a doctor")

4. y4YnTbcA Ha topucta ("to study to become a lawyer")



5. yunTtbcA Ha meacecT py ("to study to become a nurse")

As you see, most of the professions are in masculine gender. Luckily, you don't have to put
them into the feminine when talking about females because those are general words
representing professions for both genders.

There are a few professions that are used in the feminine gender because traditionally those
were solely female professions, like mencectpa. Of course there are "male nurses" as well
nowadays, which are called menbpar.

cTeneHb...no...("...degree in...")

CteneHb ("degree") can be specified by the following:

For Example:

1. cteneHb 6akanaspa ("Bachelor's Degree" - requires 4 years or higher education

2. cteneHb cneynanucta ("Specialist Degree - requires 5 years in total or 1 year after
Bachelor's

3. cteneHb maructpa ("Master's Degree" - requires 6 years in total or 2 years after
Bachelor's

When we talk about a PhD, we don't call it a degree. We would just say that a person is a
Doctor of Philosophy. See more about the degrees in Russia in the Cultural Insight section.

When we want to specify what the degree is in, we put the major of study into the dative
case.

Putting nouns into the dative means adding "-y" (t0) to the masculine nouns and adding "-e"
fo the feminine and am/m to the plural.

For Example:

1. cTeneHb 6akanaspa No aKoHomuke ("BA in economics”)

2. CcTeneHb crneunanncTa no BoctokoBeaeHUo ("Specialist degree in Asian studies")



3. CTeneHb Marnctpa no MmexxayHapoaHbiM oT HoweHuAam ("MA in international
relations")

ctout + infinitive / cTouT + noun (pronoun) in the genetive ("worth doing.../worth
something...")

Note: sometimes the word cTouT can take on the following meanings: "had better,” "should,”
"it wouldn't hurt," or similar to them depending on the context.

The case with the verbs in the dictionary form following the word cTouT is quite
straightforward. The examples will say it all.

For Example:

1. Hawm He cTouT exaTb Tyaa
"It's not a good idea to go there/We shouldn't..."

2. Tyna cTonT cxoauTb
"It's worth going there/visiting."

3. Tebe cTONT CX0anUTb K Bpady
"It wouldn't hurt for you to visit a doctor."

When you put the nouns/pronouns after the word ctouT, you should first put them into
the genitive case.

Genitive means adding "-a" to masculine nouns/pronouns, replacing the endings with si141 in
the feminine and replacing the endings with a/ in neuter nouns/pronouns.

For Example:

1. 3TO TOro ctout (set phrase)
"it's worth it"

2. OH TebAa He cTouT

"He's not worth you/He's not good enough for you."



3. 3Ta noesaka CToUT 3TUX AeHer
"This trip is worth this money."

*** Don't forget about the primary meaning of this word though - "to cost."”

For Example:

1. aTo ctouT 100 pybnen
"It costs 100 rubles."

2. 3TO CTOUIO eMY Kapbepbl
"It cost him his career."

CULTURAL INSIGHT

Academic Degrees in Russian Education

The educational degrees in Russia and some other post-USSR countries differ from those in
Europe and America. For example, Russia still has what is called a Specialist degree, which
is a middle link between a Bachelor's and Master's degree and requires five years of higher
education.

The PhD degree in Russia is divided into two levels. The first one is called a "candidate of...
sciences" (for example, candidate of economical sciences) and is obtained after two to three
years of studies that include extensive research, publications, and a final thesis.

The second level is called a "doctor of...sciences" and is granted for a certain contribution into
science. There is no equivalent to this degree in the American system but it's common to call it
a PhD when translating.
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RUSSIAN

DEHNC:

KATA:

DEHNC:

KATA:

DEHNC:

KATA:

OEHWC:

KATA:

MpuBeT, A cnblwan, 4to Teds yBONUN, MHE 04EHb Xalb...

MeHs He yBONMAK, a cokpaTmnm na-3a kpuauca. Genyac nuly HoByto
paboTy.

NMoHsATHO, a B Kakom chpepe?

B agMnHUCTPaTMBHOM. Y MEHS YXX€E €CTb OMbIT, PEKOMMEH JaLUN 1
Hennoxoe pestome.

Tbl xo4ewwb paboTatb HA MON CTABKW UMK Ha Lenyto?

Ha non ctasku, y MEHS Xe eweé yyéba.

4 nonpobyto Tebe NoMoYb. ¥ MOEro Osan B KOMMNaHUMN eCcTb

BakKaHChN N OH HAHMMaET HOBbIX COTPYOHNKOB.

Cnacubo!

ROMANIZATION

DENIS:

KATYA:

DENIS:

Privet, ya slyshal, chto tebya uvolili, mne ochen ' zhal '...

Menya ne uvolili, a sokratili iz-za krizisa. Seychas ischu novuyu
rabotu.

Ponyatno, a v kakoy sfere?

CONT'D OVER



KATYA: V administrativnoy. U menya uzhe yest' opyt, rekommendatsii i
neplohoye rezyume.

DENIS: Ty hochesh '"rabotat ' na pol stavki ili na tseluyu?
KATYA: Na pol stavki, u menya zhe yeschyo uchyoba.
DENIS: Ya poprobuyu tebe pomoch '. U moyego dyadi v kompanii yest'

vakansii i on nanimayet novyh sotrudnikov.

KATYA: Spasibo!

ENGLISH

DENIS: Hi, I've heard that you were fired, I'm sorry ...

KATYA: | was not fired, | was downsized because of the crisis. Now I'm

seeking a new job.

DENIS: | see, and in what area?

KATYA: In the administrative sphere. | already have experience,
recommendations, and a good resume.

DENIS: Do you want to work part-time or full-time?
KATYA: Part-time, | still have my studies after all.
DENIS: Il try to help you. There are some vacancies in my uncle's company

and he's hiring new workers.

CONT'D OVER



8. KATYA: Thank you!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
YBOonutb yvolit’ fire verb noun
BakaHcus vakansiya vacancy noun feminine
MonHasa ctaBka  polnaya stavka full-time noun feminine
[MoncTaeku polstavki part-time phrase none
Pesiome rezyume resume noun neuter
recommendatio
PekomeHpaumns rekomendatsiya n noun feminine
OnbiT opyt experience noun masculine
Cdooepa sfera sphere noun feminine
Cokpatuntb sokratit’ downsize, lay off verb noun
HaHumaTtb nanimat' hire verb noun

SAMPLE SENTENCES

MeHs yBonunu, Tak Kak coupma

obaHKpoTUnachb.
Myenya uvolili, tak kak firma obankrotilas .

"| was fired because the company got

bankrupted.”

B 6aHKax Bcerpga ecTb OTKpbiTbie
BaKaHCUM Ha OONXHOCTH, Tpebylo e

npocheccuoHanbHOro onbiTa.

V bankah vsyegda yest ' otkrytyye vakansii na
dolzhnosti, tryebuyuschiye profyessional 'nogo
opylta.

"In the banks there are always some vacant
positions where professional experience is
needed."




Mocne okOHYaHUA YHUBepcUTeTa
BbIMYCKHWUKW ULLLYT paboTy Ha MOJHY0

CTaBKYy.
Poslye okonchaniya univyersityeta vypuskniki
ischut rabotu na polnuyu stavku.

"After graduation students look for a full-time job."

CTtyneHTbl 06bIYHO paboTatoT Ha

noncrtaBkKu.
Studyenty obychno rabotayut na polstavki.

"Students usually work part-time."

Ka.u,poa ble areHTCTBa NOMoraroT

npaBvibHO COCTaBUTb pe3iloMe.
Kadrovyye agyentstva pomogayut pravil 'no
sostavit ' ryezyumye.

"Recruitment agencies help to write resume
correctly.”

HAns paboTtbl MHe NoTpeboBannChb

pekoMeHaauvm U3 yHneepcurterta.
Dlya raboty mnye potryebovalis ' ryekomyendatsii
iz univyersityeta.

"I needed recommendations from my university for
this work."

UTo6bl ObITb rNaBHbIM Gy Xrantepom,

Heo6X0AMM OrPOMHbIN OMbIT PaboThbl.
Chtoby byt ' glavnym buhgaltyerom, nyeobhodim
ogromnyi opyt raboty.

"To become a controller one needs huge work
experience."

Paborasi B cchepe o6cnyXmBaHus,
HGOGXO,D,VIMO BblMOJIHATb XeCTKue
TpeboBaHUs Npu paboTe C KJIMEHTaMMW.
Rabotaya v sfyerye obsluzhivaniya, nyeobhodimo

vypolnyat ' zhyestkiye tryebovaniya pri rabotye s
kliyentami.

"Working in a service sphere, you must fullfill strict
requierements of the work with clients.”

KomnaHuu npuwinocb COKpaTuTb LUTaT
COTPY,AHMKOB Oyxrantepum ns-3a

c¢hmHaHCcOBOro Kpusuca.
Kompanii prishlos ' sokratit ' shtat sotrudnikov
buhgaltyerii iz-za finansovogo krizisa.

"The company had to lay-off accounting
department staff due to the financial crisis."

KanpoBo# cnyx6e npeacTouT CoXHoe
pelueHne, 4To6bl HaHATb HOBOrO

COTpyAHUKA, TaK KaK y Hero Het onbiTa.
Kadrovoy sluzhbye pryedstoit slozhnoye
ryeshyeniye, chtoby nanyat ' novogo sotrudnika,
tak kak u nyego nyet opyta.

"HR department has a very difficult decision to
make whether to hire this candidate because he
doesn't have any experience."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Cdepa... ("Sphere...")



This word means "sphere" and is most often used in the context of a professional field. So we
can easily translate it as "field."

For Example:

1. B kakou cipepe Thbl paboTaewwb?
"What sphere do you work in?"

Some frequently used phrases with this word are:

1. duHaHcoBanA cpepa ("financial sphere”)
2. IOpnanyeckaa cpepa ("judicial sphere" - anything that has to do with law)
3. ObpasoBaTenbHana cepa ("educational sphere")

4. Cdhepa obcnyxunBaHua ("customer services sphere”)

OnbIT... ("Experience...")
This word means "experience" and is often used with the preposition B and a noun in the
prepositional case.

For Example:

1. Y 1eba ecTb onbIT paboThbl B 06pasoBaTenbHon cepe?
"Do you have any experience working in the educational sphere?"

2. Y MeHA ecTb onbIT paboThbl B 06pa3oBaTenbHON cdepe.
"I have experience in the educational sphere."

3. Ay Teba ecTb onbIT paboThl B opuandeckomn cpepe?
"Do you have any experience in the jurdicial sphere?"

4. HeT, y MeHA HeT onbiTa paboThl B topnanyeckomn cpepe. Ho y meHAa 6oraTbin onbIT
B chepe obpa3oBaHUA.
"No I don't have any judicial experience but | have a rich experience in the
educational sphere."



The usual collocations are:

1. NmeTb onbIT ("have experience")
2. EcTtb onbIT ("have experience")
3. HeT onbiTa ("not have experience")

4. OnbIT paboTbl ("working experience")

Moncrtasku ("Part-time")

MonHana ctaska ("Full time")

OBe ctaBku ("Double time/shift")

These expressions are used when we try to explain the terms of the employment.

If we work part-time, we would say "A paboTato Ha nosicTaBsku" (I work part-time).

If you have a full-time employment, you would say "A paboTato Ha nosiHyto ctasky " (I work full
time).

And if you accept a larger amount of work, like a double shift or work the amount of time
almost equal to two jobs, you would say "A paboTato Ha gee ctasku" (I work double shifts).

Usually the last expression is used about such jobs as administrator, teacher, construction
worker, and so on.

All expressions are used with the preposition Ha and the expression takes the genitive case
because it has the noun ctaBka in it.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson are the phrases He...a..., U3-3a, Yxe, and ewé

MeHA He yBONMNN, a COKpaAT U U3-3a Kpusuca.
"l was not fired, | was downsized because of the crisis.”

He...,, a... ("Not.., but...")




The grammar structure He..., a... is very straightforward in its usage. It requires two parts of a
sentence to be opposite in meaning, or contradict each other. It can be used in all tenses with
any parts of speech.

For Example:

1. A He Muuwa, a BoBa
"I'm not Misha, I'm Vova."

2. OH yunTcAa He B MockBe, a B Kuese
"He studies not in Moscow, but in Kiev."

3. OHa nbuT He YnTaTb, a CMOTPETb TENEeBU30pP
"She likes not reading, but watching TV."

N3-3a ("because of, for ... reason")

The meaning of n3-3a is identical to the English "because of," so is the contextitis used in.
The only thing you should watch while dealing with ns-3a is the grammar case of the words
that follow it.

You would normally put nouns and pronouns after us-3a; they can also be accompanied by
the adjectives. The thing to remember is, all those words should come in the genitive case.

For Example:

1. MN3-3a nnoxon noroabl
"because of bad weather"

2. N3-3a neHnBoro cotTpynHuka
"because of a lazy coworker"

3. N3-3a maneHbKUx aetemn
"because of little kids"

4. N3-3a meHA/ Hac/ TebA/ Bac/ Hero/ Heé/ HNX
"because of me, us, you, you (pl), him, her, them"



5. N3-3a aToro/ ns-3a Toro
"because of this, that"

Yxe ("already”), ewé ("yet, still")

Both of these adverbs can be used with almost any part of speech - noun, adverb, verb, etc.

For Example:

1. Y>xe yTpo
"It's morning already."

2. Ewé He Bevep
Literally, "It's not night yet." Set expression for "The nightis young."

3. Y>e MHoro
"It's a lot already."

4. Ewé mano
"lt's still too little."

5. MblI y>ke npuexanu
"We have already arrived."

6. OHu ewé He npuwnun
"They haven't come yet."

CULTURAL INSIGHT

Russian Economy

The economy of Russia is recovering from the world crisis in a fast and confident way.
Compared to 2008, the unemployment rate has dropped and makes up 6.5 - 7% today. The
job market remains stable and is looking forward to some improvements—there is a plan for



creating about 60,000 job openings in the near future.

In 2011, Russia entered the World Trade Organization, which opened up new opportunities
for business and economic growth. The problem that is still hard to get under control for
Russia is inflation (9.5%). It is believed that as soon as it is stabilized, Russian financial
conditions will see much improvement.
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RUSSIAN

NPA:

BJ1IAL:

NPA:

BJ1IAL:

NPA:

BNNAL:

NPA:

BNAL:

MHe kaxeTcs, 5 noTAaHYyNa CBA3KY Ha Hore.

CepbésHo? Kak?

A kaTtanacb Ha ponunkax, coenana npbi>kok, HO nepeoLeHnna ceoun

BO3MOXHOCTMN...

BenoHaxka... Tebe 601bHO X0ONTbL?

Ia, Hora onyxna, n Ha Hell 6O NbLIO CUHSIK.

970 cepbé3Hoe noBpexaeHne. Tol yBepeHa, 4to y Tebs He
nepenom?

He yBepeHa, Hy>XXHO nokasaTb HOry Bpauy.

4 1ebs oTBE3Y.

ROMANIZATION

IRA:

VLAD:

IRA:

VLAD:

Mne kazhetsya, ya potyanula svyazku na noge.

Ser'yozno? Kak?

Ya katalas ' na rolikah, sdelala pryzhok, no pereotsenila svoi
vozmozhnosti...

Bednyazhka... Tebe bol 'no hodit'?

CONT'D OVER



5 IRA: Da, noga opuhla, i na ney bol 'shoy sinyak.

6. VLAD: Eto ser 'yoznoye povrezhdeniye. Ty uverena, chto u tebya ne
perelom?
7. IRA: Ne uverena, nuzhno pokazat ' nogu vrachu.
8. VLAD: Ya tebya otvezu.
ENGLISH
1. IRA: | think | sprained a jointin my foot.
2. VLAD: Seriously? How?
3. IRA: | was roller-blading, did a jump, but overestimated my abilities.
4. VLAD: Poor thing ... Does it hurt to walk?
5 IRA: Yes, my foot is swollen and it has a big bruise.
6. VLAD: This is a serious injury. Are you sure that it's not broken?
7. IRA: Not sure, | need to show it to a doctor.
8. VLAD: Il take you.
VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender




OMyXHYTb Opuhnut’ to swell Verb None
BO3MOXHOCTb Vozmozhnost'  Ability,possibility noun F
CUHSK sinyak bruise noun masculine
break, broken
nepenom perelom bone Noun M
cBA3ka svyazka joint None F
NPbIXOK pryzhok Leap, jump Noun M
NOTSAHYTb Potyanut’ sprain Verb None
Use(with
KaraTtbcs Ha Katat'sya na skates, ski etc) Verb N
nepeoueHnTb Pereotsenit’ overestimate Verb None
60nbHO Bol'no Ache, hurt Adverb None

SAMPLE SENTENCES

Tonbko nocne doyT601bHOrO MaTya

3putenu 3amMmeTunun, Kak CUIbHO onyxno

KOJIeHO Yy HanapatoLlero.

"Only after the soccer match was over did the
spectators noticed how swollen the forward’s

knee was."

Bo3MOXHOCTb nyrewecrtesoBaTtb cenvyac
OTKpPbIiTa onsd Xutenemn scex CTpaH.

"The citizens of all countries have the possibility
to travel nowadays."

E# noBe3no, oHa otgenanacb

HeO6Oo/NbLLUUM CUHSAIKOM NOC/1e TON aBapvn.
Yey povezlo, ona otdelalas' nebol'shim sinyakom

posle toy avatrii.

"She was lucky to get just a small bruise after that

car accident."

lNMocne maccaxa uHorga MoryT

NOSIBUTLCS HEGONbLLNE CUHSKW.
Posle massazha inogda mogut poyavitsya
nebol'shiye sinyaki.

"Sometimes small bruises might appear after
massage."




Babywka Bcerna xanyetcsi Ha 6onb B
pyKe npu nacMypHoum noroae, Tak
6biBaeT nocne nepenoma.

"Grandma always complains about pain in her
hand when it is cloudy, this happens when you’ve
had a fracture."

Y Kaxjaoro cnoprcmeHa 6biBaloT
npo6nembl co cBAA3KaMu: 6y ab 10

pacTsiXeHue unu paspbiB.

"Every sportsman has problems with joints-sprains
or fractures."

HekoTtopbie XMUBOTHbIe UHOTAA
nepeABUralo TCA NpblXKamu, Hanpumep
KEeHrypy wnu 3as,.

"Some animals, like kangaroos or hares,
sometimes move by leaping.”

CerogHsi y Hero 6onur Hora
nocnecopeBHOBaHNA,BbIICHANOCH, YTO

MblLULANOTAHYTA.

"Today his leg hurts; after the competition it
turmed out that he had sprained his muscle.”

B pnetcTBe MeHs yuyunu KatatbCs Ha
KOHbKaXx.

"In my childhood | was taught how to do skating”

MHorpa nyywe nepeoueHUTb CBOM TPy A,
4yeM He AOOLLeHUTDb.

"Sometimes it is better to overestimate your work
than underestimate it."

Korpa MHe BbipbiBanu 3y6, 661710 He 60nbHO, 601eTb cTano nocne Toro, Kak

aHecTe3usa NepecTana AenCcTBOBaThb.

"When my tooth was being pulled out, it didn’t hurt; it started hurting when the anesthesia stopped

working."

VOCABULARY PHRASE USAGE

MoTAaHyTb ("To sprain”)

This perfective verb can be translated in two ways:

1. "to sprain” (a joint, an ankle, back)

For Example:

I think | sprained my ankle when | jumped. A aymato, A noTAHYNa NoAbIXKY, Koraa f

noAnpbIrHyna.



2. "to stretch" (your body, any part of your body) just to relax.
For Example:

| can't stretch my back in my yoga class. A He MOry noTAHYTb MOIO CMINHY Ha 3aHATUU MO
nore.

KaTtatbcAa Ha ("Toride, to take, to use ")

This verb is special because it has many translations in English: "o ride,” "to take," "to ski," "to
Skate," "to bicycle," and so on. The logic is that if something enables you to move faster than
walk you use this something with this verb.

For Examples:

1. "To skate" (kaTaTbCA Ha KOHbKaX)

2. "To ski" (kaTaTbCcA Ha NbiXax)

3. "To cycle" (kaTaTbcA Ha Benocuneae)

4. "To ride an attraction" (kaTaTbcA Ha aTTpaKUNOHE)

5. "To roller-blade" (kaTaTbcA Ha ponuka - The noun is used in the prepositional case.)

BonbHo ("it hurts...")
This adverb is formed from the verb 6oneTtb and is used with an infinitive after it.
At the beginning of a sentence there is usually a subject which is a noun or a pronoun.

For Example:

1. "It hurt him to say that the relationship is over."
Emy 661510 60/1bHO CKa3aTb, YTO OTHOLWEHNA OKOHYeHbI. The pronounis used in a
dative case.

2. "It hurts to step on the left foot for the grandmother." (Grandmother's left foot hurts
when she steps on it.)
Babywke 601bHO HAacTynaTb Ha J1IEBYIO HOTY.

In the past tense we need the verb "to be" (6bin10) to use with the adverb.



For Example:

1. MHe 6bIn0 04eHb 60NBHO.
"It was hurting so much." (I was hurting so much)

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is to Express Various Symptoms When You Get Sick

Tebe 60N1bHO XOOAUTbL?

Tebe bol 'no hodit '?
"Does it hurt to walk?"

For this lesson's grammar part we'll take the phrase Teb6e 6o0nbHO xoaUTb from our lesson
and use itto learn how to express various symptoms when you get sick.

To denote a physical state, a special pattern where the subjectis in dative case, is used. This
pattern includes the adverb 6onbHO and a noun (or pronoun) in the dative case.

For Example:

1. MHe 60nbHO

"it hurts me..."

2. Tebe 601bHO
"it hurts you ..."

3. En 6onbHO
"it hurts her..."

4. Emy 60nbHO

"it hurts him...

5. Ham 6onbHO
"it hurts us..."



6. Bam 60onbHO
"it hurts them..."

This pattern can be followed by the infinitive to make the expalanation of the symptom more
exact.
For Example:

1. MHe 6onbHO rnoTaTh.
"It hurts me to swallow."

2. Mwuwwe 60M1bHO roBOPUTb.
"It hurts Misha to talk."

3. En 60nbHO HacTynaTb Ha NEeBYIO HOTY.
"It hurts her to step on her left foot."

This pattern can also be used to denote the emotional state.

For Example:

1. "It hurts me just to remember that."
MHe 6051bHO BCNOMUHATb 06 3TOM.

2. "It hurts to talk about it."
BonbHO roBopnTh 06 3TOM.

Bbonetb ("to hurt, to ache™")

There are two meanings for the verb 6ose7b in Russian, but in this lesson we are going to
learn just one meaning - "to hurt”or "to ache." This verb exists only in the third person, both
singular and plural.

For Example:

1. Bonut ("hurts")



2. BonAat ("hurt")

3. Bonen ("hurt" - in the past)

4. Bynoet 6onetb ("will hurt" - singular)
5. ByaoyTt 6onetb ("will hurt" - plural)

It is used with names of parts of the body in the consruction (nominative case) with y + noun
(or pronoun) in the genitive case.

For Example:

1. Y meHA 60N AT ywn.

"My ears hurt."

2. Y Hero 601uUT Xenynok.
"His stomach aches."

3. Y paau MNawun 6onunTt cnuHa.
"Unckle Pasha has a backache."

Y meHA (Teb6A, Hero...) + umeHuTenbHbIn nageXx ("l (you, he...) have" + nominative
case symptom of ilinesses

When we talk about the symptoms of ilinesses, the construction ¥ mens (tebs, Hero...) +
nmeHuTenbHbIN Nagex - ("l (you, he...) have" + nominative case) is used.
For Example:

1. "l have a fever."

Y MeHA xap.

2. "l have a runny nose."
Y MeHA HacMOopK.

3. "He has a fracture."

Y Hero nepenom.



CULTURAL INSIGHT

Calling Ambulances in Russia

If you getinjured in Russia, you should dial 03 which is the ambulance phone number. This is
a state service—that's why itis free of charge. It takes from five to twenty minutes to arrive,
although in big cities it may take more than that due to the traffic jams. Russia has universal
medical insurance so normally you would not pay for admittance in the hospital. General
medicines are free of charge but some of them, especially imported pain killers, you may
have to pay for. If you visit Russia as a tourist you should have tourist medical insurance,
otherwise the hospital may charge you the full cost of medical treatment, which may be
several thousand rubles.
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RUSSIAN

BUTA:

AHA:

BUTA:

AHA:

BUTA:

AHA:

Moyemy BaHs n TaHs pacctanncb?

TaHsa roBopuT, 4TO Y BaHn HEBBIHOCKMBIN XapakTep.

MNpaBaa? MHe ka3anocb, OH TakoW CMOKOWHbIA, AOMAWHWNIA, 0O6PbIN
1 6€30TKa3HbIMA...

[a, Ho KaTe oH kaxeTcs CKYYHbIM, NEHNBbIM N 6€e3B0NbHbIM.

910 NMOTOMY, 4HTO OHA CaMa CNNLIKOM 3HeprmyHasa n na>Xe HeMHoro

cymacuwewas!

[a, 9 cama nHorpa ot Heé ycrato.

ROMANIZATION

VITYA:

ANYA:

VITYA:

ANYA:

VITYA:

ANYA:

ENGLISH

Pochemu Vanya i Tanya rasstalis '?

Tanya govorit, chto u Vani nevynosimiy kharakter.

Pravda? Mne kazalos ', on takoy spokoyniy, domashniy, dobriy i
bezotkazniy...

Da, no Kate on kazhetsya skuchnym, lenivym i bezvol 'nym.

Eto potomu, chto ona sama slishkom energichnaya i dazhe
nemnogo sumasshedshayal

Da, ya sama inogda ot neyo ustayu.

CONT'D OVER



1. VITYA:

Why did Vanya and Tanya break up?

2. ANYA: Tanya says Vanya has an unbearable character.
3. VITYA: Really? I thought he was so calm, a homebody, kind and compliant
(ready to help)...
4. ANYA: Yes, but to Katya he seems boring, lazy, and weak-willed.
5. VITYA: It's because she herself is too energetic and even a bit crazy!
6. ANYA: Yeah, | myself get tired of her sometimes.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
OHEepPrnyHbIn Energichniy Energetic adjective M
Be3BobHbIN bezvol'niy Weak-willed Adjective M
CKy4HbIA skuchniy Boring adjective M
Cymacwepumin  Sumashedshiy Crazy Adjective M
Yctatb OT Ustat’ ot Be tired of Verb None
HeBbIHOCKMBIN nevynosimiy Unbearable Adjective M
CnoKOWMHbIiA spokoiniy Calm adjective M
to part,
paccTaTbes rastat'sa separate; to verb
break up
XapakTep kharakter Character Noun M




Compliant,

BesoTkasHbii bezotkasniy

help

ready to

adjective M

SAMPLE SENTENCES

duU3pyK 3HEPruyHbIMU ABUXEHUSMU
[EeMOHCTPUpOBan, Kak HyXHO aenatb
3apsioKy yTpoMm.

"Moving energetically the PE teacher showed us
how to do the morning exercise."

Kak 06bsicHUTb 6€3BONIbHOMY YenoBeKY,
4TO YTOObI YTO-TO NOMYYUTb, HY XXHO
TPyAuTbCA?

"How do you explain to a weak-willed person that
you need to try hard to get something?"

Koraa npeaMeT CKY4HbIN, XOo4eTcs
NPOrynstb ypoK.

"When the subject is boring, | want to skip the
class."

OHa To4yHO cymacwenwas! OHa
nepeesxaert Kaxabl rog B HOBbIU
ropon!

"She is definitely crazy! She moves to a new city
every year!"

NMnaHeTa ycTtana oTr HaBOOHEHUWN U
3eMneTpsiCeHUN.

"The planet is tired of floods and earthquakes. "

9710 6bIN HEBLIHOCUMbI oTnycCkK, Tetd n
Aa0s ncnoptunum ero ewe s CaMom
Ha4vane.

"It was an unbearable vacation, my aunt and
uncle spoiled it at the very beginning."

CnokoMHble N0 Aun 4yacTto 6biBaloOT

XeCTOKUMMW.

"Calm people can often be cruel.”

OH roBopuTt, 4TO HaM ny4ylle paccrtaTtbCs.

On govorit, shto nam nuzhno rastatsa.

"He says it would be better for us to break up.”

B Mnagwunx knaccax LWKOMbl HAYUHaeT

cdopmumpoBaTbCsa XxapakTep.

"In primary school one’s character starts to form."

Mosi ogHoKnaccHuua 6e3oTkasHas, A
BCerga CnucbiBalo y Hee Ha
KOHTPO/bHbIX.

"My classmate is always ready to help—I always
copy her work in tests."

VOCABULARY PHRASE USAGE



PacctaTtbcA ...(""to break up, to say good-bye...")
This verb means "to break up" or "to say good-bye" and can be used with both people.

For Example:

1. Apaccranacb ¢ MOMM NapHEM Ha €ro AeHb POXXAEHUA.
"I broke up with my boyfriend on his birthday."

Or with some things, like bad habits or old toys.

For Example:

1. A He mMory paccTaTbCA ¢ MOEN Bpe4HOW NMPUBLIYKOM MPbi3Tb HOTTH.
"I can't quit my bad habit to bite nails."

In both cases, the verb is used with the preposition ¢ and a noun in the instrumental case.

Yctatb oT...("to get tired of ')

This verb means "to get tired of" and is used with the preposition ot and a noun in the
Genitive case.

Itis a perfective verb so usually itis used in the past tense.

For Example:

1. A yctan ot aToro 6ecnonesHoro pasrosopa.
"l am tired of this useless talk. "

The imperfective verb would be yetaBaTb and itis usually used in the present tense.

For Example:

1. A Bcerpa ycraro OT r[pOMKON My3bIKW.
"l always get tired of loud music."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives: Declensions



MHe Ka3anocb, OH TAaKOW CNOKOMWHbIN, OMALUHUA, BOOPbLIN U 6€30TKa3HbIN...
"l thought he was so calm, a homebody, kind and compliant (ready to help)..."

Adjectives are words denoting the characteristic of an object. They match nouns and change
according to gender, case, and number. They may have full and short forms.

Just like nouns, adjectives can be changed into six cases. We have seen some of the cases
in previous lessons so in this lesson we are going to review and learn all of them in all
genders, in singular form. We will take three expressions form the dialogue and write all the
forms in order.

1. Masculine Gender
a) inanimate noun

N. HEBbIHOCUMbIN XapaKTep
G.HEBbLIHOCMMOrO XapaKTepa
D.HeBbIHOCUMOMY XapaKTepy
A.HEBBIHOCUMbIN XapakKTep
|.HEBBIHOCMMbIM XapaKT epoMm
P.HeBbIHOCMMOM XapakTepe

XapakTepis an inanimate noun so the accusative case is identical to the nominative case
HEBbIHOCUMbIN XapaKTep.
b) animate noun

Let's see the declensions where the noun is animate.

N. HEBbIHOCUMbIN YeNnoBeEK
G.HEBbLIHOCMMOrO YenoBeka
D.HEeBbLIHOCUMOMY YETOBEKY
A.HEBBLIHOCUMOTO YenoBeKa
|.HEBBIHOCMMbIM YETOBEKOM
P.HeBbIHOCUMOM YenoBeke

The accusative case is identical to the genitive case.

2. Feminine Gender



A noun's animacy category doesn't matter in the adjectives declensions, itis the same for both
animate and inanimate nouns.

N. aHeprnyHaA XeHwmHa
G. 3HEepPrMYyHON XEeLMHbI
D.sHepruyHom xeHwmHe
A.QHEPrnyHYIO XEHLUMHY
|. 3HEPrMYHON XXEHLWMNHOMN
P 3HepruyHon >xeHwmHe

3. Neuter

Once again, the category of animacy is notimportant. There are no differences in the
declensions of animate and inanimate nouns.
CKY4YHOE KWMHO

N. CKy4HOEe KMHO
G. CKy4HOro K1HO
D. CKy4HOMY KMHO
A. CKy4HO€ KNUHO
|. CKy4HbIM KWMHO
P. CKy4HOM KNHO
Adjectives: Forming Opposite Adjectives

We often use opposite adjectives to describe someone's features of character. Some of them
have different stems so we just need to memorize that they are the opposites.

For Example:

1. Becenbii -rpycTHbIX
llFunnyll - "Sad"

2. Lob6pebii- 3noun
"Kind" - llevilll

3. MHTepecHbIN- CKYy4YHbIN
"Interesting" - "boring"



4. CymacwegLwmnm- CnoKOnHbIN

"Crazy" - "calm"

We also can form opposite adjectives with the prefixes 6e3 - and He-.

When we use the prefix He-, the adjective usually doesn't change its original form so it works
like the prefixes un- or in-in English.

For Example:

1. KpacuBbii- HEKpacuBbIN

"pretty” - "not pretty”

2. MpUATHBIA- HENPUATHbIN

"pleasant" - "unplesant"

3. Becenbii- HeBecenbin

"happy" - "u n happy"

With the prefix 6e3-, the adjective might be the same or a little different.

For Example:

1. Bes3rpaMoTHbIV - rpaMOTHbI
2. Be3BpenHbIN - BpeAHbIN

3. Be3BonbHbLIN - BONTEeBOM

CULTURAL INSIGHT

Russian Character

In American movies you can see plenty of Russians who are lazy, reserved, cruel, and drink a



lot. Russian women are potrayed as beautiful but superficial and greedy for money. Although
these descriptions may have some truth to them, Russians like to think about themselves as
hospitable, hard-working, and generous. Russian women like to think of themselves as
strong, intelligent, and caring. The reason why these features are not so obvious to foreigners
is that to know this warm side of Russians, you must spend a longer time with Russians and
become a part of their community. Russians are reserved about newcomers but once you are
"ours," you can see the other side of Russian character.
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RUSSIAN

MAMA:

CNY XAWWNI:

MAMA:

CNYy XALLI:

N3BUHWTE, 1 NOTepsina CBOEro ManeHbKoro cbiHa B Tonne. MoXxHo
naTtb 06bsABNEHME O PO3bICKE MO FPOMKOI CBS3N?

[a, koHeyHo. OnnwnTe CBOEro chiHa.

EMy 7 net, Ho Bbirnaamt ctapwe. Poct — npumepHo 130 cm. OneT B
3eNéHble WTaHbl U KPaCHbI CBUTEP, B pyKax y Hero 6onbwas
urpylweyHas mawmnHa. 3oyt Makcum.

Tak BoT Xxe oH! [psayeTtca ot Bac...

ROMANIZATION

MAMA:

SLUZHASCHIY:

MAMA:

SLUZHASCHIY:

ENGLISH

MOTHER:

lzvinite, ya poteryala svoyego malen 'kogo syna v tolpe. Mozhno dat
'ob 'yavleniye o rozyske po gromkoy svyazi?

Da, konechno. Opishite svoyego syna.

Yemu 7 let, no vyglyadit starshe. Rost — primerno 130 sm. Odet v
zelyoniye shtany i krasniy sviter, v rukah u nego bol 'shaya
igrushechnaya mashina. Zovut Maksim.

Tak vot zhe on! Pryachetsya ot Vas...

Excuse me; | lost my little son in the crowd. Is it possible to do an
announcement on the loud speaker?

CONT'D OVER



2. STAFF: Yes, of course. Describe your son.

3. MOTHER: He is seven years old, but looks older. His height is about 130
centimeters. He's dressed in green pants and a red sweater, and he
has a big toy car in his hands. His name is Maxim.

4. STAFF: Here he is! Hiding from you...
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
NrpyweyHbiin igrushechniy Toy Adjective M
BbiTb 0geThIM Byt odetym Be dressed Verb None

Here is, Thisis

Bort vot how Interjection None
lMpaTtatbecs OoT Pryatat'sya ot Hide from Verb M
MoTepsaTb Poteryat’ Lose Verb None
Onuncatb Opisat’ Describe Verb None
N3BUHUTB lzvinit Excuse Verb None
Tonna Tolpa Crowd noun feminine
poct rost height noun M
cButep sviter sweater noun masculine

SAMPLE SENTENCES



Manbiw yBuaen B marasuHe
UrpyLLeYHbI Noe3a n 3axoTen crtatb

MallMHNCTOM.

"A boy saw a toy train in the shop and wanted to
be a train driver."

Ha OTKPbITUM MYy3€es MYXX4YNHbI OO0J1KHbI
6bITb OpeThbl O(*WILIMaﬂbHO, B KOCTIO MaX.

"At the opening of the museum all men should be
dressed formally, in suits."

BorT Takue poena TBOPAATCH B CTONMULLE
BenukobputaHun.

"This is how the things are in the UK capital.”

MpsTatbcs OT NPOO6NEM He caMbin
NyYLIWUKA BbIXOA, .

"To hide from problems, it is not the best way out.”

Ha npowunon Hepene oH NoTepsin KNy
OT KBapTUphbl, a CErogHs obHapyXwun, 4to
KBapTupy o680pOBanu.

"Last week he lost the apartment key and today
he found out his apartment had been robbed."

HeB0O3MOXHO onucaTtb c1I0OBaMU 3MOLLUA
HeBeCTbl nepea cBaabbon.

"You cannot describe the emotions of a bride
before the wedding."

MU3BuHUTE, NOXanymncra, cKkaxure,

CKOJNbKO CTOUT 3Ta wyba?

"Excuse me, how much is this fur coat?"

B mockoBCKOM MeTpO B 4YaC NUK O4eHb

MHOrO /10 AeN — HacTosL aa Tonna.

"During the rush hour there are a lot of people in
the Moscow subway—a total crowd."

B mopenbHoM 6usHece POCT siBNiseTCsA

OOHUM N3 MaBHbIX KpuUutepues OTGOpa.
V model'nom biznese rost yavlyayetsya odnim iz
glavnykh kriteriyev otbora.

"In the model industry height is one of the main
screening factors. "

AT1OT CBUTEP TEMNDbIN.
Etot svityer tyoplyy.

"The sweater is warm."

VOCABULARY PHRASE USAGE

N3BUHUTb... ("to excuse")

This verb means "to excuse" and has two meanings:

1. ltis used to draw someone's attention or to stop someone in the street just like in English.



For Example:

1. U3BuHMTE, Bbl HE CKaXXeTe, KOTOopbIn Yac?

"Excuse me, can you tell me what time itis?"

2. N3BnHNTE, Bbl HE 3HaeTe,rae aBTobycHaa ocTaHOBKA?
"Excuse me; do you know where the bus station is?"

2. The second meaning is "to forgive."

For Example:

1. 3BuHNTE MEHA.

"Please forgive me."

2. V13BnHM, A HE MOTy 3TO caenaTtb.
"l am sorry, i can'tdo this."

MoTtepAaThb..("to lose...")
This verb means "to lose" and is used with a noun in accusative case.

For Example:

1. A norepan Mmon Kowenékx.
"l lost my wallet."

2, A He xo4y noTepATbL MON AEHBIU.
" don't want to lose my money."

The verb noTepATs is a perfective verb which means it can't be used with such words as
"usually," "always," etc. We need to use imperfective verb TepaTsb in this case.

For Example:

1. A Bcerpa TepsAto Mou nep4aTKu.
"l always lose my gloves."



MpaTarbca oT... ("to hide (oneself) from... ")
This verb is imperfective and means "to hide (oneself) from..." il is usually used in the context
of hiding from some abstract things, like problems or someone's rage.

For Example:

1, T bl 60onblUe He MOXXeLLb MPATATLCA OT ATUX Npobnem.

"You can't hide from these problems anymore."

The perfective verb would be cnpaTtaTbca and it means "to hide successfully.

For Example:

1. OT cyabbbl He cnpATaTbCA.
"You can't hide from your fate."

2. KTo He cnipATascsa, A He BuHoBaT. (Mrpa B NpATKN)
"If you haven't hidden, itis not my fault." (seek-and-hide)

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Reflexive Verbs
NMpA4yeTcAa oT Bac..
"Hiding from you..."

These are the verbs with the ending -ca or -cb.

They can be formed from many non-reflexive verbs and show that the action in the sentence
affects the person or thing that does the action.

For Example:

1. OpeBartb ("o dress someone”)
2. OpeBaTtbcea ('to get dressed")

3. MopesaTsb ('to cut")



4. MopesaTbea ('to cut oneself")

In other words, the ending ca gives the meaning "do something to oneself" so most of the
sentences with ...-self can be translated only with the verb.

We add the ending - ca to the...

1. Infinitives:

1. OpeBaTtbceA ("to get dressed")

2. MpataTbea ("to hide oneself")

2. Verbs in the present tense:

1. OpesaeTca ("gets dressed")

2. MpAayeTca ("hides oneself")

3. Verb in the past tense in masculine gender:

1, Opesanca ("got dressed")

2. TMpartanca ("hid himself")

We add the ending -cb to the...
1. Verb in the past tense in feminine and neuter gender:

1. Opesanacob ("got dressed")
2. MMpatanacs ("hid herself")
3. OpeBanoco ("got dressed”)

4. MpaTanocsk ("hid oneself")

We can form reflexive verbs from almost any non-reflexive verb that...



1. Gives the meaning-do something to oneself:

1. N3BUHNTb-M3BUHUTbCA ("excuse - excuse oneself")
2. MoTepATb-noTepATbLeA ("lose - lose oneself")

3. MpaTaTtb-npAaTaTbeA ("hide - hid oneself")

2. Creates an impersonal verb:

1. XoteTb-xoTeTbcA ("want- feel like")

2. CnaTtb-cnatbca ("sleep - getto sleep”)

There are some verbs that exist only in the reflexive form:

—_

CwmeaTbcea ("to laugh")

2. HapeaTtbea ("to hope")

w

KnaHaTtbca ("to bow")

&

BopoTbea ("to fight")

CULTURAL INSIGHT

Russian Appearance

What does a typical Russian look like? We can think: tall, blond, white skin, strong jaw for
men, beautiful women... The truth is that there is not any typical Russian in Russia...there are
more that one hundred ethnic groups who live in Russia and all of them are Russians. The
Slav ethnic group (tall, blond, and dark-blond haired, blue or green eyes) is still a majority but
it counts only 55-60 percent of the population so no one is surprised to see any non-Slav
Russian. Russians have white, brown, dark skin, brown, dark, blue, green, and grey eyes,



blond, dark, or red hair; they are tall and short, thin and robust.
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RUSSIAN

KON4:

NHHA:

KONA:

NHHA:

KONA:

NHHA:

MpuseT, Tbl Yero Takas rpyctHaa? Tbl Yem-TO paccTpoeHa?

HeT, NpoCTO HACTPOEHMUS HeET...

N naBHO aTO y TE6A?

Y Xe HeECKONbKO AHEN. He xo4yeTcsa HUKOro BUAETb, HET anneTuTa,

He X04eTCd HM4ero genaTtb...

970 noxoxe Ha genpeccuto. 4 mory Tebe 4eM-HMbyab NOMOYb ?

Ha. Yion, noxanymncra.

ROMANIZATION

KOLYA:

INNA:

KOLYA:

INNA:

KOLYA:

INNA:

ENGLISH

Privet, ty chego takaya grustnaya? Ty chem-to rasstroyena?

Net, prosto nastroyeniya net...

| davno eto u tebya?

Uzhe neskol 'ko dney. Ne hochetsya nikogo videt', net appetita, ne
hochetsya nichego delat ...

Eto pohozhe na depressiyu. Ya mogu tebe chem-nibud ' pomoch '?

Da. Uydi, pozhaluysta.

CONT'D OVER



KOLYA: Hey, why are you so sad? Are you upset about something?
INNA: No, justin a bad mood...
KOLYA: How long have you been like this?
INNA: Several days already. | don't want to see anyone, have no appetite,
don't wantto do anything ...
KOLYA: lt looks like depression. Can | do anything to help?
INNA: Yes. Go away, please.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
Go away,get
yATU uyti away Verb none
nenpeccus Depressiya Depression Noun F
[Moxoxe Ha Pohozhe na Looks like Verb None
XoyveTcs Hochetsya Want Verb None
PaccTpoeHHbI rasstroyeniy Upset adjective M
HacTpoeHune nastroyeniye Mood Noun
FPYCTHbINA grusniy sad adjective masculine
npocTo prosto simply, just adverb
NaBHO Davno Long time Adverb None
anneTtut appetit appetite noun

SAMPLE SENTENCES



He nbiTancsa yntun ot npobnem! Ux Bce
paBHO NpuaeTcs pewaTb MMEHHO Tebe.

"Don't try to get away from the problems. You will
have to solve them anyway."

OcCeHbI0 1 3MUMOX XUTesIn Meranonmcos
HepenokKko BnanaoT B gernpeccuio n3-3a
OTCYTCTBUA COJIHLA.

"In autumn and winter the citizens of metropolises
have depression due to the lack of sunlight.”

Moxoxe, y Te6s rpunn, BCe CUMNTOMbI

noka3biBalkoT Ha 3TO.

"Looks like you have a flu—all the symptoms
point to this."

MHorpa xouyetcst 3K30TUYECKOMN MULLLW.

"Sometimes one wants exotic food."

OH 6bin paccTpoeH u3-3a nNpobnem Ha
pa6ore.

"He was upset because of problems at work."

HacTpoeHue 6epeMeHHbIX XEeHLLWH
4yacTo MeHsieTCs.

"Pregnant women have mood swings very often."

FpyCTHbIN NOAPOCTOK CUOVUT B

O4uUHO4YeCTBe.
Grusnyi podrostok sidit v odinochestve.

"The sad teenager is sitting alone."

KoHuepT 6611 NPOCTO BOCXUTUTE/IbHbIM!
Kontsyert byl prosto voshitityel'nym!

"The concert was just delightful!"

§l He 3abonen, 1 NPOCTO ycTan.
Ya nye zabolyel, ya prosto ustal.

"I'm not sick, I'm just tired."

[ aBHbIM-0aBHO Ha NNaHeTe oburtann

AMHO3aBpPbl K HACEKOMbIe.

"A long time ago, dinosaurs and insects
populated the planet.”

Y MeHs nponan anneTwur.
U menya propal apetit.

"I lost my appetite.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

MpocTo

This adverb is frequently used in Russian and means "just, simply, only." It's place in the



sentence is relatively flexible.

For Example:

1. A npocTo npuwen NOCMOTpPeTb.

"l just came to take a look."

2. A xoTen npocto yBuaeTb TebA.
"l just wanted to see you."

3. A Kynun 3Tu UBeTbI MPOCTO TakK.
"I bought these flowers for no reason."

The expression npocTo Tak in the last sentence means "for no reason" and is often used in
the spoken Russian.

For Example:

1. 3a4yem Tbl NPUHEC 3TO AoMon?
"Why did you bring this home?"

2. llpocTo Tak.
"No reason."

OaBHO
This adverb comes from the adjective gaBHun and means "a long time ago."

For Example:

1. A gaBHO He 6bIN goma.
"l have not been home for a long time."

2. 3710 6bINO AABHO.
"It was a long time ago."

To emphasize the meaning we can use a similar adverb, naBHbIM-A4aBHo, and it can be
translated as "a very long time ago," or "once upon a time."



For Example:

1. LaBHbIM-gaBHO Xni-6bis1 cTapuk.

"Once upon a time there was an old man."

2. 370 6bIN10 AABHbIM-AABHO.
"It was a very long time ago."

NMoxoxe...
This adverb can be translated as the phrase "looks like" or "seems like" in English.
Usually itis used at the beginning of the sentence.

For Example:

1. NMoxoxe, byaeT ooxab.
"It looks like it is going to rain."

2. lNoxoxxe, aTOT Noe3a HUKyAa He noeaerT.
"It seems like this train is not going anywhere."

Sometimes the preposition Ha and a noun in the accusative case can be used to make the
comparison more exact.

For Example:

1. 3TO0 Moxoxxe Ha [enpeccuto.
"It looks like depression."

2. OTO Ha Hero coBceM He NOXOoXKe.
"It doesn't look like him at all."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Impersonal Verbs
He xoyeTcA HUKOro BUAETb, HET anneTuUTa, He Xo4eTCA HUYero AenarThb...



"l don't want to see anyone, have no appetite, don't want to do anything ..."

Impersonal verbs are the verbs which denote actions or states, which happen by themselves
without any active actor. They have two main functions:

1. They denote the mood, the state of mind, or human health.

For Example:

1. 3H0o6uTb ("to shiver")

2. TouwHunTsb ("to feel like puking")

3. Hespoposutbea ("to feel sick™)

4. XoTteTbca ("to want, feel like doing something")
5. BarpycTHyTbea ("to feel sad")

6. MHe xo4yeTcA MOPOXKEHOrO.
"l feel like eating ice-cream."”

7. Ero rowHuT OT MONTOKa.

"He feels like puking after drinking milk."

In these sentences there is no subject; the pronouns are used in the dative case.
2. They denote the state of nature.
For Example:

1. Csertartb ("to dawn")

2. PacceeTaTthb ("to dawn")

3. Xonoaarthb ("to get chilly")
4. BeuepeTb ("to grow dark")

5. CwmepkaTbcea ("to start getting dark")



Many impersonal verbs are reflexive verbs formed from personal verbs.

For Example:

1. He yuTaetcA ("one can'tread")

2. He cnuTcA ("one can't fall asleep”)
3. He BeputcA ("one can't believe")
4. xwnBéTca ("one can live")

5. [MpOCTO HE BEPUTCA, HTO MOM BHYKM Y>XXEe NONAYT B YHUBEPCUTET B 3TOM roay!
"l'juist can't believe my grandchildren will start university this year!"

Impersonal verbs have infinitives and the forms only in the third person in singular.

For Example:

1. 3Ho6UTbL BeputbeA
2. 3Ho6UT Beputca

3. 3Ho6uno Bepunocb

CULTURAL INSIGHT

Emotional Russian People

Russians are very emotional people, although it might not seem so. Boiling passion, tender
love, overhelming hatred, unlimited rage—all these emotions gave plenty of inspiration for the
world's literature masterpieces. Lately, the major emotions in Russians have been anger and
aggression. You can see itin the streets: people are rude to each other, fight over little things,
or simply roll their eyes and keep silent. All this rudeness can be explained by difficult
economic and political situations in Russia, and there is a deep understanding of this as a
social problem. You can see some signs like "Be polite" or "Rudeness will lead you nowhere"



in public places, so the best you can do is to be as polite and nice as you can.
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RUSSIAN

FEHA: HakoHeu-TO y MEHS OTMYCK, HE MOTY NOBEPUTb.

BEPA: Tbl Kyaa-HMbyap noeneuwb ?

MEHA: 4 MeyTalo NnoNyTewecTBOBaTh, a XeHa Xo04yeT noexaTb B ropbl.
BEPA: A petn kypa xotat?

MEHA: LOetn nobsT Mmope. Ho Mbl BCE paBHO HMKY 1A HE CMOXEM NoexaTb

0o cnepnyowen Hegenu. Y oeTen KaHUKy bl HAYMHAKTCS TONbKO C
25-ro Mas.

BEPA: WHoroa n goma oTOOXHYTb HEMNJOXO.

ROMANIZATION

GENA: Nakonets-to u menya otpusk, ne mogu poverit .

VERA: Ty kuda-nibud ' poyedesh '?

GENA: Ya mechtayu poputeshestvovat', a zhena hochet poyehat'v gory.
VERA: A deti kuda hotyat?

GENA: Deti lyubyat more. No my vsyo ravno nikuda ne smozhem poyehat'

do sleduyuschey nedeli. U detey kanikuly nachinayutsya tol 'ko s
25-go Maya.

VERA: Inogda i doma otdohnut' neploho.

ENGLISH CONT'D OVER



1. GENA: Finally I am on vacation, | can't believe it.
2. VERA: Will you go anywhere?
3. GENA: I'm dreaming of traveling, but my wife wants to go to the mountains.
4. VERA: Where do your kids wantto go?
5. GENA: The kids love the sea. But we can't go anywhere until next week
anyway. The kids' schools vacation starts on May 25th.
6. VERA: Sometimes it's good to have some rest at home, too.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
HUKyOa Nikuda Nowhere Abverb None
XOTeTb hotet' to want verb
Vacation
KaHukynbl Kanikuly (school) Noun None
to take a rest; to
OTOOXHYTb otdohnut' have fun verb
oTnycK otpusk vacation (work) noun masculine
MoexaTb Poyehat’ go.take Verb None
HakoHew, nakonyets finally adverb
[MoBepuTb Poverit’ Believe Verb None
MonyTtewectBoB Poputeshestvov
ath at travel Verb None




it doesn't matter;

BCE paBHO VSYO ravno

anyway

phrase

SAMPLE SENTENCES

Tbl HUKY DA He Noepelb!- cka3an
CTporui oTew, go4yepu.

"You are going nowhere, said a strict father to his
daughter.”

9 X0o4yy OTAOXHYTb.
Ya hochu otdohnut'.

"| want to take a rest."

OH He xoueTt nnutb, He 3acTaB/isin ero.
On nye hochyet pit', nye zastavlyay yego.

"He doesn't want to drink; don't force him to."

Pooutenbckun KOMUTET OpraHU3oBarn
noe3aky B Kutam Ha BpeMsi KaHUKY .

"The PTA organized a trip to China over the
break."

9 XOpOoLUO OTOOXHYN Ha aBasix.
Ya horosho otdohnul na Gavayah.

"l had lots of fun in Hawaii."

Korpa tBOM OTNYCK?
Kogda tvoy otpusk?

"When is your vacation?"

Csow otnyckK npuaeTcs NpoBecTU Aoma,
TakK KakK HeT geHer Ha TypnyteBku.
"l will have to spend my vacation at home

because | don’t have any money to pay for a
tour."

HaBepHoe, Typuctam npuaeTcs noexatb
Ha 60nbLLOM aBTO6YCE B Typ, TK MaLLMHbI

Ha npokaTt 3aKOH4YUINChb.

"l guess tourists will have to take a big bus tour,
because all the rental cars are taken."

HakoHeL-T0, Tbl NpULLEN!
Nakonyets-to, ty prishyol!

"Finally, you came!"

HakoHeu, OH cornacuncsi ¢ MOMM

npennoXeHueM.
Nakonyets, on soglasilsya s moim
pryedlozhyeniyem.

"Finally, he agreed to my proposition."




NMoBepuTb B 4yA0 CNTIOXHO B XECTOKOW Ha ctapocTb net xouercs
peanbHOCTW. nonyTtellecTBOBaTb MO pa3HbIM CTpaHaM.

"In a tough reality it is hard to believe in miracles. "When you are old, you want to travel to different

countries."

§1 BCé paBHO noeny!
Ya vsyo ravno poyedu!

"l will go anyway!"

VOCABULARY PHRASE USAGE

OTnyck

This noun can be translated as "vacations" or "time off" and is used only in the context of time
off from work. Only adults can have oTnyck, children have kaHukynsl ("time off from school").
The gender is masculine and the plural is oTnycka with the stress on the last syllable.

The declension of this noun is:

OTnyck
Otnycka
OTnycky
OTtnyck
OTnyckom
Otnycke

For Example:

1. A He 6bbina B oTNyCcKe ABaropa.
"I haven't taken time off for two years."

2. H Bo3bMy OTryCcK B CeHTAbpe.
"l will take some time off in September."

KaHukynbl
This noun means "vacations" but only in the context of school when we talk about children's
vacation. This noun is always plural and the declension is the following:



KaHukynbl
KaHunkyn
KaHukynam
KaHukynbl
KaHukynamu
KaHukynax

For Example:

1. A He Mory [oxaaTbCA POXAECTBEHCKUX KaAHMKY /!
"| can't wait for Christmas vacation."

Bcé paBHO
This adverb can be translated as:

1. "anyway"

For Example:

1. Mbl BCEé paBHO He MOXeM noexaTb.
"We can'tgo anyway."

2. OH BCé paBHO 370 He caenan.
"He didn'tdo itanyway."

or

2."don't care"—in this case the subjectis in the dative case.

For Example:

1. MHe Bcé paBHoO.
"[don't care."

2. Emy Bcé paBHo.

"He doesn't care.'

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Russian Verbs and Ordinal Numbers
MHorga v aooma oT AOXHYTb HEMJIOXO.
"Sometimes it's good to have some rest at home, too."

Russian verbs are divided into perfective and imperfective verbs.

Imperfective verbs denote lasting (and finished yet) or repeating action. The action is
performed at the moment of speech.

For Example:

1. A untaro KHury.

"l am reading a book," or "l read a book."

2. A genaro pomalwHee 3agaHue.
"l am doing my homework," or "l do my homework."

There is only one present tense in Russian so the nuances of present simple and present
progressive are expressed by the imperfective verbs.

Perfective verbs denote finished (having come up to a deifinite limit) action. The action is
finished, ended.

For Example:

1. A npoynTaro KHUrYy.

"l will read a book," or "l will have read a book."

2. A caenaro pomalwHee 3agaHue.

"l will do my homework," or "l wiil have done my homework."

The above conjugation seems to be in present tense but it expresses the meaning in the
future.

Let's take a look at some examples in the past tense.

For Example:



1. A npountan KHury.

"I have read a book," or "l read a book."

2. A caenan pomalwHee 3apaHve.
"l have done my homework," or "l did my homework."

Both present perfect and past simple are translated into Russian the same way and with the
use of the perfective verb.

Perfective verbs are formed in different ways but in this lesson we are going to learn just
one way - with the prefix no-.

For Example:

1. Jlobutb-nonwbuTtb ("o like")

2. HpaBuTbcA-noHpaBuTbCA ("to like")

3. Exatb-noexatb ("to go")

4. MNyTewectBOBaTb-NnonyTewecTBOBaTb ("to travel")

5. CmoTpeTtb-nocmoTpeThb ("to look")

The exception is "to buy" (lMokynats - KynnTe). The imperfective verb is with the prefix no-and
the perfective is without.
For Example:

1. A nokynatro 6uneTsbl B KUHO.
"l am buying the tickets to the movies."

2. AKynua 6uneTbl B KMHO.

"l have bought the tickets to the movies.

Numbers: Ordinal




There are two types of numbers: ordinal and cardinal.

Ordinal numbers describe position in the sequential order and can be changed according
to the gender and number in Russian.
We will learn obout declensions of 1-digit and 2-digit numbers.

For example, we will declense the collocation "the first doctor:"
MepBbIn Bpay

MepBoro Bpaya

[Mepsomy Bpayy

MepBoro Bpaya

[MepBbiM Bpayom

MepBom Bpaye

The nextone is "the third place:"

T peTbe MecTto

TpeTbero mecta

T peTbemy mMecTy

TpeTbe MecTo

T peTbnM MecToMm

TpeTbem mecTe

As you can see, itis quite similar to the forms of an adjective.

Next let's decline a two-digit number, "the 25th of May:"
[1BaguaTb NATOE Man

JBaguaTtb NnATOro masn

[BaguaTtb NnATOMY ManA

[BaguaTb nATOE ManA

[lBaguaTtb NATbIM MaA

JBaguaTtb NnATOM Man

As you can see, only the word "5th" is changing but the number "20" and the word "may"
does't change because the number "20" takes a form of a cardinal number and the word
"may" depends on the number and is already in the genitive case, which is consistent.

CULTURAL INSIGHT

Popular Holiday Destinations for Russians



Russians love vacations just like anybody else. The longest vacations are New Year's (from
1-10th of January) and in May (1-4). Also, every working person is entitled to have at least
three weeks of paid vacation. The popular overseas destinations are Turkey, Dubai, China,
Thailand, and Goa in India. These are the cheapest destinations and they have beaches and
great shopping options which are the essential elements of vacation. Europe is less popular,
although lately the visa requirements have become looser so it does make Europe more
attractive. In Russia the popular destinations are the Baikal Lake, Moscow, and Saint-
Petersburg. Although there are so many options, some Russians still prefer to stay home and
finish off some housework or just take it easy.
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RUSSIAN

HATALLA: B BockpeceHbe Mbl e4eM Ha WallfbikK, Nnoefellb ¢ Hamm?
tOPA: C ynoBonbcTtBmeM! A 4TO MHE HYXHO € coboii B3SiTb ?
HATALLA: A npuBe3y MapuvHoOBaHoe MsCO U wamnypsbl, JleHa n Buta npnsesyt

oBOWMW, 3aKyCK1 " yroJjib, a Tbl MOXeELWb B3ATb Ha cebs HanUTKW.

tOPA: Xopouwo. A kyga Mbl noegem?

HATALLA: 3a ropoga. NpumepHo yac e3gbl 0T MockBbl.
tOPA: 300p0oB0o. A BO-CKOJIbKO?

HATALA: Lasan BcTpeTumcs y meTpo B 8 yTpa.

ROMANIZATION

NATASHA: V voskresen 'ye my yedem na shashlyki, poyedesh 's nami?
YURA: S udovol 'stviyem! A chto mne nuzhno s soboy vzyat '?
NATASHA: Ya privezu marinovanoye myaso i shampury, Lena i Vitya privezut

ovoschi, zakuski i ugol ', a ty mozhesh 'vzyat' na sebya napitki.

YURA: Horosho. A kuda my poyedem?
NATASHA: Za gorod. Primerno chas yezdy ot Moskvy.
YURA: Zdorovo. A vo-skol 'ko?

CONT'D OVER



NATASHA:

Davay vstretimsya u metro v 8 utra.

ENGLISH

NATASHA: On Sunday we're going out for barbecue, will you go with us?

YURA: With pleasure! What do | need to bring with me?

NATASHA: Il bring marinated meats and skewers, Lena and Victor will bring
vegetables, snacks, and charcoal, and you can take care of the
drinks.

YURA: Okay. And where are we going?

NATASHA: Out of town. About an hour drive from Moscow.

YURA: Cool. And, what time?

NATASHA: Let's meet by the subway at 8 A.M.

VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
Yronb ugol’ coal noun masculine
bring (by

[MpuBe3Ttn privezti fransport) verb none

HanuTtok napitok drink noun masculine

MoexaTb Poyehat’ go.take Verb None

Wawnbik Shashlyk barbecue noun masculine




MapuHoBaHHbIn  marinovanniy marinated verb participle none

Y DOBO/IbCTBUE Udovol’stviye pleasure noun neuter
B35Tb vzyat' take verb (perfective)
Wamnyp shampur skewer noun masculine
3akycka zakuska snack noun feminine

SAMPLE SENTENCES

B Poccun MHOro nonesHbiX Crton cnuwkom TSl)K&HbIﬁ, npuoeTtcs
ncKkonaembiXx, B TOM YUcie " yroib. npuBe3Tn ero Ha 3aKa3HOoW MalluHe n3
"There are many natural resources in Russia, MarasuHa.

including coal.” "The table is too heavy; you need to bring it by

the car from the store."

MMOMPHbIN HaNUTOK NomoraeT nNpu HaBepHoe, Typuctam npupeTcs noexatb
npoctyne. Ha 6onbLIOM aBTOOYCE B TYp, TK MaLUUHbI

. . Ha npokKkat 3aKOH4YUJIUCb.
"Ginger drink helps when you have a cold." P

"| guess tourists will have to take a big bus tour,
because all the rental cars are taken."

LUawnblK U3 CBUHUHBI U 6apa|-|v||-|b| Foaopm, 4YTO CaMblie BKYCHbIe
Haubonee nonynsipeH B Poccun wawnbliKn MOryT NpurotoBuUTb TOJIbKO
Shashlyk iz svininy i baraniny naibolyeye MY XX YMHbI.

rasprostranyen v Rossii
"They say only men can cook the most delicious

"Pork and lamb shashlik are the most popular in barbecue."

Russia."

Y mMoewn 6abyLLKu 0cOoObIN peuent 9 c ynoBonbCcTBUEM NoceTuna obi
MapuHOBaHHbIX OrypL,OB. BbicTaBKy CanbBapgopa Janu, ecnu 6bi

. . . TPOBbI Yy n.
"My grandmother has a special recipe for pickles." HE KUNOMETpoBbIE ouepen,

"l would go with pleasure to the Salvador Dali
exhibition if it wasn’t for the kilometer long
queues."




Tbl BCE B3sN?
Ty vsyo vzyal?

"Have you taken everything?"

Bo3bmM cymMKy, noXxanyucra.
Voz'mi sumku, pozhaluysta.

"Take the bag, please."

Ha oauH wamnyp npuxogurcs 8
KYCOYKOB Msica.

"One skewer has eight pieces of meat."

KeHuLuHa rotoBuna 3aKycky.
Zhenschina gotovila zakusku.

"A woman cooked the snack."

VOCABULARY PHRASE USAGE

B3AaTb

This perfective verb means "to take something with someone." The context is that this

something is brought on foot or in hands (not transport).

For Example:

1. A B3A5a Heckosbko 6yTepbpoaoB Ha NMUKHUK.

"I brought some sandwiches to the picnic."

MHe HY>XXHO B3ATb (C COBON) WNANY Ha NAX.
"I need to take (with me) a hat to the beach."

MpuBe3tu

This perfective verb means "to bring something or someone by some means of transport”" (not

on foot or in hands).

For Example:

Mana npnBé3 MHe Kykny n3 dpaHumu.
"My dad brought me a doll from France."

YTO Thl MHE npuBeE3ELLb N3 KOMaHANPOBKUN?

"What will you bring me from your business trip?"



NoexaTtb
This perfective verb means "to go somewhere on some means of transport" (not on foot).
The conjugation in the present tense is the following:

noepy
noepelub
noepert
noegem
noepeTe
noeayT

For Example:

1. H xouy noexate Ha Manbausbl Koraa-HUbyab.
"l want to go to the Maldives someday."

2, Kak Tbl moegeLus Ha paboTy?
"How will you go to work?"

The imperfective verb would be exatb and the conjugation is the following:

Eay
Enewb
Epnet
Enoem
Enete
EnyT

For Example:

1. Kyna Tol egeLub?
"Where are you going?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verbs of Motion
B BockpeceHbe Mbl e4eM Ha WalbiKu, noefellb ¢ HAaMU?



"On Sunday we're going out for barbecue, will you go with us?"

In Russian there is a special structural and semantic group of verbs—verbs of montion. A verb
of motion functions with or without prefixes.

Verbs of Motion without Prefixes

Verbs of motion without prefixes always have imperfective aspect. They are divided into two
big groups: verbs with unidirectional motion and verbs with differently directed motion

1. Unidirectional Motion

1. NaTwm ("go to" *on foot)
2. ExaTb ("go to" *by transport)
3. HecTtn ("take to, bring to" *on foot)

4. BesTn ("take to" *by transport)

For Example:

1. OH ngér B wKony.
"He is going to school."

2, OHa egeTt B 60nbHULY.
"She is going to the hospital."

3. OHu HecyT uBeTHI.
"They are bringing flowers."

4. Mbl Be3ém mscCO.
"We are bringing meat."



2. Differently Directed Motion

1. XoaunTtb ("go to and from" *on foot)
2. EsgunTtb ("go to and from" *by transport)
3. HocuTb ("bring to and back" * on foot)

4. BoauTb ("bring to and back" * by transport)

For Example:

1. A xo0XXy B LUKONY KaxkablA OEHb.

"l go to school every day."

2. Mana e3gut Ha paboTy Ha aBTObYyCe.
"Father goes to work by bus."

3. H HoLly 0be B WwKony.
"I bring lunch to school."

4. 3TOT aBTOBYC BO3MUT Nacca>knpos.
"This bus takes the passengers for free."

Verbs of Motion with Prefixes

These might have perfective or imperfective aspects.

1. Perfective Aspect

1. MownTtn ("go" *on foot)
2. MoexaTsb ("go" *by transport)
3. MpuHecTwn ("bring" *in hands, on foot)

4. MpueesTtu ("bring" *by transport)



For Example:

1. A novigy B KNHO.
"l will go to the movies."

2. A noeay Ha wWaWwnNbIKW.
"l will go out for barbecue."

2. Imperfective Aspect

1. MpuxoaunThb ("come"” *on foot)
2. MpuesaxaTtsb ("come" *by transport)

" %

3. MpuHocuTb ("bring" *on foot)

4. TpuBosuTsb ("bring" *by transport)

For Example:

1. OH npuxognT Kaxkabl OEHb.
"He comes every day."

2, OHa npuesxxaeT K HaM B rOCTU KaXkabi roa Ha PoxxpecTBo.
"She comes to our place (visits us) every year for Christmas."

CULTURAL INSIGHT

Russian Barbecue

Barbecue is very popular in Russia but the word barbecue (shashlyki) is not a Slav word. It
has roots in Caucasus languages so we can guess this tradition was brought to the Russian
culture from there. Russians have barbecues in summer and winter. Usually the preparations
start two days before when we soak meat in wine and some spicy sauce. On the day of the
barbecue we put pieces of meat with onions on skewers which length is about 30cm.



Shashlyki are cooked on a grill for about 20-30 minutes and are served on a plate without the
skewer. Salads and bread usually accompany the barbecue feast.
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RUSSIAN

PABOTHW/K:

HAYAJIbHUK:

PABOTHUK:

HAYAJIbHUK:

PABOTHW/K:

Anno? NeaH MNeTpoBny? A HEMHOro onasapiBalo Ha CoBelaHMe.

Ha ckonbko Bbl onaszgbiBaeTte?

MuHyT Ha 20. 4 cToto B npobke Ha KyTy30BCKOM.

Bbl MHE 3T0 roBopuTe Kaxaoe yTpo. Bol He Mornm 6bl NN BeIXOANTb
13 goma Ha 20 MAHYT paHblle, UK NONb30BaTbCS 0OWECTBEHHBIM
TpaHCNopTOM?

[a, 9 noctapatcCb, U3BUHUTE...

ROMANIZATION

RABOTNIK:

NACHAL 'NIK:

RABOTNIK:

NACHAL 'NIK:

RABOTNIK:

ENGLISH

Allo? Ivan Petrovich? YA nemnogo opazdyvayu na soveschaniye.

Na skol 'ko Vy opazdyvayete?

Minut na 20. Ya stoyu v probke na Kutuzovskom.

Vy mne eto govoritye kazhdoye utro. Vy ne mogli by ili vyhodit'iz
doma na 20 minut ran 'she, ili pol 'zovat 'sya obschestvennym
transportom?

Da, ya postarayus ', izvinite...

CONT'D OVER



1. EMPLOYEE: Hello? Ivan Petrovich? I'm a little late for the meeting.

2. BOSS: How much longer will you be?
3. EMPLOYEE: About twenty minutes. I'm in a traffic jam on Kutuzov.
4. BOSS: You tell me this every morning. Could you please either leave the

house twenty minutes earlier, or use public transportation?

5. EMPLOYEE: Yes, | will try to, | am sorry...
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
nocraparbCs postarat'sya try verb none
ObuwecTBeHHbIn  obschestvenniy public
TpaHcnopT transport transportation phrase masculine
NONb30BaTbCH pol'zovat'sya to use verb
nnm ili or conjunction
be late, be
onasabiBaTb opazdyvat' behind schedule verb none
Kaxabin kazhdiy every adjective
CtoaTtb stoyat' stand, be stuck verb none
npobka probka traffic jam noun feminine
to go out, to
BbIXOAUTb vyhodit' come out, to get verb
off
Ha... paHble na... ran'she earlier adverb none

SAMPLE SENTENCES



Y uyeHukum nocrtaparoTCsl coaTb 3K3aMeHbl

Ha OT/INYHO.

"Pupils try to pass the exams with excellent
grades."

B 9inoHuu obLu,.ecTBEHHbIN TPAHCMOPT
oT/IM4yaeTcs OT POCCUNCKOro TOYHbIM

pacnucaHuem.

"Japanese public transportation differs from the
Russian one in terms of exact timetable."

$1 yacTo NONb3yH Cb 3TOW KHUTOM.
Ya chasto polzuyus' etoy knigoy.

"| often use this book."

A He YyMelo noib3oBaTbCsA KOMMNbIO TEPOM.
Ya nye umyeyu polzovat'sya komp'yutyerom.

"l don't know how to use a computer.”

OH npuepeT B NATHULY UK cy660Ty.
On priyedet v pyatnitsu ili subbotu.

"He'll come on Friday or Saturday."

Kodbe unu yan?
Kofe ili chay?

"Coffee or tea?"

Mosi nogpyra NnoCTOsiIHHO ona3ablBaeT, n
Ha paborte ee owTtpachoBanu Ha 10% oT
3apnnarbl.

"My friend is always late for work so she was fined
10 percent of her salary."

Kaxabiv pe6€HOK A0NXKEH XOOUTb B

LiKony.
Kazhdyy ryebyonok dolzhyen hodit' v shkolu.

"Every child has to go to school."

Bbl e3gute Typa Kaxabiv ron?
Vy yezditye tuda kazhdyy god?

"Do you go there every year?"

Ha obpaTtHOM cTOpOHEe ynuubl CTOUT
NnoAao3puUTesibHbI My XX4YMHa.

"On the other side of the street there is a
suspicious man."

Mocne obunbHOro cHeronapa, NPo6KM Ha
Joporax cTanu ewe ogHou npobnemon
ONsi ropoacKUX Xutenen.

Posle obinogo snegopada, probki na dorogakh

stali yeshche odnoy problemoy dlya gorodskikh
zhiteley.

"After a heavy snowstorm, traffic jams became
another big problem for citizens."

B meranonucax HeBO3MOXHO 6bICTPO
nobpaTtbcs U3 OQHOM YacT ropoaa B

OPYryo u3-3a npoobok.
V megapolisakh nevozmozhno bystro dobrat'sya
iz odnoy chasti goroda v druguyu iz-za probok.

"In big cities it is impossible to get form one part
of the city to another because of traffic jams."




Ham nopa BbIxoAuTb. §1 6010 Cb BbIXOOUTb BEYEPOM Ha ynuLy
Nam pora vyhodit'. opHa.

"It's time, we should head off." Ya boyus' vyhodit' vecherom na ulitsu odna.

"I'm scared to go out on the street in the evening
on my own."

Ha cobecepoBaHue cOTpyaHUK npuien Ha 20MUH paHbLue.

"The candidate came for the job interview 20 minutes earlier."

VOCABULARY PHRASE USAGE

OnaspgbiBaTb ("be late for")
This imperfective verb can be translated as "be late"and often used with the preposition Ha
(llforll)

For Example:

1. H onasgeiBaro Ha paboTy.
"l am late for work."

2. OH onaspabiBas Ha coBellaHue.

"He was late for the meeting."

Ha...paHblie
This phrase is translated as " ... (minutes, hours, days, etc...) earlier."
The noun after the preposition Ha is used in the accusative case.

For Example:

1. A npuwna Ha 5 MUHYT paHsbLLe.
"I came five minutes earlier."

2. A 3aKOHYY WKONY Ha rof paHbLue.
"I will graduate from school one year earlier."



NMonb3oBaTbcA
This imperfective verb can be translated as "use" and can be used with machines,
appliances, etc. The noun that follows this verb is used in the instrumental case.

For Example:

1. He YMEIO 10/1b30BaThbCA 3TON PUCOBAPKON.
"l can't use this rice cooker."

2, Bam 3anpeLleHo rnosib30BaThCA KanbKynATOpPOM BO BpeMA TecTa.
"You are not allowed to use a calculator during the test."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Sentence He mornu 661 Bbl...? ("Could you please...?")
Bbl He mornu 6bl UK BbIXOAUTb U3 AoMa Ha 20 MUHYT paHblue, UU
nonb3oBaTbCA OOWECTBEHHbIM TPaHCNOPTOM?

"Could you please either leave the house twenty minutes earlier, or use public
transportation?"

This set phrase is frequently used to ask for a favor or polite request.
After the phrase we usually use a perfective verb.

For Example:

1. He mornu 6bl Bbl noKa3aTb MHEe 3TO NanbTo?
"Could you please show me this coat?"

2. He mornu 6b1 Bbl noaaTtb conb?
"Could you please pass me the salt?"

3. He mornu 6bl Bbl 0O6BACHUTb MHE eLwé pas”?
"Could you please explain one more time?"

Sometimes this phrase is used in informal Russian with the pronouns "you," "he," and
"she" (Tbl OH, OHA).



The verb moub-mornu slightly changes the form-mor, morna.

For Example:

1. He mor 6b1 Tbl caenaTb 3TO ANnA MeHAa?
"Could you please do it fo me?"

2. He morna 661 oHa noexaTb ¢ HaMn?
"Couldn’t she go with us?"

Perfective Verbs

Perfective verbs are formed with different prefixes:

1.no-

1. Jhobutb-nontobutsb ("to like")

2. HpaBuTbcA-noHpaBuTbeA ("o like")

3. ExaTtb-noexatb ("to go")

4. MyTewecTBOBaTbL-NONYyTELWeCTBOBATHL ("to travel")
5. CmoTpeTb-nocmoTpeTh ("to look™)

6. 3aBTpakaTb-no3aBTpakaThb ("to have breakfast")

2. 3a-

1. Mnatutb-3annatuTb ("to pay")

2. YunTb-3ayumnTsb ("to learn by heart"

Sample Sentence:

1. A 3annartnn 3a eny B pectopaHe. ("l paid for the food at the restaurant.”)



3. npo-

For Example:

1. YutaTtb-npounTtats ("to read")
2. CnywaTtb-npocnywatb ("to listen to")

3. Baputb-npoBapuTtb ("to boil, cook")

Sample Sentence:

1. A npountan kHury 3a gexsb. ("l have read the book in a day.")

4. c-

For Example:

1. HNenatb-coenatob ("to do")

2. EcTb- cbecTb ("to eat")

Sample Sentence:

1. A cvesn Tpm Tapenku cyna. ("l ate three plates of soup.")

5. BblI-

1. YunTb-BblyunTsb ("to learn”)

2. MuTb-BINUTb ("to drink™)

Sample Sentence:

1. A Bbiyuynn Bce rnaronsl. ("l have learnt all the verbs.")

Some perfective verbs can be formed with the affix- Hy- as well.



For Example:

1. MpbiraTb-NpbirHYTh ("to jump")
2. OsuraTtb-aABMHYTH ("to move")

3. KnpaTtb-kuHyTh ("to throw away")

And some pairs of perfective and imperfective verbs have different roots.

We must remember them as exceptions.
For Example:

1. roBopuTb - ckasaThb ("to talk - to say")
2. nosutb-nonmarts ("to catch")

3. 6paTb -B3ATb ("to take")

CULTURAL INSIGHT

Traffic in Russia

Are there any traffic jams in Russia? Of course there are. The Soviet times when it was almost
impossible to buy a car are long gone. The number of cars has tripled in Russia and it
happened so fast that the infrastructure—road and highway construction—could not keep up.
Therefore all big cities such as Moscow, Saint-Petersburg, Irkutsk, and Novosibirsk struggle
with traffic jams. Moscow is especially notorious for its traffic jams which can last up to six
hours. There are special lanes for public transport but sometimes other drivers don't respect
them and also there are so many cars with special lights (government officials get those).
Usually in the city you can take a bus, microbus (with six or so seats which are private public
transportation) or taxi to get to your destination.



f¥» RussianPod101.com

LESSON NOTES

Intermediate S1 #18
Inthe Russian Kitchen

CONTENTS

Russian

Romanization

English

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

Cultural Insight

O~ WwWwNNDN

—_

innoVativeLANGUAGE.COM



RUSSIAN

ANNEKCEN: Hayum MeHs rotoBmTb 6opLy.

MAPUHA: Xopouwo, cMoTpu. CHavyana Hy>XHo cBapuTb ByNbOH U3 FOBAAUHDI.
NoToM HaTepeTb CBEKNY M NOTYWUTb €€ ¢ ykcycoM. OTaenbHO
no>apuTb MOPKOBb M NyK. HapesaTb kapTodenb v Kanycry.
CHayvana B Knswuin 6ynboH NONOXUTb KapTodenb, NOTOM
KanycTy, a B KOHLUe 0o6aBnTb xapeHble osown. Conb n nepey,
nobaBnsATb Mo BKyCy, BapuTb eweé MnHyT 20.

ANEKCEWN: A kak nogaBaTb ?

MAPUHA: NMonaBaTtb € xNeb6OM 1 4eCHOKOM. MOXHO €elwé NoNoXnNTb IOXKKY

CMeTaHbl 1 NocbinaTb TpaBamMn

ROMANIZATION

ALEKSEY: Nauchi menya gotovit ' borsch.

MARINA: Horosho, smotri. Snachala nuzhno svarit ' bul 'on iz govyadiny.
Potom nateret' svyoklu i potushit' yeyo s uksusom. Otdel 'no
pozharit' morkov 'i luk. Narezat ' kartofel ' i kapustu. Snachala v
kipyaschiy bul 'on polozhit ' kartofel ', potom kapustu, a v kontse
dobavit ' zhareniye ovoschi. Sol 'i perets dobavlyat ' po vkusu, varit'
yeschyo minut 20.

ALEKSEY: A kak podavat'?

MARINA: Podavat's hlebom i chesnokom. Mozhno yeschyo polozhit 'lozhku
smetany i posypat ' travami

ENGLISH

CONT'D OVER



1. ALEXEY:

Teach me how to cook borsch.

2. MARINA: Okay, look. First you need to cook a beef broth. Then you should
grate the beets and stew them with vinegar. Fry the carrots and
onions separately. Cut the potatoes and cabbage. You put the
potatoes into the boiling broth first, then putin the cabbage, and in
the end you add fried vegetables. Add salt and pepper to your taste
and cook for another twenty minutes.

3. ALEXEY: And how should | serve it?

4. MARINA: Serve with bread and garlic. You can even putin a spoon of sour
cream and sprinkle with herbs.

VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender
nogasaTtb podavat' serve verb none
Knnawwun kipyaschiy boiling verb participle none
Hapesartb narezat' slice verb none
Moxaputb pozharit' fry verb none
MoTywnTb potushit’ stew verb none
HatepeTb nateret' grate verb none
Hayuntb nauchit' to teach verb none
oBsamHa govyadina beef noun feminine
roTOBUTb gotovit' to cook verb

Ceaputb svarit' boil, cook verb none

SAMPLE SENTENCES



B aTtom kadpe nopalo T npekpacHbIn
NaH4, COCTOSILLLUIA 13 5 6nto A,

"This café serves a wonderful lunch which
consists of 5 dishes."

MakapoHbl Hy)XHO onycKaTtb B KUMSILLLY IO
BOAY.

"You must put macaroni in boiling water."

Haw wedp-noBap MCKYCHO pexeT
bpyKThl M cO3aaeT Wenespbl U3 HUX.

"Our chef slices the fruits beautifully and creates
masterpieces from them."

Ecnu neHb rotoButb 06e,0 MOXHO NPOCTO
NoXapuTb iALLa U CBApPUTb COCUCKM.

"If you are too lazy to cook lunch, you can just fry
eggs and cook sausages."

Mos nogpyra Ha aueTe U ecT TONbKO
OBOLLLM, KOTOpPble TYLUUT ee CBEeKPOBb.

"My friend is on a diet and eats only vegetables
stewed by her mother-in-law."

Jnsi MOPKOBHOBHO-C/IMBOYHOr0O Nupora
MOPKOBb HE06X0AMMO HaTepeTb Ha
MeJiKoM Tepke.

"You must grate carrots for the carrot-butter cake
on a small grater.”

YyeHble poka3anun, YTo HeBO3MOXHO
HayuYuTb0obe3bsiH pa3roBapuBarthb.

"Scientists proved that it is impossible to teach
monkey to talk."

B 3TOM UTanbAHCKOM pecTopaHe nogar T
NyJLYIO FOBAOVHY.

"In this Italian restaurant, they served the best
beef."

CerognHsi He BCe OEBYLUKU yMEOT

roToBMTDH.
Segodnya ne vse devushki umeyut gotovit'.

"Nowadays not all girls can cook."

A He YMelo rotoBUThb.
Ya ne umeyu gotovit'.

"l can't cook."

Mos mama XOpPOLUO rotoBmT.
Moya mama khorosho gotovit.

"My mom cooks well."

CBapu 2 savua onga canara, noXxanyucra.

"Boil two eggs for the salad please."

VOCABULARY PHRASE USAGE

HayuuTtb

This perfective verb is translated as "teach" and can be used in two collcations:



1.to teach someone

For Example:

1. A Hay4ymna Moo MaMy roBOPUT b MO-aHTTUIACKMN.

"l taught my mom to speak English."

2. Yyuuntenb HayuuT Hac cHuTaTb BbICTPO.

"The teacher will teach us how to count fast."

2. to teach something

For Example:

1, A Hay4y TebAa aHrMMNCKoMy.
"l will teach you English."

If a noun is used after the verb, this noun is used in the dative case.

For Example:

1. MofA mama Hay4nT MEHA roTOBKe.
"My mother will teach me cooking."

HatepeTb
This perfective verb can be translated as "grate."

The conjugation in the present tense is the following:

HaTtpy
HaTtpéwb
HaTtpéT
HaTpém
HaTtpéTte
HaTtpyTt



For Example:

1. OHa nerko MoXeT HaTepeThb MUCKY Cbipa.
"She can easily grate a bowl of cheese."

2. A HMKoraa He cMory HaTepeTb 3Ty TBEPAYIO PEAUCKY.
"l will never be able to grate this hard raddish."

Hape3aTtb
This perfective verb can be translated as "cut" and "slice."

For Example:

1. Hape>xb HemHoro xneba Ha 3aBTpak.
"Please slice some bread for breakfast."

2. A Hape3ana HeCKoNbkKO NOMNAOPOB ANA canaTta.
"| cut some tomatoes for the salad."

The nouns are used in the genitive case so it means | cut some bread or tomatoes, not all of
them.
To emphasize the meaning "slice" we can add the word "fine" (ToHkO).

For Example:

1. Hape>xb cblp TOHKO, NOXanyucTa.
"Please slice the cheese (in fine slices).

In this case we used the noun in the accusative case so it means we will cut all cheese that
we have.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Perfective Verbs
CHayana Hy>XHO cBapuUTb 6yJiIbOH U3 TOBAAUHDI.



"First you need to cook a beef broth."

Perfective verbs denote the action that is finished, ended.

Today we start learning about how to conjugate verbs. There are three tenses in Russian and
the verb takes six forms in each tense according to the pronouns. The order is usually the
following: I, you, he, she, it, we, you, they.

We can conjugate perfective verbs only in the present and past tenses. The conjugation in the
present tense has the notion of the future tense. Not to get confused with too many forms at
once, we are going to start conjugating only in the present tense.

For Example:
Caenato | will do
Caoenaeuws (singular) you will do
Chenaet he,she, it will do
Chenaem we will do
Cpenaerte (plural) you will do
Caenaitor they will do

Our main topic is the cooking verbs so in the grammar part we are going to conjugate all the
cooking verbs we have in this lesson.

We will start with the perfective verbs that are given:

Hayuntb to teach

Hayuy | will teach
Hayuub you will teach
Hayunt he, she, it will teach




Hayuyum

we will teach

Hay4dute you will teach

Hayuat they will teach
Ceaputb to cook
Ceapto | will cook
Csapuiub you will cook
Ceaput he, she, it will cook
Ceapum we will cook
Ceapute you will cook
CsapAaTt they will cook
HaTepeTb to grate
HaTtpy | will grate
HaTpéwb you will grate
HaTtpér he, she, it will grate
HaTtpém we will grate
HaTtpéTte you will grate
HaTpyT they will grate
MoTywnTtob to steam
MoTywy | will steam




MoTywniub

you will steam

MoTywmnT he, she, it will steam
MoTywmnm we will steam
MoTywmTe you will steam
MoTywart they will steam
MoxxapuTb to fry
Mo>xapto I will fry
MNoxxapuib you will fry
MoxxapuTt he, she, it will fry
Moxxapum we will fry
Moxapute you will fry
MoxapAT they will fry
HapesaTtb to cut, slice
Hape>xy | will cut
Hape>xelub you will cut
HapexeT he, she, it will cut
Hapexxewm we will cut
HapexeTe you will cut
HapexyT

they will cut




As you can see, the verbs with the pronoun "I" usually end with y-to-.
For Example:

. cpenatwo

3 noTyuy

The verbs with "you" (*singular) end with wb.
For Example:

. HapexeLlb

5 NOTyWWLb

The verbs with "he, she, it" end with T.
For Example:

. csapuT

. HapexeT

Verbs with "we" end with -m.

For Example:

. cBapum

. Hapexem

Verbs with the pronoun you (plural) end with -Te.
For Example:

. HapexeTe

,  cBapuTe

Verbs with the pronoun "they" end with -T.



For Example:

. csapAaT

o HapeXxXyT

Perfective verbs with the prefix Ha-

We have learned some prefixes already, like no-, 3a-, ¢-, etc. Today we add one more prefix
to form the perfective verbs- Ha-

For Example:

1. HayunTb ("to teach")

2. HatepeTsb ("to grate")

3. HapesaTtb ("to cut")

Sample Sentences:

1. Moxanyncra, Hayuym MeHA roTOBUTb!

"Please teach me how to cook."

2, A HaTpy MOPKOBKY, a OH HaTpPET peauc.
"l will grate a carrot and he will grate a raddish."

CULTURAL INSIGHT

Cooking in Russia

Cooking is one of the favorite hobbies among Russians. Men like to cook meat dishes:
"barbecue" (shashlyk), holodets ("cold meat dish"), and steaks. Women like to cook pretty
much everything but the most popular dishes are various soups, salads which might look as



an independent dish, and pies, or pirozhki of course. The main ingredients are fish, meat,
vegetables, mils, and eggs. There are not many cooking herbs used except for dill and
parsley, and the condiments are usually salt and butter. The ingredients are delicious on their
own so the taste is very simple, plain for someone who prefers spicy food.
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RUSSIAN

XO34MKA OOMA: Joporue roctu, 6onblioe cnacrbo, YTo Bbl NPULLIAN Ha HaLL
tobunei. [laBanTe Bbinbem!

OPYI CEMbW: MopoxauTte, 5 xoten 6bl ckasaTb TOCT.

XO34MKA OOMA: TMoxanyiicTa.

OPYT CEMbW: 91 xouy NoAHSATb 3TOT 6OKanN 3a MOUX NYYWNX OPY3€ei - NpeKkpacHyto
napy Eneny n MeaHa, n noxenartb UM C4aCTb4, 300POBbS, yAaun U
HONTNX NeT COBMECTHOM xmn3Hn. PebsiTa, 3a Bac!

XO34MNKA IOMA: Cnacubo! 3a npyx6y n no6osb!

ROMANIZATION

HOZYAYKA Dorogiye gosti, bol 'shoye spasibo, chto vy prishli na nash yubiley.
DOMA: Davayte vyp 'yem!

DRUG SEM'I: Podozhdite, ya hotel by skazat ' tost.

HOZYAYKA Pozhaluysta.

DOMA:

DRUG SEM'I: Ya hochu podnyat ' etot bokal za moih luchshih druzey -

prekrasnuyu paru Elenu i lvana, i pozhelat'im schast 'ya, zdorov
'va, udachi i dolgoy zhizni vmeste. Rebyata, za vas!

HOZYAYKA Spasibo! Za druzhbu i lyubov !
DOMA:

ENGLISH

CONT'D OVER



1. HOSTESS: Dear guests, thank you very much for coming to our anniversary.

Let's drink!

2. FAMILY FRIEND:  Wait, I'd like to say a toast.

3. HOSTESS: Please.

4. FAMILY FRIEND: Iwantto raise this glass to my best friends—the perfect couple,

Elena and Ilvan, and wish them happiness, good health, good luck,

and a long life together. Guys, to you!

HOSTESS: Thank you! To friendship and love!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
3a za to preposition none
Honrwnin dolgiy long adjective masculine
MooHATb podnyat’ raise, lift verb none
BMECTE vmeste together adverb
behind (about
3a za place): for preposition
NpUNTK priyti to come (on foot) verb
nogoxnaatb podozhdat' wait verb (perfective)
tobnnem yubiley anniversary noun masculine
BbINUTb vypit' drink verb
Ckazartb TOCT skazat' tost say a toast verb none




NMoxenaTb

pozhelat' wish

verb none

SAMPLE SENTENCES

JvpeKkTop KoMnaHum nogHan 6okan u
Npou3Hec TOCT 3a ycnex U puHaHCOBOe

6narononyuwe.

"The CEO raised his glass and said a toast to the
success and prosperity."

Mow nyTb K NO3HaHUIO cebsi Obin

CJ/IMLLUKOM O0/TTNUM.

"The way to self-knowledge was too long."

IleBouKka He cMorna NOOHATbL YeMOoaaH,
OH Obl/1 CIULLIKOM TSIXXEenbin.

"The girl couldn't lift a suitcase, it was too heavy."

Mbl pa6oTtaem BmecTe.
My rabotayem vmeste.

"We work together.”

OH cnpen 3a KOMIMNbIOTEPOM U YTO-TO

yuTan.
On sidyel za komp'yutyerom i chto-to chital.

"He was sitting at the computer and reading
something."

Y Hac 3a oOMOM eCTb MafleHbKUN cag.
U nas za domom yest’' malyen'kiy sad.

"We have a small garden behind our house."

Bolocb, 1 He cMory cerogHs NPUATMK.
Boyus', ya ne smogu sevodnya priyti.

"I'm afraid | won't be able to come today."

He cnewuu, 51 Te651 nopoxay.
Nye spyeshi, ya tyebya podozhdu.

"Don't rush; I'll wait for you."

Bbl He mornu 6Obl nopoxXxpatb B
NPUEMHOWN.
Vy nye mogli by podozhdat' v priyomnoy.

"Could you please wait in a waiting room?"

25 10 6unen Hawemn cBaab6bl Mbl peLLnn
OTMEeTUTb B KpPyry cembu.

25 yubiley nashey svad'by my reshili otmetit' v
krugu sem'i.

"Our 25th wedding anniversary we decided to
spend in with family."




B cnepyloueM rogy y otua o bunen,
HY)XHO yXe cen4yac ayMmaTtb Kakou

nopapok caoenartb.
V sleduyushchem godu u ottsa yubiley, nuzhno
uzhe seychas dumat' kakoy podarok sdelat'.

"Father's anniversary is the next year, so we need
to think about his present now."

Mama roBOpUT, 4YTO BbiNBaTb CTakKaH
BOObl NO yTpam KaX,Obin OeHb -

XopoLwias npuBblyKa.

"Mom says it is a good habit to drink a glass of
water in the morning every day."

Camoro CTaporo rocts nonpocunn
CKa3aTb TOCT MOJ1I0OO0XEeHaM.

"The oldest guest was asked to say a toast for
the newly weds."

OcTaeTcs TONbKO NnoxenaTtb
CYaCTIMBOro NyTX Nepen oTbe340M.

"Before the departure there is nothing left but to
wish a safe trip home."

VOCABULARY PHRASE USAGE

MpunTtn

This perfective verb can be translated as "to come" but only on foot. If you want to say "come

by bus or train," you will need to use another verb—npuexatb.

The conjugation in the present tense would be:

Mpuay
Mpuaoéwb
MpnpoéTr
Mpuoém
Mpupoéte
MpnoyT

For Example:

1. Bbl MOXeTe npuiT¥ OKONO NATU 4acoB?

"Can you come around 5 o'clock?"

2. Korpa Tol npugéLus?
"When will you come?"



BmecTte
This adverb is translated as "together" and usually is used with verbs.

For Example:

1. Mbl 6yaem roToBUTb Y>XXUH BMeCTe.
"We will cook dinner together."

2. Jlerye cobupaTtb mebenb BMecTe, 4emM OAHOMY.
"It is easier to assemble furniture together than alone."

3a...

This preposition can be translated as
1. "o..."(like in the given dialogue)

For Example:

1. [laBanTe BbiNbeM 3@ HaLUMX 3aMedaTenbHbIX pogutenen!
"Let's drink to our incredible parents.”

2. "for, instead"

For Example:

1. Ecnu Tbl HE MOXeLb rOTOBUTb, A MOTy cAenaTb 3TO 3a TebA.
"If you can't cook, | can do it instead of you."

2. CkonbKo 3a BC&?
"How much is it for all?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Imperative Mood
OaBaute Bbinbem!
"Let's drink!"




The imperative mood is used to make a request, order, or suggestion to an action.

There are several ways to form the imperative mood and in this lesson, we are going to learn
two ways to form them. The imperative forms usually exist in the second person both plural
and singular. Tl ("you") and Bbi ("you").

1. The first way to make a verb imperative is to take the part of the verb without ending in the
present tense conjugation (2nd person) and add -u (1) for singular and -ute for plural.

For Example:

We take the verb YutaTtb—the form in the present tense in second person is yutaews. We
take away the ending -ewb and add n atthe end -4utan. To form the plural form we add -nte
and itbecomes yntante. To sum up,

UuTaTb- YMTaelWb- YUTaANn-YyuTanTe

A similar example is...
BbinuTb-Bbinbewb- Beinen-sbinenTte

In both cases the part of the verb without the ending finished with a vowel so we add i, not w.

If the part of the verb without the ending ends with a consonant we add u. For Example,

1. MogHATb- NOAHMMELL-NOAHUMU-NOOHUMUTE

2. CkasaTb-CKaXellb-CKaXU-CKaXxnute

For Example:

1. CKaxunTe noxanyncra, KoTopbli Yyac?
"Tell me what time itis?"

2. Bbinen BCé nekapcTBO cpasy.
"Drink this medicine right away."

2. The second and probably easier way to form imperatives is to take the verb [laBan ("let's")
*for singular and OasaunTe *for plural, and add an infinitive (for imperfective verbs) or a form
in the present tense which is used with the pronoun "we."



a. Imperfective verbs
For Example:

1. [NaBan neTb!
"Let's sing!"

2. [aBan roBopuTb NO-pyccKu!
"Let's speak Russian."

3. [JaBante nuTb WamnaHckoe!
"Let's drink champagne!"

b. Perfective verbs

For Example:

1. JaBan cnoém!
"Let's sing!"

2. [dasan norosopum no-pyccku!
"Let's speak Russian!"

3. [aBanTe Bbinbem!
"Let's drink!"

Imperfective verbs can be formed from the perfective verbs as well. Usually we use
different affixes to change the aspect of a verb:

1. affixes -a-a-

cnactu -cnacartb "to save(once)-to save (many times)"

cTynuThb - cTynartb "to step(once)-to step (many times)"

When we use the affixes -a-A- some sounds in the roots of the words can vary:

a.vowels a/o, e/ n
npeanoxurts - npegnararts ("to offer")
3anepeTsb - 3anupars ("to lock up")

b. consonants-T /M, cT/wW ,B/ BN



0TBeTUTbL - 0TBeYyaTh ('to answer")
npocTuTk - npoLyats ("o forgive")
BCcTaBuTb - BCTaBMATH ("to putinto”)

2. affix -Ba-

aartb - gaBarsb ("to give")

ogeTb -ogeBarsb ("to dress")

3. affixes -nBa-biBa-
pasrnageTts - pasrndageiBats ("o stare, to look")
oTTafaTk -oTTamBarth ('to melt")

When we use the affixes -nBa-biBa- the vowels -0 and -a may vary.
For Example:

1. B3ApPOrHyTh - B3aparnsarth ("to shudder")

2. packosoTb- packasbiBath ("to crack")

CULTURAL INSIGHT

Giving Toasts in Russia

Giving toasts is a very good tradition in Russia. Russians always drink to something and this
something can be very elaborate. There is no one universal word like "Cheers" in English;
Russians always come up with something interesting. The first toast is usually for "the
meeting"—Za vstrecu, the second is for "the parents"—Za roditeley, the third is "to love"—Za
lyubov, and if you continue drinking you can come up with your own. Many Georgian toasts
are popular in Russia so we can say that this toasting tradition has its roots in the Caucasus.
Georgian toasts are like stories full of humor and unexpected endings so itis sometimes very
difficult to tell them the right way. Only those who are real fans of the toasting tradition can do
this.
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RUSSIAN

BOBA:

HALA:

BOBA:

HALOA:

BOBA:

HALDA:

BOBA:

CmoTpu, nonuums. IHTepecHo, 4TO CNy4nnoch.

Moxoxe, ynnyHoe orpabnexHue.

BoH, napHio HageBatT Hapy4YHUKK. HaBepHoe, 3TO OH BOP.

Lla, cMoTpwn, y HEro N3 kapMaHa BbIHMMAIOT KOWe Néx.

A BOH JeByuwka nnayet, HABEPHOE, 3TO €€ KOLWenex.

CMoTpun, OH y HEé paxe cyMmKy ykpan!

Ha... Ei noee3no, 4To ero noiMmanu. Takoe penko cnyyaetcs.

ROMANIZATION

VOVA:

NADYA:

VOVA:

NADYA:

VOVA:

NADYA:

VOVA:

ENGLISH

Smotri, politsiya. Interesno, chto sluchilos .

Pohozhe, ulichnoye ogrableniye.

Von, parnyu nadevayut naruchniki. Navernoye, eto on vor.

Da, smotri, u nego iz karmana vynimayut koshelyok.

A von devushka plachet, navernoye, eto yeyo koshelyok.

Smotri, on u neyo dazhe lichniye veschi ukral!

Da... Yey povezlo, chto yego poymali. Takoye redko sluchayetsya.

CONT'D OVER



1. VOVA: Look, the police. | wonder what happened.

2. NADYA: Looks like a street robbery.
3. VOVA: There, they are handcuffing that guy. Probably, he's the thief.
4. NADYA: Yes, look, they are taking a wallet out of his pocket.
5. VOVA: And there's the girl crying, perhaps itis her wallet.
6. NADYA: Look, he even stole her personal belongings!
7. VOVA: Yes ... She is lucky that he got caught. It doesn't happen often.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
penko redko rarely, not often adverb none
MonmaTtb poymat' catch verb none
yKpacTb ukrast' to steal verb (perfective)
BbiHMMaTL vynimat' take out verb none
CNy4nTbCS sluchitsa to happen verb
Hapy4Huku naruchniki cuffs noun none
Y NNYHbIRA ulichniy street adjective masculine
OrpabneHue ogravleniye robbery noun neuter
Bop vor thief noun masculine
Kowenéxk koshelyok wallet noun masculine

SAMPLE SENTENCES



OHu penko 4Yutalo T KHUru, no3Tomy He
MOTyT Bblpa3uTb CBOIO MbICJlb.

"They rarely read books, that's why they cannot
express their thoughts."

Tbl He cMOXeLUb NOUMaTb OUKYIO NTULLY!

"You can't catch this wild bird."

Uro oHm ykpanu?
Chto oni ukrali?

"What did they steal?"

KT0 yKpan 6ymaxHuK?
Kto ukral bumazhnik?

"Who stole the wallet?"

He mornu 661 Bbl BbiHYTb [OKYMEHTbI U3

CYMKMW, Yy MEHS1 3aHSATbl pyKu?

"Could you please take out the documents from
the bag, my hands are busy?"

Yro cnyumnnocb?
Shto sluchilos'?

"What happened?"

Monuuenckumn ckopo 3aKOHYMUT 06bICK,
BO3bMET Hapy4YHUKU U apecTyeT
noao3peBaeMoro, 7K y/IuKu yxe
HavgeHbl.

"The policeman will finish the search, take the
cuffs and arrest the suspect because the clues
have been found already."

Y nu4yHbIN NeBeL, He pa3 nonyyan
60nbLINe AEeHbIU OT MPOXOXMX.

"Not only once, the street singer has received lots
of money from the passers-by."

910 6bIN10 OrpabneHue Beka.

"It was the robbery of the century.”

Mcuxonorusi otesibHOro BOpa He
noanaeTtcs norvke, Nonuuenuckue yXxe
ropg nbiTalo TCA ero nomMmaTthb.

"This hotel thief's psychology doesn't follow any
logic so the policemen have been trying to catch
him for a year."

Tonbko ooMa s yBuaena pa3pe3 Ha CyMKe U MoHsiNa, YTo KollesnbKa Her.

"Only at home | saw a cut on my bag and realized that my wallet is gone."

VOCABULARY PHRASE USAGE



CnyuyutbceA

This perfective verb is translated as "occur" or "happen" and exists only in the third person.
The conjugation in the present tense is

CnyuuTtbcAa

Cnyuartca

In the pasttense itis

Cny4dunocs

Cnyuunnacb

Cny4unca

Cny4unuce

For Example:

1. YTtocnyyunocb?
"What happened?”

2. A 4yBCTBYIO, YTO-TO y>KacHOE CNy4YnTCA.
"l feel something terrible will happen.”

BbiHUMaT b

This imperfective verb can be translated as "take out." The conjugation in the present tense is
BblHUMalto

BblHUMaeLwb

BbiHumaeT

BblHUMaem

BbiHMMaeTe

BblHUMatoT

For Example:

1. OHUN BbIHUMAIOT MEeNOoYb N3 KapmMaHOB.

"They are taking out change from their pockets."

2. OH BblHUMa KpacuBYHO KYKIy U3 ero 4emoaHa.
"He was taking out a beautiful doll from his suitcase."

YKpacTtb



This perfective verb is translated as "steal" or "rob" and the conjugation in the presenttense is
Ykpagay

YKpagéuwb

YKpapér

YKpagém

YKkpapéte

YkpanyT

For Example:

1. HuKTO He pra,D,éT MOU AparoueHHble BOCNOMUHaHNA.

"No one will steal my precious memories."

2. Kak ykpacTb MUATNOH Aonnapos?
"How do you steal one million dollars?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verb Conjugation in the Present Tense
BoH, napHto HageBalOT HapyYHUKU.
"There, they are handcuffing that guy."

Verbs are words describing actions and states. They change according to tenses (present,
past, and future), to person (in the present and future), to gender (in the past), and to number.
Russian verbs are divided into two conjugations.

Verbs of the first conjugation end with -atb and -ATb. The verbs of the second conjugation
end with -uTb and -eTb.

The examples of the verbs of the first conjugation are:

1. YutaTb ("to read")
2. 3HaTtb ("to know")

3. Cnyuwarts ("o listen")



4. Henatb ("to do")

5. 3aHumaTbceA ("to practice”)

6. KaTtatbca ("to ride")

7. MncaTsb ("to write")

8. Mo3ppaBnAaThb ("to congratulate”)

And in this lesson we have:

1, BbiHumaTh ("take out")

2. YkpacTsb ("to steal”)

3. Monmatsb ("to catch")

We conjugate the verbs according to person.
For Example:

BbiHumaT b ("to take out")

A BbiHMUMato ("l take out")

T bl BbIHMMaeLwsb ("you take out")
OH BblHMMaeT ("he takes out")
Mbl BblHUMaem ("we take out")
Bbl BbIHUMaeTe ("you take out")
BblHMUMALOT ("they take out")

And

YkpacTsb ("to steal”)

Ykpaay ("l will steal")
Ykpapéuws ("you will steal")
Ykpagnért ("he,she will steal")
Ykpapném ("we will steal")
Ykpagéte ("you will steal")
YkpagyT ("they will steal”)



For Example:

1. OH BbIHUMaAET MeNoYb U3 KapMaHOB.
"He is taking out the change from his pockets," Or "He takes out the change form his
pockets."

There is just one present tense in Russian so it can be translated as present simple or
present progressive in English, depending on the context.

The verbs of the second conjugation which end with -utb and -eTb are:

1. FoBopuTh ("to speak”)

2, Bonetb ("to be sick")

3. Yuutsb ("to teach")

4. XoawnTb ("to walk, to go")
5. Hpasutbea ("to like")

6. Kynutsb ("to buy")

And in this lesson we had:

1. Cnyuutbea ("to happen”)

We can conjugate the verb like this:
FoBopuThb ("to speak")

losopto ("l speak")

Mosopuwb ("you speak”)

Fosoput ("he speaks")

MoBopum ("we speak”)

MoBopuTe ("you speak”)

FoBopAaT ("they speak")

And
XoauThb ("to walk")



Xoxy ("l walk")
Xoguuws ("you walk")
XoauT ("he walks")
Xoaum ("we walk")
XoguTte ("you walk")
XopAaT ("they walk")

There can be a slight change with the sounds [d] and [zh], [sh] and [s].

For Example:

HocuTb ("to take, to bring on foot") conjugates as:
Howy ("l take")

Hocuuwb ("you take")

HocuT ("he, she, it takes")

Hocuwm ("we take")

HocuTte ("you take")

Hocat ("they take")

The verb CnyuuTtbea ("happen”) is an impersonal verb so it has forms only in the third person.
Cny4utbcA

There are some verbs that look like the verbs of the second conjugation but they are in fact
the verbs of the first conjugation. For example, the verb "to be" - 6bITb
bbiTb

Byny

byneiub
bypet

bynem
bynere bynyt

Other examples are:

1. »uThb ("to live")
2. nnbITh ("to swim")

3. exaTb ("to go by transport")

CULTURAL INSIGHT



Crime in Russia

Every country struggles with increasing crime rates and Russia is not an exception. The most
common crimes are thefts, robbery, mugging, assalt, fraud, and bribery. If something
unfortunate happens to you, you should go to the police and fill out an application form. The
police will process the application, although, don't have high hopes for the little crimes; the
police are very busy so with a little theft they probably won't use many resources to resolve it.
By the way, the police used to be called "militia" (militsiya) in Russia but recently have been
renamed and became "police" (politsiya).
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RUSSIAN

OXE®:

MALLA:

OXE®:

MALLA:

O XKE®D:

MALLA:

Kakas kpacuBas ceagpba, n npsimo Ha ynuue!

9710 3aaHne 3AlCa, a aTa napa NpocTo XOET CBOEN o4epean Ha
perncrpauuio.

Aa, 3HaunT, MecTo, rae noam xXeHsatcsa B Poccun HasbiBaeTcs
3AlC.

Jla, HO TaM He TONbKO XeHATCA. TaM eweé n pasBoasaTcs,
PErnNCTPUPYIOT POXOEHME, CMEPTDL, YCHIHOBNEHWE U TaK Aanee.

XMM... CMOTpI/I, MHE Ka>XeTCs, BOH Te OBO€ TO/IbKO 4YTO pa3BeJINCb.

Jla, Kak-TO OHM He 04YEeHb BECENO BbIrNAAAT...

ROMANIZATION

DZHEF:

MASHA:

DZHEF:

MASHA:

DZHEF:

Kakaya krasivaya svad 'ba, i pryamo na ulitse!

Eto zdaniye ZAGSa, a eta para prosto zhdyot svoyey ocheredi na
registratsiyu.

Aa, znachit, mesto, gde lyudi zhenyatsya v Rossii nazyvayetsya
ZAGS.

Da, no tam ne tol 'ko zhenyatsya. Tam yeschyo i razvodyatsya,
registriruyut rozhdeniye, smert', usynovleniye i tak daleye.

Hmm... Smotri, mne kazhetsya, von te dvoye tol 'ko chto razvelis ".

CONT'D OVER



MASHA:

Da, kak-to oni ne ochen 'veselo vyglyadyat...

ENGLISH
JEFF: What a beautiful wedding, and it's right on the street!
MASHA: This building is the registry office (ZAGS), and this couple is just
waiting for their turn to register.
JEFF: Oh, so the place where people get married in Russia is called
ZAGS.
MASHA: Yes, but it's not only for marriages. People there also get divorced,
register births, deaths, adoptions, and so on.
JEFF: Hmm ... Look, | think those two have just gotten divorced.
MASHA: Yes, they don't look fun at all ...
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
PoxneHwne rozhdeniye birth noun neutral
to get married
(fora man or
XEHUTbCH zhenitsa when speaking verb
about a couple)
YcbHOBNEHME usynovleniye adoption noun neuter
BbIFSAAETb vyglyadet' to look verb




ceanbba svad'ba wedding noun feminine
oyepenb ochered' line, queue noun feminine
[Mpamo Ha pryamo na rightin the preposition none
3AIrc ZAGS Registry office noun feminine
peruncrtpaumns registratsiya a registration noun, verb
PassoamnTtbcs razvodit'sya to divorce verb none

SAMPLE SENTENCES

PoxaeHue pe6eHKa B MONOAOW CEMbE —
60nbLUOE UCTbITaHKE.

"The birth of a child in a young family is a big test."

$1 He X0o4uy XeHuTbcA!
Ya nye hochu zhenitsa!

"I don't want to get married!"

Mepen ycbiHOBNIEHNEM NPUEMHbIE
poauTenyn DONXHbI NONYYUTb
MeOULMHCKOEe 3aK/1I0 YeHM e Y Bpava.

"Before the adoption the parents must obtain a
medical certificate form the doctor.”

Tbl BbIFNS AU b 6He,I1HbIM, Tbl XOpoLwio

cebs yyBcTBYELWb?
Ty vyglyadish ' blyednym, ty horosho syebya
chuvstvuyesh '?

"You look pale, are you all right?"

Hekotopble nio oy yctpamusatoT cBaaboy
nop BOAOK WU B BO3AyXe.

"Some people have their weddings under the sea
orin the air."

Okono KOHCY/bCTBa CTONNUNIUCDH N0 AW,
370 6bINa o4yepepnb Ha nony4vyeHne BU3bl.

"There was a crowd near the consulate—it was
the queue to get the visa."

9ta ppama npousoLusna NpsiMo Ha
BbicoTe 10,000km Hap 3eMnen,
camoyb6unua B3opBan 6omMoOy B
camonere.

"This drama happened right in the air—10,000km
above, the suicide bomber exploded himself."

He o6si3atenbHo uatu cpasy B 3AIC,
MOXHO nonpo6oBaTb NOXUTb BMecTe 6e3
neyaTen B nacrnopre.

"It is not necessary to go to the registry office
right away—you can live together without the
stamps in the passports.” (without getting married)




Y Bac ecTb perucTtpaumsa? PerncTtpauus yxe Havyanacsb.
U vas yest' ryegistratsiya? Ryegistratsiya uzhye nachalas’.

"Do you have a registration?" "The registration has already begun."

[Nsi cynpyroe, MMelo LLLuX o6LL,uin 6GU3Hec, pa3BoOAUTCS B CTO pa3 CJIOXHee.

"It is a hundred times more difficult to get divorced for the couple who has a common business."”

VOCABULARY PHRASE USAGE

MpAamo Ha...
This couple of prepositions can be translated as "rightin" or "right on."

For Example:

1. MeTeopuT ynan npAMO Ha MEHA.
"The meteorite fell right on me."

2. ABTOOYC exan rnpAMO Ha MeHA.

"The bus was coming right at me."

XeHuTbCA
This imperfective verb means "to marry" but is used when the subject is male or we refer to
the couple.

For Example:

1. OHWU He XOTAT XeHUTbCA A0 TpuauaTtun neT.

"They don't want to marry before their 30s."

2. OH >XXEHUTbCA Ha HEW, KaK TO/TbKO 3aKOHYUT CNy>X6y B apMuu.
"He will marry her as soon as he finishes his military service."

If we talk about a woman we must use the verb BbIxoanTb 3amyx.



For Example:

1. OHa He xo4eT BbIXOOUT 3aMy>XX 3a NOMULENCKOro, CITNLKOM Y>XX OHU rpybble.

"She doesn't want to marry a policeman, they are too rude."

BoirnapgeTtb
This imperfective verb is translated as "look like" and is usually used with adjectives or
comparisons which start with 'like" (kak) or "if* (kak 6yaTo).

For Example:

1. OHa BbIrNAAUT OYEHb YCTaNon C TEMHbIMW Kpyramu nog rnasamu.
"She looks very tired with these dark circles under her eyes."

2. OHBbIrNAQET Tak, Kak byaTo yBuAEnN npu3paka.
"He looked like he had seen a ghost."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verb Conjugation in the Past Tense
BoH Te ABOe TOJIbKO 4YTO pa3BeJ/iIUCh.
"Those two have just got divorced."

Russian verbs change according to the tenses (present, past, and future), to person (in the
present and future), to gender in the past, and to number.

In this lesson we are going to talk about the past tense.
The past tense is made up with the help of the suffix -n-
For Example:

Oenatb-genan ("do - did")
YutaTtb-yutan ("read - read")
FoBopuTb-rosopun ("speak - spoke")

There is just one past tense in Russia. Sentences in the past simple will be formed with



perfective verbs.

For Example:

1. A coenan Mmoo gomaluHio paboTy BYepa.
"I did my homework yesterday."

2. OH BbINU BC& MOJTOKO B JOMe.
"He drank all the milk in the house."

The verbs in our lesson describe the main events in human life that happened in the past so
we will use mostly perfective verbs.
For Example:

1. XKeHnTbea- xeHunca ("get married" - "got married")
2. Poauntbca-poaunca ("be born" - "was born")

3. YcbiHOBUTb-YCbiHOBUA ("adopt” - "adopted")

Sample Sentences:

1. A poounca B 1985.
"l was born in 1985."

2. OH >xeHunca B Bo3pacte 30 ner.
"He got married at the age of 30."

To translate a sentence in the past progressive we will use imperfective verbs in Russian.
For Example:

1. Oenatb-genan ("do" - "was doing")
2, Yutatb-yutan ("read" - "was reading")
3. Xoauntb-xoaun ("walk" - "was walking")

4. BcTpeuaTtbeca-BcTpedanca ("date” - "was dating”)



5. PaboTaTb-paboTan ("work" - "was working")

The verbs in the past tense have the form in the third person only and change according to
gender and number.

For Example:

1. OH poaunca
"He was born"
OHa poaunaco
"She was born"
OHun poounucb

"They were born

2. OH paboTan
"He worked"
OHa paboTtana
"She worked"
OHun paboTtanu
"They worked"

If we wan to say "I" or "you," it would be he or she form depending on your gender.
And in the case of "you" and "we," it would be the same verb as with "they."
For Example:

1. A poounacb B Mockse.

"l was born in Moscow."

2. Tbl paboTan B Hblo-Mopke.
"You worked in New York."

3. Mbi >xunun B Poccuu.
"We lived in Russia."

There is a group of verbs that don't have the suffix -n- in the past tense, but only the form in
singular and masculine gender. These verbs'infinitives usually end with -t u.



For Example:

1. HecTtn ("to carry"), Héc ("he was carrying")
2. PacTtn ("to grow"), poc ("he was growing")

3. BesTu ("to take" by transport), B€3 ("he was taking")

Other forms will have the suffix as usual.
For Example:

1. Hecna, Hecnu ("she (they) was/were carrying")
2. Pocna, pocnu ("she (they) was/were growing")

3. Beana, Beanu ("she (they) was/were taking")

CULTURAL INSIGHT

Getting Married in Russia

In soviet times religion didn't have place in social life so all the major events—weddings,
divorces, funerals needed to be registered in the civil service which is known as ZAGS—city
hall or register office. There are several ZAGS in one city but there is always a central office
with the nicest facilities. If you want to get married in the central ZAGS you must fill out an
application at least one month before and wait. It may be even longer for the central ZAGS
because the queue can be very long, especially for some popular dates like July 7th, or
11.11.11. There is one month though when there is not much queue for weddings—it is May.
It is considered to be bad luck to get married in May because it is similar to the word
mayat'sya, which means "suffer,”and of course no one wants to get married and suffer the
rest of one's life.
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RUSSIAN

CEMEH
NETPOBUY:

TAHSA:

CEMEH
NETPOBUY:

TAHSA:

CEMEH
MNETPOBWY:

Ayxe 20 neT XuBy B AHMMK, HO OO CUX NOP TaK CKyyaro no
Poccuu...

Ja? A no 4emy uMeHHO?

CnoxHo ckasatb. lHOrga npocTo Xo4eTCs Halen eapl, Hawemn
aTMocdoepbl, HAWWX Noaen...

Ho B AHM MK Xe MHOro pycCcKMx MarasnHoOB, peCTOpPaHoB, aa n
CaMuX PYCCKUX MHOTO.

Jla, HO 9T0 BCE He TO... 34eCb JaXe PyCCKMe — yXe He pycckue.
HaBepHoe, y MEHS MPOCTO HOCTaNbrnsa no camon Poccun. Bawm,

MONOOEXMWN, HE NOHATDL...

ROMANIZATION

SEMYON
PETROVICH:

TANYA:

SEMYON
PETROVICH:

TANYA:

Ya uzhe 20 let zhivu v Anglii, no do sih por tak skuchayu po Rossii...

Da? A po chemu imenno?

Slozhno skazat'. Inogda prosto hochetsya nashey yedy, nashey
atmosfery, nashih lyudey...

No v Anglii zhe mnogo russkih magazinov, restoranov, da i samih
russkih mnogo.

CONT'D OVER



SEMYON

Da, no eto vsyo ne to... Zdes ' dazhe russkiye — uzhe ne russkiye.

PETROVICH: Navernoye, u menya prosto nostal 'giya po samoy Rossii. Vam,
molodyozhi, ne ponyat ...

ENGLISH

SEMYON I've been living in England for twenty years now, but I still miss

PETROVICH: Russia so much...

TANYA: Really? And what exactly do you miss?

SEMYON Hard to say. Sometimes you just want our food, our atmosphere, our

PETROVICH: people...

TANYA: Butin England, there are so many Russian stores, restaurants, and
a lot of Russians themselves.

SEMYON Yes, butit's not the same... Here, even Russians are not Russians

PETROVICH: anymore. Perhaps | just have nostalgia for Russia itself. You young
people wouldn't understand...

VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
[MoHATb ponyat' understand verb none
Hoctanbrus nostal'giya nostalgia noun feminine
30ecb zdes' here adverb
Monopgexb molodyozh youth noun feminine
CkyyaTb no skuchat' po miss verb none




ATmocpepa atmosfera atmosphere noun feminine
UMEHHO imenno exactly adverb none
possessive
Haw nash our pronoun masculine
cam sam by myself adverb masculine
Yxe uzhe anymore adverb none

SAMPLE SENTENCES

Korpa-Huby b Tbl NOUMELLb, MOYEMY S
Te6e He rosBopun nNpasay.

"You will understand someday why | didn't tell you
the truth."

31Mom YacTo HacTynaeT HOCTanbrusi ¢
BOCMOMMHAHUSIMM O NneTe.

"In winter one has summer times nostalgia."

He capurtecb, 3aeCb MOKPO.
Nye sadites’, zdyes' mokro.

"Don't sit down: it's wet here."

38ecb MOXHO KypUTb?
Zdyes' mozhno kurit'?

"Is it okay (allowed) to smoke here?"

CTapmee nokKoJsieHne HuUKorga He

nepectaHeT KpUTUKOBaTb MOJ1IOOEXb.

"The older generation will never stop criticizing the
youth."

KoHeu4Ho, dKcnaTpuaTtbl CKy4aloT no

poauvHe.

"Surely, the expats miss their homeland."

B nio 601 KoOMNaHUM OonXHa 6biTb
ApyXenio 6Has aTMocdoepa.

"Any company should have a friendly
atmosphere."

B yronosHoM gene npucytcteoBana
MMeHHO 3Ta doaMunus.

"In the case exactly this surname appeared.”

Mb!l notepsinu Hawy cobaky.
My poteryali nashu sobaku.

"We've lost our dog."

Ero npom 6onblue, YeM Hall.
Ego dom bol'she, chem nash.

"His house is bigger than ours is."




Xouelub 4TO-NM60 CoenaTb XOpoLUoO, $1 usyyan ero cam.

coenam cam, He nopyyvau apyromy. Ya izuchal ego sam.
Khochesh' chto-libo sdelat' khorosho, sdelay sam,

"l learned it by myself."
ne poruchay drugomu.

"If you want to do something well, do it yourself,
don't ask anyone else."

MpopnageLl, yXxe He MOr 0ObSCHATb MNOKyNaTensiM, NoYeMy He paboTaert Kacca, U NPOCTO

3annakan.

"The shopkeeper could not explain to the customers anymore why the register doesn't work, and just
cried."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Cky4yaTb
This imperfective verb can be translated as to "miss" someone or something and is used with
the preposition no and a noun in dative case.

For Example:

1. A o4yeHb cKy4alo No Moeun cembe.
"I miss my family very much."

2. H 6yny ckyyaTb no Tebe Kakayto MUHYTY.
"I miss you every minute."

One difficult example that sometimes even native speakers struggle with is "l miss
you" (plural). Many people would say A ckyyato no Bac, but the correct is actually A cky4ato
no Bam.

MmeHHO
This adverb is translated as "exactly" specifically and is used rather flexibly in the sentence.

For Example:



1. YTO MMEHHO Bbl XOTUTE cKasaTb?

"What exactly do you want to say?"

2. A xo4y nmeHHO 3TOo NnaTbe.
"l want exactly this dress."

3pecb
This adverb means "here" and is used in both spoken and written language.

For Example:

1. A nopoxnay TebA 3pechb.

"l will wait for you over here."

2. 30eCb Mbl MO>XEeM KYNUTb HaLln éuneTbl Ha Noesan.

"And here we can buy our train tickets."

Mind the spelling, first -3 and then -c, because even native speakers sometimes get the
spelling wrong and write it like coesb or caece.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Declension of Cardinal Numbers
A yxe 20 neT XuBy B AHIrnum.
"l have been living in England for 20 years already."

Cardinal numbers don't have gender forms except for one and two—opauH, ogHa, 0aHo, ABa,
aBe.

We will learn the declensions of the numbers 1,2,3...7, because they represent the main types
of declensions and then a couple two-digit numbers—25 and 40.

OpuH yac ("one hour")
OpHoro yaca
OpHomy vacy

OpavH yac



OpHum yacom

OpHoMm 4ace

[Be neBoyku ("two girls")
[Byx neBo4vek

[Bym neBo4kam

[1Byx neso4ek

[BymA neBoYykamu

[Byx Aeso4kax

T pu cobaku ("three dogs")
T péx cobak

T pém cobakam

T péx cobak

T pema cobakamu

T péx cobakax

The number 4 would have similar declensions.
Cewmb neT ("seven years")

Cemu net

Cemurogam

Cemb net

Cewmblo rogamu

Cemu rogax

The numbers 5,6,8,9,10-20, 30, 40 etc will have similar declensions.
In the case of two-digit numbers both of them change the forms according to the case.

Osaguatb NnATb pybnen ("twenty-five rubles")
[OBsaguatun nAaTu pybnen
[OBaguatn nATn pybnam
[BaguaTtb NATbL pybnen
[BaguaTtblo NATbLIO py6bnamm
Osaguatn nATK pybnax
Copok KHur ("forty books")
Copoka KHur

Copoka KHuram

COpOoK KHUT

Copoka KHuramm



Copoka KHurax

This is one of the easiest declension because it has only two forms.
For Example:

1. Yy MEHA HET copoka Tpéx pybnewn!
"l don't have 43 rubles!"

2. A nymato o BOCbMM rnaBHbIX NPOEKTax Ha 3TOT rof.
"l am thinking about the eight major projects for this year."

Ha
This conjunction is used very often in spoken Russian, but you can always find itin the
proverbs, fairytales, etc. The meaning can be:

1. "and"

For Example:

1. CoBeT ga nwbosb!

"Harmony and love!" (wishing to the newly weds)

2. MHe TA>xeno 06 3TOM roBOpUTb, Aa Tbl U HE MONMELLb!

"It is hard for me to talk about it and you would not understand anyway."

2. "but"
For Example:

1. Man 30110THUK Aa [opor.
"A little body often harbors a great soul."

2. A 6bl 9TO coenan, nay MEHA HET BPEMEHW.
"l would do this, but I don't have time."

CULTURAL INSIGHT

Nostalgic Russians



Nostalgia is a very common emotion in Russia. Many people are still nostalgic about old
Soviet times when people were nicer and the country was stronger than ever. It is difficult to
explain exactly what it is that these people miss but this sentiment exists and must be
respected. There is another type of nostalgia in Russians as well; those who left Russia and
emigrated overseas miss Russia too. There were several immigration waves out of Russia—
at the beginning of the 20th century after the revolution, in the 90s after the collapse of the
USSR. Some people did return but the majority stayed overseas and built their new lives.
Many Russian artists make money on that feeling of nostalgia- they go to the US, have
concerts with their old hits, and gain a lot of money.
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RUSSIAN

MY X: MOMHMLWb, KaK Mbl ¢ TOHO NO3HAKOMMANCH ?

XEHA: KoHeuHo. Tbl HACTyNun MHe Ha Hory B aBTobyce, a NOTOM Ha3Ban
MEHS...

MY X: NapHO-nagHo, He HYXHO roBopuTb. Hy... a NOMHMWb Halle nepsoe
cBugaHue?

XEHA: La. Tbl nponnn Ha MEHS ropsyYmiA cyn, a NoTomMy Tebs He XxBaTnno

OeHer 3anaTtnTb 3a YXXUH.

MY X: Maa... Hy ¢ MegoBbIM MecsiLeM Xe y Hac BCE XOPOLLO NOYUYNIOCh.

XEHA: ST0 Korga Mbl 0No3a4ann Ha caMonéT, MOTOMY YTO Tbl 3abbin CBOWA
nacnopt? [a, 310 66110 NPeKpacHo.

ROMANIZATION

MUZH: Pomnish ', kak my s toboy poznakomilis '?

ZHENA: Konechno. Ty nastupil mne na nogu v avtobuse, a potom nazval
menya...

MUZH: Ladno-ladno, ne nuzhno govorit'. Nu... a pomnish ' nashe pervoye
svidaniye?

ZHENA: Da. Ty prolil na menya goryachiy sup, a potom u tebya ne hvatilo

deneg zaplatit' za uzhin.

CONT'D OVER



5. MUZH:

Mda... Nu s medovym mesyatsem zhe u nas vsyo horosho
poluchilos .

6. ZHENA: Eto kogda my opozdali na samolyot, potomu chto ty zabyl svoy
pasport? Da, eto bylo prekrasno.
ENGLISH
1. HUSBAND: Remember how we met?
2. WIFE: Of course. You stepped on my foot in a bus and then called me...
3. HUSBAND: Okay, okay, no need to say. But...remember our first date?
4. WIFE: Yes. You spilled a hot soup on me, and then you didn't have
enough money to pay for dinner.
5. HUSBAND: Yeah... Well, but everything worked well with our honeymoon, right?
6. WIFE: You mean when we were late for out plane because you forgot your
passport? Yes, it was wonderful.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
Onospatb Ha opozdat' na be late for verb none
medovyi
Meposbiin MecsiL, mesyats honeymoon phrase masculine

NpoONnThb

prolit to spill verb




to work (out), to

turn out, to be

nonysnTHCA poluchit'sya verb (perfective)
possible
lMo3HakoMnTbCs  poznakomit'sya meet, know
© s someone verb none
nagHo ladno okay, well, fine adverb

HacTtynutb nastupit' step on verb none
HasBaTtb nazvat' call verb none
cBnpaHue svidaniye date noun neuter
XBaTuTb hvatit' be enough verb none

SAMPLE SENTENCES

Tonbko NUNOT HAKOraa He onasgbiBaeT
Ha caMoJieT.

"Only the pilot is never late for the plane.”

Y poauTtenen Hayancs BTOpown MeooOBbIN
MecsiL, nocne Toro, Kak aeTu nepeexanu

13 o6LLen KBapTUphbI.

"The parents had their second honeymoon when
the children moved out of their apartment.”

Hatawa nponuvna MOJ1I0KO.
Natasha prolila moloko.

"Natasha has spilled the milk."

$1 nponun 4yau Ha cToN.
Ya prolil chay na stol.

"l have spilled the tea on the table.”

Mbl XOTeNnn 3aKOHYUTb CEroOHs, HO He
NonyuYunocs.

My hoteli zakonchit' segodnya, no ne poluchilos'.

"We wanted to finish today, but it didn't work out.”

He BonHymncs, y Te651 BCE nonyumrcs.
Ne volnuysya, u tebya vsyo poluchit'sya.

"Don't worry; everything will work out fine."




Mpuwino BpeMsi NO3HaKOMUTLCS C
poAuTensiMu, OHN TOXE OYEeHb
BOJIHYIO TCS.

"It is time to meet the parents, they are worried as
well."

Hy, napgHo.
Nu, ladno.

"Well, okay."

9u! Bbl HacTyNunu MHe Ha Hory!
MpocTtute, 1 He BUAOEnN, 1 pa3bun oukw.

"Hey, you stepped on my foot. Oh, sorry, | didn't
see, | have broken my glasses.”

Poaoutenu HaszBanu meHs Mapuei.

"My parents named me Maria."

Tou 6noHauHKe Be3eTt! OHa KaXabin
JeHb XO0OUuT Ha CBUOAHWS.

"That blond is lucky! She goes on dates every
day."

Ham xBaTuT 3TMX OeHer, 4To6bl 06bexaTb

nonMupa.

"This money is enough to travel half the world."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Mo3HakoOMUTbCA C...

This perfective verb means "to know" or "to get acquainted with" someone and is used with

the preposition ¢ and a noun in the instrumental case.

For Example:

1. A Tak HepBHUYas, Korga no3HakoMusicAa ¢ poanTtenamMmm MOEWN HEBECTHI.

"l was so nerous when | met my fiance's parents."

2. OuyeHb NMPUATHO C BaMN NMO3HAKOMUTbCA.

"It is so nice to meet you."

XBaTUTb

This imperfective verb is translated as "be enough" and exists only in the third person. ltis a

so-called impersonal verb.



XBaTuT - present tense
XBaTtun - pasttense
XBaTuno - past tense

For Example:

1. CTto pybnei He xBaTUT, 4TOObI KYyNUTb TOPT.

"100 rubles are not enough to buy a cake."

2. MHe He xBaTuno TepreHus.

"I didn't have enough patience."

Mony4yurtbeA..
This verb can be translated as "work out" or "happen" and can be used in both positive and
negative meanings. This verb is impersonal so it exists only in the third person.

Mony4yunTtca
Mony4unnocsb
Monyuunca
Monyynnaco
Monyynnuce

For Example:

1. Bcé nonyymnock 3ameyaTenbHO.
"Everything worked out perfecitly."

2. Mbl X0Tenun caenartb Kak nydile, a Nofly4nnoch Kak Bcerga.
"We wanted to do the best but it worked out as usually."

3. Y MEeHA He NONY4YUNUCb PUCOBbIE KONTOOKMN.
"Making the rice balls didn't work out." (My rice balls were not good.)

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Verb Conjugation in the Past Tense



Thbl HacTynun MHe Ha HOry B aBTO0bGYycCe.
"You stepped on my foot in a bus."

As we already know, the past tense is formed with the suffix -n- and there are three
forms of the verb.

For the pronouns A, Tbl, oH, oHa (," "you," "he," "she") we use two forms.

For Example:

1. paboTan or pabotana depending on gender.

For the pronouns msbl, Bbl, OHYU ("we," "you," "they") we use paboTann.

Today we are going to add one more pronoun, oHo ("it"), althought not every verb has a form
with it. Sometimes it doesn't make any sense.
Anyway, the pronoun "it" is used with the verb which ends in -o0.

For Example:

,  pabotano

So we can have four forms of verbs in the past, for example, the verb "to work" would be:
PaboTtan

PaboTana

Pa6oTano paboTanu

Let's conjugate the verbs from this lesson in the past:

nosHakomnTbeA ("to get to know")
no3HakomuncA

no3HaKomMunacb
NO3HaKOMWUITUCH.

The verb in neuter doesn't exist.
HactynuTsb ("to step”)

HacTynun



HacTynuna HacTynunu

The verb Hactynuno does exist but it will have a different meaning—"to come" (like a
season).
For Example:

1, HacTtynuno nerto.
"Summer has come."

HassaTb ("to call")

Hassan

HasBana

HasBanu

MponwnTs ("to spill")

nponwun

nponuna

nponunun

OnosaaTthb ("to be late")

onosaan

onosgana

onosganu.

Mony4yntbea ("to resultin, turn out well, to succeed")
nony4unca

nony4unaco

NoNy4Ynnochb

noNy4Ynnuch

Bcé oTnuyHo nony4unocs ("everything turned out well")
For Example:

1. Y MeHA Nony4nnocb NOCTYNUTb B yHUBEpPCUTET

"I succeeded to enter the university."

And we are going to mention two verbs that have unusual conjugation in the past:
The verbs "to go" (naTmn) and "to eat" (ecTb).

The verb "to go" would be UATu- wén, wna, wnu, wno.

The verb "to eat" would be EcTb-en, ena, eno, enu.



And here are some examples with the verb in neuter gender:

1. Bcé wno no nnaHy.
"Everything was going acording to the plan."

2. CTpaHHOe cyLecTBO eno pbibdy.
"A strange creature was eating a fish."

The verbs which infinitives end with -Tu don't have the affix -n- in the masculine singular form.
HecTun-Héc Be3Tun-sés

There is an exception—the verb does't end with the -Tu, but doesn't have the affix either.
YmepeTb-ymep
The verbs which infinitives end with -4b have a variation of consonants in the root.

For Example:

1. Te4b-TéK, Tekna ("to leak")
2. Moub-mor, morna ("to be able to")

3. Momoyb-nomor, nomorna ("to help")

CULTURAL INSIGHT

Maintaining the Memories

How do Russians keep their memories alive? Many Russians have family aloums with the
most important events' photos. In Soviet times not everyone had a camera so people would
invite a photographer to take a picture of the family. It is not surprising then that when
cameras became available everyone tried to purchase one. Nowadays almost every family in
Russia owns a camera or a videocamera, at least a simple one. Nowadays even real photos
don't seem like enough so many people use Photoshop or professional photographers'
services to make their photos look amazing. Social networks, blogs, etc. are also popular to
make the memories come alive.
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RUSSIAN

KCEHUA:

BUJIT:

KCEHUA:

BUJIT:

KCEHUA:

BUJIT:

O 4ém Tbl 3agymanca?

MpocTo oymato, kakoi 6bl Hbina Most XXU3Hb, ecnu O6bl S He npuexan

B Poccuio.

Ecnu 6bl Tbl He Npuexan B Poccunto, Tbl 6bl HE BCTPETUN MEHS.

La. 9 6bl 0o cux nop xun B boctoHe, paboTan 6bl B peknamMHoii

KOMMNaHun...

A ecnu 6bl 9 He BcTpeTuna 1ebs 3aech, 9 6bl yexana B AMepuKy.

Torpa 6bl Mbl BCTPETUNUCH TaM!

ROMANIZATION

KSENIYA:

BILL:

KSENIYA:

BILL:

KSENIYA:

BILL:

ENGLISH

O chyom ty zadumalsya?

Prosto dumayu, kakoy by byla moya zhizn ', yesli by ya ne priyehal
v Rossiyu.

Yesli by ty ne priyehal v Rossiyu, ty by ne vstretil menya.

Da. YA by do sih por zhil v Bostone, rabotal by v reklamnoy
kompanii...

A yesli by ya ne vstretila tebya zdes ', ya by uyehala v Ameriku.

Togda by my vstretilis ' tam!

CONT'D OVER



1. KSENIA:

What are you thinking about?

2. BILL: Just thinking about what my life would be like if | hadn't come to
Russia.
3. KSENIA: If you hadn't come to Russia, you would not have met me.
4. BILL: Yes. I'd still be living in Boston, working in an advertising company ...
5. KSENIA: And if  hadn't met you here, | would have gone to America.
6. BILL: Then we would have met there!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
ecnu esli if conjunction
XUTb zhit' live verb none
Torga togda then adverb
Tam tam there pronoun
3agymaTbcs zadumat'sya think about verb none
XnsHb zhizn' life noun feminine
Mpuexatb priyehat' come, reach verb none
BCTPETUTb vstretit to meet, pick up verb none
[0 cux nop do sih por still, until now phrase
PeknaMHbii reklamnyi advertising adjective masculine

SAMPLE SENTENCES



Hanuwwn, ecnny Tebs 6ynet Bpems.
Napishite, yesli u tyebya budyet vryemya.

"Write if you have some time."

Ecnun xouewb, 1 nomory Tebe.
Yesli hochyesh', ya pomogu tyebye.

"If you like, I'll help you."

Haw yuutenb Xun B rapMoHuM ¢ cobom n

C OKpY>XXalo LLLUM MUPOM.

"Our teacher lived in harmony with himself and
the surrounding world."

Torpa 1 NO3BOHIO €My 3aBTpa.
Togda ya pozvonyu yemu zavtra.

"Then | will call him tomorrow."

Tbl BCcé Kynun? Toraa nowunv AomMon.
Ty vsyo kupil? Togda poshli domoy.

"Have you bought everything? Then let's go
home."

Yro Tbl coenan toroa?
Chto ty sdelal togda?

"What did you do then?"

1 HUKorpa tam He 6bin.
Ya nikogda tam ne byl.

"I've never been there."

$1 Tam XwuBY.
Ya tam zhivu.

"l live there."

MHorpa HyXXHO 3agyMaTtbCs, npexae
yeM MPUHATbL BaXHOe pelLleHue.

"Sometimes you need to think carefully before
you make a decision."

Bclo cBOIO XU3Hb poautenun medtanun

nobbiBatb B Mapuxe.

"All their lives the parents have been dreaming of
visiting Paris."

Korpa mbl npuenem pomon? dta gopora
NpoCTO yXacHa.

"When will we get home? This way is just terrible."

BcTpeTb MeHs1, noXanyucra, B

alponopry, y MeHs TSXXenbin YemoaaH.

"Please meet me at the airport, | have a heavy
suitcase."

A no cux nop He NOHUMalo, Kak TakK

MOr/10 MPOU3ONTW.
Ya do sih por ne ponimayu, kak tak moglo
proizoiti.

"| still can't understand how it could've happened.”

3710 NpocTOo peKnamHbin Tpok! He
nokKymnaw aToT KpeM.

"This is just an advertising trick. Don't buy this
cream."

VOCABULARY PHRASE USAGE



3apgymaTbcA
This perfective verb can be translated as "to think" with a notion of start thinking, considering.
Usually it is used with the preposition o ("about") and a noun in the prepositional case.

For Example:

1. A 3agymancsa o moém 6yayLiem, korga mHe ucnonHunocs 30.
"l started thinking about my future when | turned 30."

2. 3agymancsa o CBOEM noBefeHUm.
"Start thinking about your behavior."

MpuexaTtb
This perfective verb means "to come by some means of transport,” not on foot.
The conjugation in the present tense (with the notion of future) is:

Mpneny
Mpuepewsb
MpuepeTt
Mpnepem
MpuepeTte
MpuepnyT

For Example:

1. Korpa Tl npuegeLus?
"When will you come?"

2. A npuexan B a3ponopT 3a ABa Yaca 40 Peructpaumm.
"I came to the airport two hours before the check-in."

o cux nop
This phrase is translated as 'still," but its literal translation is, "until these times."

For Example:



1. OH [0 cux nop XnBET C poAUTENAMN.
"He still lives with his parents."

2. A go cux nop He 3Hato pycckum anasuT OCTaTOYHO XOPOLLO.
"I still don't know the Russian alphabet very well."

The question word "until when" will be oo kaknx rnop.

For Example:

1. Mo kakmx nop aTo 6ypeT npogonxarbcA?
"Until when is this going to last?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Unreal Conditional
Kakoi 6bl 6bi51a MOA XXU3Hb, ecnu 6bl A He npuexan B Poccuto.
"What would my life be like if | hadn’t come to Russia."

Unreal conditional denotes a condition that was not met in the past or that is unlikely to be
fulfilled in the future. In other words, trying to express our dreams or suggest some situations
that are not real.

The unreal conditional is formed by ecnu 661 + verb in past tense.

For Example:

1. Ecnu 6bl A TONbKO MOI NO3HAKOMUTbLCA C Hen!
"If only | had gotten to know her."

2. Ecnun 6bl A 3Han eé Homep, TO N03BOHWI 6bl €.
"If  knew her phone number, | would call her," or "If | had known her phone number, |
would have called her."

We usually use the unreal condition to express our regret.
For Example:



1. Ecnu 661 A MOr noMoYb, A 6bl caenan 3To He pa3ayMbiBas.
"If only I could help, | would do itin a heartbit."

The main clause may be left out:

1. Ecnwu 6bl mbl 3Hanu!
"If only we had known!"

2. Ecnu 6bl A TONbKO ymen netartb!

"If only | could fly!"

Ecnu ("if")

Ecnwu is also used to introduce a condition and the results if the condition is met.
For Example:

1. A nonagy, ecnu oHa Tam 6byger.
"'l go if she is there."

2. Ecnu Tbl 3Hana, noyemy xe Tbl MHE He cKkasanal?
"If you knew, why didn't you tell me!?"

3. Ecnun HUKTO He ByneT ronocoBaTb, HEYEro He U3MeHuTcA!
"If no one votes, nothing will change!"

CULTURAL INSIGHT

Russian Beliefs

Russians like to believe in many things and destiny is one of those beliefs. Many Russians
like to believe that there is a higher plan and one day everything will be fixed in some magical
way. There are many fairytales where the destiny takes the main character to unexpected
places and challenges him to a reward at the end. But destiny is not the only thing Russians
believe in. They also believe in the free will of a person and chance. In fact, which



element—ifree will, destiny, or chance—is crucial in human life has been the main topic of
many literature masterpieces with Master and Margarita being the most famous one.
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RUSSIAN

IPUK:

OALWA:

IPUK:

OALWA:

IPUK:

Tbl BEpULWDL B NpUMEThI?

B HekoTopble. HanpuMep, ecnu s 4To-T0 3abbiBato AgoMa — s
HUKOr4a He BO3Bpallatochb 3a 3TOW Belbto. DTO Nnoxas npuMeTa.

MoHsATHO. A B 3Haku 3o0amaka Bepuilb ?

La. 9 3Hato, 4To y TeBS CUNbHbIA XapakTep, NOTOMY YTO Thbl
CKOPMNMOH. A elwé xapakTep MOXHO OnpeaennTb Mo rpynne Kposu.

MMM... HET. DTO He Ana MeHs. 5 Bepto TONbKO B CBOW CUNbI.

ROMANIZATION

ERIK:

DASHA:

ERIK:

DASHA:

ERIK:

ENGLISH

Ty verish 'v primety?

V nekotoriye. Naprimer, yesli ya chto-to zabyvayu doma ya nikogda
ne vozvraschayus 'za etoy vesch 'yu. Eto plohaya primeta.

Ponyatno. A v znaki zodiaka verish '?

Da. Ya znayu, chto u tebya sil 'niy kharakter, potomu chto ty
skorpion. A yeschyo kharakter mozhno opredelit ' po gruppe krovi.

Mmm... net. Eto ne dlya menya. Ya veryu tol 'ko v svoi sily.

CONT'D OVER



1. ERIK:

Are you superstitious?

2. DASHA: Sort of. For example, if | forget something at home—I never go back
for it. It's bad luck.
3. ERIK: | see. Do you believe in zodiac signs?
4. DASHA: Yes. | know that you have a strong character because you are a
Scorpio. Also, you can tell a person's character by his blood type.
5. ERIK: Hmm...No. It's not for me. | believe only in my own abilities.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
"pynna kposwu gruppa krovi blood type phrase feminine
Onpepenntb opredelit’ tell, define verb none
CkopnuoH Scorpion Scorpio noun masculine
3oamnak Zodiac Zodiac noun masculine
3Hak znak sign noun masculine
Beputb B verit'v believe verb none
3abbiBaTthb zabyvat' forget verb none
superstition,
MpumeTa primeta sign noun feminine
HekoTopblit nekotoryi some pronoun masculine
BO3BpalwaTbcs vozvrashatsia to come back verb

SAMPLE SENTENCES



Camagq pepokas rpynna Kposu — 4.

"The rarest type of blood is AB."

Bbl 3HaeTe, Kak onpenenutb paamep
ogeXabl Ha rnas?

"Do you know how to tell clothes size just by
looking at it?"

JeTn, poamMsLumecs nog 3HaKOM
CKOpnuoHa, Melo T HeypaBHOBELLEHHbIN
XapakTtep.

"The children who were born under the sign of
Scorpio have unstable character.”

Ecnun tbl poaunca 15 aerycra, To no
3HaKy 3o4uaKka Tbl Jles.

"If you wereborn on August 15th, then your
Zodiac sign is Leo."

Ha tpacce He 6b1/10 OPOXHbIX 3HAKOB,
No3TOMy NpoM3oLUia aBapus Ha
nosopore.

"There were no traffic signs that's why there was
an accident at the turn.”

Jaxe B3pocnble BEPAT B Wy geca.

"Even adults believe in miracles."

Mamsatb obnapaer CTpaHHbIM Ka4eCTBOM
3abbiBaTb BCe Nnoxoe.

"Memory has a strange characteristic to forget
everything bad.”

Ecnun tebe nepebexana popory YyepHas
KOLLUKa, 3TO nnoxas npumerTa.

"It is a bad sign if a black cat crosses your path.”

HekoTtopbie Hay4Hblie MOHOrpadoum
NPUroasTCs B HAaNMCaHWM AuccepTaLun.

"Some scientific works will come in handy when
you write a thesis."

Bosspaluancs, s 6yny xaartb Tebs!
Vazvraschaisya, ya budu zhdat' tebya!

"Come back; I'll wait for you!"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Beputb B

This imperfective verb is translated as "believe in" and is followed by the preposition B and a

noun in the accusative case.
The conjugation in the present tense is:



Bepto
Bepub
Beput
Bepum
Bepute
BepAaTt

For Example:

1. A Bepro B TebA, LOPOTroN.
"I believe in you, darling."

2. Bbl Bepute B H/10?
"Do you believe in UFO?"

HekoTopbin
This pronoun is translated as "certain" or "some" and has the characteristics of an adjective
that has gender and number, and it changes according to the case of the noun itis used with.

HekoTopbin - masculine
HekoTopas - feminine
HekoTopoe - neuter
HekoTopsble - plural

For Example:

1. HekoTopbie XeHLWWHbl HEe 3aUHTepecoBaHbl B 3aMy>XeCTBe.
"Some women are not interested in getting married."

2. B wKone A He XxoTen BbINOMHATb HEKOTOPbLIE 3afaHUA.
"At school | didn't want to complete some tasks."

Bo3BpawarbcA

This imperfective verb means "get back," "come back," and is followed by the preposition B
and a noun in the accusative case.

The conjugation in the present tense is:



Bosspaluatocb
BosBpalyaelwbca
BosBpalwaeTca
BosBpaluaemcaA
BosBpalaeTechb
BosBpaluatoTcA

For Example:

1. A BosspaLyatock [OMON Ha Noe3fe.
"l am coming back home by train."

2. Kak Tbl BO3BpaLjaeLbCs B WKOMy?
"How are youc oming back to school?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verbs of Motion
Ecnun a 4To-T0 3abbiBalo OMa—A HUKOraa He BO3BpaLLaloCb 3a 3TOU BELblO.
"If | forget something at home—I never go back for it."

There are many verbs of motion in Russian and most of them have different prefixes that can
help us to guess the meaning of the verb even if we see this verb for the first time. We will give
you both imperfective and perfective verbs.

The most important prefixes are:

1. MNpu- gives the meaning "to arrive"
MpuxoanTb-NpunTHK ("to come" - on foot)
MpuesxaTb-npuexaThb ("to come" - by transport)

For Example:

1. OH npuwen B rocTu.

"He came to visit us."



2. Y-gives the meaning " to leave"
Yxoauntb-yntu ("to leave" - on foot)
Yes3xaTb-yexathb ("to leave" - by transport)
For Example:

1. OH yexan nonyaca Hasag.
"He left half an hour ago."

3. B-, Bo-, Bb- gives the meaning "to enter"
Bxoguntb-BonTum ("to enter ")
BbesxaTb-BbexaThb ("to enter” - by car)

For Example:

1. OH BOLWEN NATb MAUHYT Ha3ag.

"He netered 5 minutes ago."

4. Bbl- gives the meaning "to exit"
BbixoanTb-BbITHK ("to exit" - on foot)
BbleaxaTb-BblexaTb ("to exit" - by transport)

For Example:

1. Bo ckonbko Bbl Bblexanu?

"What time did you leave?"

5.Moa-, noab-, nopo- gives the meaning "to approach”
Moaxoautb-nogonTu ("to come to, to approach” - on foot)
MoavesxaTb-nogbexatsb ("to approach" - by car)

For Example:

1. He nogxoan Ko MHe.
"Don't come to me!"

6. OT-, 0Tb-, OTO- gives the meaning "step back"
OTtxoautb-oTonTtun- ("to step back" - on foot)



OTbesxaTtb-oTbexaThb ("to move back" - by transport)

For Example:

1. A He mory oTbexaTb.
"I can'tgo back."

7. [o- gives the meaning "get as far as" "to reach"

Ooxoauntb-gonTu ("to reach” - on foot
[oeaxaTtb-goexaTb ("to reach” - by transport)

For Example:

1. Mbl fnoenem 4yepes NATb MAUHYT.
"We will reach in 5 minutes."

8.Mepe- gives the meaning of "cross"

MepexoaunTtb-nepenTy "cross” - on foot"
MepeesaxaTb-nepeexatb ("cross" - by transport)

For Example:

1. OHa nepewna MHe opory.
"She crosses my path."

CULTURAL INSIGHT

Russian Superstitions

The superstitions in Russia meet you everywhere. People knock on the wood and avoid black
cats everywhere. There are some unusual superstitions like sitting on your suitcase before
you go on a trip to have a safe trip or show an ugly face to the mirror if you have to return
home after you have left once but forgot something. The supersititons used to be considered



pagan by the Russian orthodox church but they are rooted so deep in Russians, even the
Church could not eradicate them. So Russians continue spitting over the left shoulder,
running away form black cats, and sitting on the suitcases.



